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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ αριθ. 1
που αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 2 για τη θέσπιση άλλων ρυθμίσεων που

εφαρμόζονται στα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα

Το παρόν πρωτόκολλο αποτελείται από τη συμφωνία μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Λιθουανίας για το εμπόριο των κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων, που μονογραφήθηκε στις Βρυξέλλες, στις 20 Ιουλίου 1993, και η οποία επισυνάπτε­
ται.

ΣΥΜΦΩΝΙΑ

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Δημοκρατίας της Λιθουανίας για το
εμπόριο των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,
αφενός, και
H ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ,

αφετέρου ,

ΕΠΙΘΥΜΩΝΤΑΣ να προωθήσουν, ενόψει μόνιμης συνεργασίας και υπό συνθήκες που να εξασφαλίζουν τη
μεγαλύτερη ασφάλεια για το εμπόριο, την αμοιβαία επέκταση /και την ομαλή και δίκαιη ανάπτυξη του
εμπορίου κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας, η οποία
καλείται στο εξής «η Κοινότητα», και της Δημοκρατίας της Λιθουανίας, η οποία καλείται στο εξής «η
Λιθουανία», y

ΑΠΟΦΑΣΙΣΜΕΝΟΙ να λάβουν στο μέγιστο δυνατό βαθμό υπόψη τους τα σοβαρά οικονομικά και κοινωνικά
προβλήματα που πλήττουν σήμερα την κλωστοϋφαντουργία, τόσο στις χώρες εισαγωγής, όσο και στις χώρες
εξαγωγής, και να εξαλείψουν, ιδίως, τους πραγματικούς κινδύνους διαταραχής της κοινοτικής αγοράς και τους
πραγματικούς κινδύνους διαταραχής του εμπορίου κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων της Λιθουανίας,

ΑΠΟΦΑΣΙΣΑΝ να συνάψουν την παρούσα συμφωνία και για το σκοπό αυτό όρισαν ως πληρεξουσίους
τους:

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

H ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑTIΑΣ ΤΗΣ ΛΙΘΟΥΑΝΙΑΣ,

ΟΙ ΟΠΟΙΟΙ ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΤΑ ΑΚΟΛΟΥΘΑ:

Άρθρο 1

1 . Το εμπόριο των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων
που απαριθμούνται στο παράρτημα I και κατάγονται από
τα συμβαλλόμενα μέρη ελευθερώνεται κατά τη διάρκεια
ισχύος της παρούσας συμφωνίας και υπό τους όρους που
καθορίζονται σε αυτήν.

2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων της παρούσας
συμφωνίας ή τυχόν συμφωνίας που θα την ακολουθήσει, η
Κοινότητα αναλαμβάνει την υποχρέωση να αναστείλει, για
τα προϊόντα που απαριθμούνται στο παράρτημα I, την
εφαρμογή των ποσοτικών περιορισμών επί των εισαγωγών
που ισχύουν σήμερα και να μην εισαγάγει νέους ποσοτι­
κούς περιορισμούς.
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Ποσοτικοί περιορισμοί επί των εισαγωγών είναι δυνατόν
να εισαχθούν εκ νέου σε περίπτωση καταγγελίας ή μη
αντικατάστασης της παρούσας συμφωνίας.

3 . Κατά τη διάρκεια ισχύος της παρούσας συμφωνίας ,
απαγορεύεται η λήψη μέτρων που έχουν αποτελέσματα
ισοδύναμα με εκείνα των ποσοτικών περιορισμών για τις
εισαγωγές στην Κοινότητα των προϊόντων που απαριθμού­
νται στο παράρτημα I.

Άρθρο 2

1 . Οι εξαγωγές από τη Λιθουανία προς την Κοινότητα
των προϊόντων που απαριθμούνται στο παράρτημα I και
κατάγονται από τη Λιθουανία ελευθερώνονται από ποσοτι­
κά όρια από την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας .
Εντούτοις, είναι δυνατό να επιβληθούν ποσοτικά όρια
δυνάμει των όρων που καθορίζονται στο άρθρο 5 .

2 . Σε περίπτωση επιβολής ποσοτικών ορίων, οι εξαγωγές
των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που υπόκεινται σε
ποσοτικά όρια θα υπόκεινται σε σύστημα διπλού ελέγχου ,
όπως καθορίζεται στο πρωτόκολλο A.

3 . Κατά την έναρξη ισχύος της παρούσας συμφωνίας, οι
εξαγωγές ή τα προϊόντα που απαριθμούνται στο παράρτη­
μα II και που δεν υπόκεινται σε ποσοτικά όρια , θα υπό­
κεινται στο σύστημα διπλού ελέγχου που αναφέρεται στην
παράγραφο 2 .

4. Μετά από διαβουλεύσεις σύμφωνα με τις διαδικασίες
που καθορίζονται στο άρθρο 15 , οι εξαγωγές προϊόντων
του παραρτήματος I που δεν υπόκεινται σε ποσοτικά όρια
εκτός αυτών που απαριθμούνται στο παράρτημα II , είναι
δυνατό να υπόκεινται, λόγω της θέσης σε ισχύ της παρού­
σας συμφωνίας , στο σύστημα διπλού ελέγχου που αναφέ­
ρεται στην παράγραφο 2 ή σε προηγούμενο σύστημα επιτή­
ρησης που έχει καθιερώσει η Κοινότητα .

Άρθρο 3

1 . Οι εισαγωγές στην Κοινότητα των κλωστοϋφαντουρ­
γικών προϊόντων που καλύπτονται από την παρούσα
συμφωνία δεν υπόκεινται στα ποσοτικά όρια που θεσπί­
ζονται δυνάμει της παρούσας συμφωνίας , υπό την προϋπό­
θεση ότι τα προϊόντα αυτά δηλώνονται ως προοριζόμενα
για επανεξαγωγή στην αρχική τους κατάσταση ή, μετά από
μεταποίηση εκτός Κοινότητας, στο πλαίσιο του διοικητικού
συστήματος ελέγχου που εφαρμόζεται στην Κοινότητα.

Ωστόσο, η διάθεση στην εγχώρια κατανάλωση προϊόντων
που έχουν εισαχθεί στην Κοινότητα με τους προαναφερό­
μενους όρους εξαρτάται από την προσκόμιση άδειας εξα­
γωγής που εκδίδουν οι αρχές της Λιθουανίας , καθώς και
βεβαίωσης για την καταγωγή τους, σύμφωνα με τις διατά­
ξεις του πρωτοκόλλου A.

2. Όταν οι αρχές της Κοινότητας έχουν αποδεικτικά
στοιχεία ότι οι εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών προϊό­
ντων καταλογίστηκαν σε κάποιο από τα ποσοτικά όρια
που έχουν καθορισθεί βάσει της παρούσας συμφωνίας,
αλλά ότι τα προϊόντα αυτά στη συνέχεια επανεξήχθησαν
εκτός Κοινότητας , ενημερώνουν εντός τεσσάρων εβδομά­
δων τις αρχές της Λιθουανίας για τις σχετικές ποσότητες
προϊόντων και παρέχουν την άδεια για την εισαγωγή όμοι­
ων ποσοστήτων των ιδίων προϊόντων, που δεν καταλογί­
ζονται στο ποσοτικό όριο που έχει καθορισθεί βάσει της

παρούσας συμφωνίας για το τρέχον ή , αναλογα με την
περίπτωση, για το επόμενο έτος.

3 . H Κοινότητα και η Λιθουανία αναγνωρίζουν τον ιδιά­
ζοντα και διαφοροποιημένο χαρακτήρα των επανεισαγω­
γών κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων στην Κοινότητα
έπειτα από τελειοποίηση στη Λιθουανία, ως ιδιαίτερη μορ­
φή βιομηχανικής και εμπορικής συνεργασίας.
Σε περίπτωση που θεσπισθούν ποσοτικά όρια δυνάμει του
άρθρου 5 , οι επανεισαγωγές αυτές δεν υπόκεινται στα εν
λόγω ποσοτικά όρια εφόσον υπάγονται στις ειδικές ρυθμί­
σεις που προβλέπονται στο πρωτόκολλο Γ και υπό τον όρο
ότι πραγματοποιούνται σύμφωνα με τους κανονισμούς για
το οικονομικό καθεστώς της παθητικής τελειοποίησης που
ισχύουν στην Κοινότητα.

Άρθρο 4

Σε περίπτωση που θεσπισθούν ποσοτικά όρια δυνάμει του
άρθρου 5 , εφαρμόζονται οι ακόλουθες διατάξεις :

1 . Σε οποιοδήποτε έτος εφαρμογής της παρούσας συμφω­
νίας επιτρέπεται, για κάθε κατηγορία προϊόντων, η
προχρησιμοποίηση μέρους του ποσοτικού ορίου που
έχει ορισθεί για το επόμενο έτος, μέχρι ποσοστού 5 %
του ποσοτικού ορίου που έχει ορισθεί για το τρέχον
έτος της συμφωνίας .
Οι ποσότητες που παρέχονται εκ των προτέρων αφαι­
ρούνται από τα αντίστοιχα ποσοτικά όρια που έχουν
ορισθεί για το επόμενο έτος της συμφωνίας.

2 . Επιτρέπεται για κάθε κατηγορία προϊόντων η μεταφο­
ρά ποσοτήτων που δεν έχουν χρησιμοποιηθεί κατά τη
διάρκεια ενός έτους εφαρμογής της παρούσας συμφωνί­
ας στο αντίστοιχο ποσοτικό όριο του επόμενου έτους,
μέχρι ποσοστού 7% του ποσοτικού ορίου που ισχύει
για το τρέχον έτος.

3 . Οι μεταφορές προϊόντων προς τις κατηγορίες της ομά­
δας I δεν επιτρέπονται από καμία κατηγορία, εκτός
από τις ακόλουθες περιπτώσεις:
— επιτρέπονται οι μεταφορές μεταξύ των κατηγο­

ριών 2 και 3 και από την κατηγορία 1 προς τις
κατηγορίες 2 και 3 μέχρι ποσοστού 4 % των ποσοτι­
κών ορίων που ισχύουν για την κατηγορία προς την
οποία πραγματοποιείται η μεταφορά,

— επιτρέπονται οι μεταφορές μεταξύ των κατηγο­
ριών 4, 5 , 6 , 7 και 8 μέχρι ποσοστού 4% του
ποσοτικού ορίου που ισχύει για την κατηγορία προς
την οποία πραγματοποιείται η μεταφορά.

Επιτρέπονται οι μεταφορές προς οποιαδήποτε κατηγο­
ρία των ομάδων II , III , IV και V από μία ή περισσότε­
ρες κατηγορίες των ομάδων I, II , III , IV και V μέχρι
ποσοστού 5 % του ποσοτικού ορίου που ισχύει για την
κατηγορία προς την οποία πραγματοποιείται η μετα­
φορά.

4. Στο παράρτημα I της παρούσας συμφωνίας παρατίθε­
ται o πίνακας ισοδυναμίας που εφαρμόζεται για τις
μεταφορές που αναφέρονται ανωτέρω.

5 . H αύξηση σε οποιαδήποτε κατηγορία προϊόντων, που
οφείλεται στη σωρευτική εφαρμογή των διατάξεων των
ως άνω παραγράφων 1 , 2 και 3 κατά τη διάρκεια ενός
έτους εφαρμογής της παρούσας συμφωνίας , δεν επιτρέ­
πεται να υπερβαίνει τα ακόλουθα όρια:
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— 13 % για τις κατηγορίες προϊοντων της ομάδας I ,

— 13,5 % για τις κατηγορίες προϊόντων των ομάδων II,
III, IV και V.

6. H προσφυγή στις διατάξεις των ανωτέρω παραγρά­
φων 1 , 2 και 3 πρέπει να κοινοποιείται από τις αρχές
της Λιθουανίας τουλάχιστον 15 ημέρες νωρίτερα.

με σκοπο την εκπλήρωση των προϋποθέσεων που ορίζο­
νται στην παράγραφο 2, εφόσον κάτι τέτοιο επιβάλλεται
από την εξέλιξη των συνολικών εισαγωγών στην Κοινότητα
του υπό εξέταση προϊόντος.

5 . O ετήσιος ρυθμός αύξησης των ποσοτικών ορίων που
επιβάλλονται δυνάμει του παρόντος άρθρου καθορίζεται
σύμφωνα με τις διατάξεις του πρωτοκόλλου Δ.

6. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου δεν εφαρμόζονται,
εφόσον τα ποσοστά που καθορίζονται στην παράγραφο 2
είναι αποτέλεσμα μείωσης των συνολικών εισαγωγών στην
Κοινότητα και όχι αποτέλεσμα αύξησης των εξαγωγών
προϊόντων καταγωγής Λιθουανίας. .

7 . Σε περίπτωση εφαρμογής των διατάξεων των παρα­
γράφων 2, 3, ή 4, η Λιθουανία υποχρεούται να χορηγεί
άδειες εξαγωγής για τα προϊόντα που καλύπτουν συμβά­
σεις συναφθείσες πριν από την επιβολή του ποσοτικού
ορίου, μέχρι του ύψους του ποσοτικού ορίου που έχει
ορισθεί.

8. Μέχρι την ημερομηνία γνωστοποίησης των στατιστι­
κών δεδομένων που προβλέπει το άρθρο 12 παράγραφος 6,
οι διατάξεις της παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου
εφαρμόζονται με βάση τα ετήσια στατιστικά δεδομένα που
έχει γνωστοποιήσει η Κοινότητα κατά το παρελθόν.

Άρθρο 6

1 . Για να εξασφαλισθεί η αποτελεσματική εφαρμογή της
παρούσας συμφωνίας, η Κοινότητα και η Λιθουανία
συμφωνούν να συνεργάζονται πλήρως, ώστε να αποτρέ­
πουν, να διερευνούν και να λαμβάνουν όλα τα απαραίτητα
νομικά ή/και διοικητικά μέτρα κατά της καταστρατήγησης
της παρούσας συμφωνίας μέσω της μεταφόρτωσης, εκτρο­
πής δρομολογίου, ψευδούς δήλωσης περί της χώρας ή του
τόπου καταγωγής, πλαστογράφησης εγγράφων, ψευδούς
δήλωσης για την περιεκτικότητα σε ίνες, την περιγραφή
των ποσοτήτων ή την κατάταξη των εμπορευμάτων ή με
οποιονδήποτε άλλο τρόπο. Αντίστοιχα, η Λιθουανία και η
Κοινότητα συμφωνούν να θεσπίσουν τις αναγκαίες νομικές
διατάξεις και διοικητικές διαδικασίες που θα επιτρέπουν
την ανάληψη αποτελεσματικής δράσης για την καταπολέ­
μηση των καταστρατηγήσεων αυτής της μορφής, συμπερι­
λαμβανομένης της θέσπισης νομικά δεσμευτικών κατα­
σταλτικών μέτρων κατά των ενεχομένων εξαγωγέων ή/και
εισαγωγέων.

2. Σε περίπτωση που η Κοινότητα θεωρεί, βάσει των
πληροφοριών που διαθέτει, ότι η παρούσα συμφωνία
καταστρατηγείται, διενεργεί διαβουλεύσεις με τη Λιθουα­
νία προκειμένου να εξευρεθεί αμοιβαία ικανοποιητική
λύση. Οι εν λόγω διαβουλεύσεις διενεργούνται το συντομό­
τερο δυνατόν και, το αργότερο εντός 30 ημερών από την
ημερομηνία του αιτήματος.

3. Εν αναμονή των αποτελεσμάτων των διαβουλεύσεων
που αναφέρονται στην παράγραφο 2, η Λιθουανία λαμβά­
νει, προληπτικά, εφόσον το ζητήσει η Κοινότητα, όλα τα
αναγκαία μέτρα για να εξασφαλίσει ότι, όταν υπάρχουν
επαρκείς αποδείξεις για την καταστρατήγηση, είναι δυνατό
να πραγματοποιηθούν προσαρμογές των ποσοτικών ορίων
που καθορίζονται βάσει του άρθρου 5, δυνάμενες να
συμφωνηθούν στο πλαίσιο των διαβουλεύσεων που αναφέ­
ρονται στην παράγραφο 2 για το έτος ποσοστώσεων κατά
το οποίο διατυπώθηκε το αίτημα διαβουλεύσεων σύμφωνα
με την παράγραφο 2 ή, για το επόμενο έτος, σε περίπτωση
που έχει εξαντληθεί η ποσόστωση για το τρέχον έτος.

Άρθρο 5

1 . Οι εξαγωγές των κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων
που απαριθμούνται στο παράρτημα I της παρούσας
συμφωνίας είναι δυνατό να υποβληθούν σε ποσοτικά όρια
βάσει των όρων που καθορίζονται στις ακόλουθες παρα­
γράφους.

2. Σε περίπτωση που η Κοινότητα διαπιστώνει ότι, στο
πλαίσιο του υφιστάμενου διοικητικού συστήματος ελέγχου,
το ύψος των εισαγωγών καταγωγής Λιθουανίας για
συγκεκριμένη κατηγορία προϊόντων που περιλαμβάνεται
στο παράρτημα I υπερβαίνει, σε σχέση με το συνολικό
όγκο των εισαγωγών στην Κοινότητα για το προηγούμενο
έτος των προϊόντων που ανήκουν στην ίδια κατηγορία,
ανεξαρτήτως προέλευσης, τα ακόλουθα ποσοστά:

— 0,4 % για τις κατηγορίες προϊόντων της ομάδας I,

— 2,4 % για τις κατηγορίες προϊόντων της ομάδας II,

— 8% για τις κατηγορίες προϊόντων των ομάδων III, IV
και V,

δύναται να ζητήσει την έναρξη διαβουλεύσεων σύμφωνα
με τη διαδικασία που περιγράφεται στο άρθρο 15 της
παρούσας συμφωνίας, με σκοπό την επίτευξη συμφωνίας
όσον αφορά το κατάλληλο ποσοτικό όριο για τα προϊόντα
της συγκεκριμένης κατηγορίας.

3 . Μέχρι να εξευρεθεί αμοιβαία ικανοποιητική λύση, η
Λιθουανία αναλαμβάνει την υποχρέωση να αναστείλει ή να
περιορίσει, από την ημερομηνία κοινοποίησης του αιτήμα­
τος διαβουλεύσεων και σε επίπεδο που ορίζει η Κοινότητα,
τις εξαγωγές προϊόντων της εν λόγω κατηγορίας προς την
Κοινότητα ή προς μία ή περισσότερες περιοχές της κοινοτι­
κής αγοράς που καθορίζει η Κοινότητα.

H Κοινότητα επιτρέπει την εισαγωγή προϊόντων της εν
λόγω κατηγορίας τα οποία απεστάλησαν από τη Λιθουα­
νία πριν από την ημερομηνία υποβολής του αιτήματος
διαβουλεύσεων.

4. Εάν τα συμβαλλόμενα μέρη δεν καταλήξουν, κατά
την πορεία των διαβουλεύσεων, σε ικανοποιητική λύση
εντός της προθεσμίας που τάσσει το άρθρο 15 , η Κοινότη­
τα έχει το δικαίωμα να επιβάλει οριστικό ποσοτικό όριο σε
ετήσιο επίπεδο όχι κατώτερο εκείνου που προκύπτει από
την εφαρμογή της μεθόδου της παραγράφου 2 ή από το
106 % του ύψους των εισαγωγών που πραγματοποιήθηκαν
κατά το ημερολογιακό έτος που προηγείται εκείνου κατά
τη διάρκεια του οποίου οι εισαγωγές υπερέβησαν το επίπε­
δο που προκύπτει από την εφαρμογή της μεθόδου της
παραγράφου 2 και οδήγησαν στη διατύπωση αιτήματος
διαβουλεύσεων, όποιο εκ των δύο είναι το υψηλότερο.

Το ετήσιο ύψος που καθορίζεται με αυτόν τον τρόπο
αναθεωρείται προς τα πάνω μετά από διαβουλεύσεις
σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 15 ,
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όρια που καθορίζονται δυνάμει της παρούσας συμφωνίας
ελαττώνονται prorata temporis, εκτός αν τα συμβαλλόμενα
μέρη αποφασίσουν διαφορετικά με κοινή συμφωνία.

Άρθρο 9

Οι εξαγωγές της Λιθουανίας υφασμάτων που
κατασκευάζονται σε οικοτεχνίες με χειροκίνητους ή ποδο­
κίνητους αργαλειούς, ενδυμάτων ή άλλων ειδών που έχουν
προέλθει από τη διά χειρός ραφή τέτοιων υφασμάτων,
καθώς και χειροποίητων ειδών παραδοσιακής λαϊκής τέχ­
νης δεν υπόκεινται σε ποσοτικά όρια, υπό τον όρο ότι τα
προϊόντα αυτά είναι καταγωγής Λιθουανίας και ανταποκ­
ρίνονται στις προϋποθέσεις που ορίζονται στο πρωτόκολ­
λο B.

4. Εάν τα συμβαλλόμενα μέρη δεν μπορέσουν, κατα την
πορεία των διαβουλεύσεων που αναφέρονται στην παρά­
γραφο 2, να επιτύχουν αμοιβαία ικανοποιητική λύση, η
Κοινότητα έχει το δικαίωμα:

α) όταν υπάρχουν επαρκείς αποδείξεις ότι προϊόντα
καταγωγής Λιθουανίας εισήχθησαν κατά καταστρατή­
γηση της παρούσας συμφωνίας, να καταλογίζει τις
σχετικές ποσότητες στα ποσοτικά όρια που καθορίζο­
νται βάσει του άρθρου 5 *

β) όταν υπάρχουν επαρκείς αποδείξεις ότι υπήρξε ψευδής
δήλωση για την περιεκτικότητα σε ίνες, τις ποσότητες ,
την περιγραφή ή την κατάταξη των προϊόντων κατα­
γωγής Λιθουανίας , να αρνηθεί να επιτρέψει την εισα­
γωγή των υπό εξέταση προϊόντων

γ) όταν προκύπτει ότι προϊόντα μη καταγόμενα από τη
Λιθουανία διέρχονται από το έδαφος της χώρας αυτής
σε περίπτωση μεταφόρτωσης ή εκτροπής δρομολογίου ,
να επιβάλει ποσοστικά όρια στις ίδιες κατηγορίες
προϊόντων καταγωγής Λιθουανίας, εφόσον δεν υπό­
κεινται ήδη σε ποσοτικά όρια ή να λάβει οποιοδήποτε
άλλο κατάλληλο μέτρο.

5 . Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν να καθιερώσουν
σύστημα διοικητικής συνεργασίας για την πρόληψη και την
αποτελεσματική αντιμετώπιση όλων των προβλημάτων που
προκύπτουν από την καταστρατήγηση , σύμφωνα με τις
διατάξεις του πρωτοκόλλου A της παρούσας συμφωνίας .

Άρθρο 10

1 . Σε περίπτωση που η Κοινότητα θεωρεί ότι κάποιο
κλωστοϋφαντουργικό προϊόν που καλύπτεται από την
παρούσα συμφωνία εισάγεται από τη Λιθουανία στην Κοι­
νότητα σε τιμές ασυνήθιστα χαμηλότερες από τις τιμές που
ισχύουν υπό ομαλές συνθήκες ανταγωνισμού και για το
λόγο αυτό προκαλείται ή υπάρχει κίνδυνος να προκληθεί
σημαντική ζημία στους κοινοτικούς παραγωγούς ομοειδών
ή άμεσα ανταγωνιστικών προϊόντων, μπορεί να ζητήσει τη
διενέργεια διαβουλεύσεων σύμφωνα με το άρθρο 15· στην
περίπτωση αυτή, εφαρμόζονται οι ακόλουθες ειδικές δια­
τάξεις.

2. Εφόσον, μετά τις ανωτέρω διαβουλεύσεις , αναγνωρί­
ζεται με κοινή συμφωνία ότι υφίσταται η κατάσταση που
περιγράφεται στην παράγραφο 1 , η Λιθουανία λαμβάνει,
στα πλαίσια των αρμοδιοτήτων της, όλα τα αναγκαία
μέτρα για την επανόρθωση της κατάστασης , και ιδίως όσον
αφορά την τιμή στην οποία θα πωληθεί το υπό εξέταση
προϊόν.

3 . Προκειμένου να καθορισθεί εάν η τιμή ενός κλωστοϋ­
φαντουργικού προϊόντος είναι ασυνήθιστα χαμηλότερη
από τις τιμές που ισχύουν υπό ομαλές συνθήκες ανταγω­
νισμού , η τιμή αυτή είναι δυνατόν να συγκριθεί:

— με τις τιμές που ισχύουν συνήθως για τις πωλήσεις
ομοειδών προϊόντων από άλλες εξαγωγικές χώρες στην
αγορά της χώρας εισαγωγής υπό ομαλές συνθήκες
εμπορίου ,

— με τις τιμές των ομοειδών εγχώριων προϊόντων που
ισχύουν για ανάλογο στάδιο εμπορίας στην αγορά της
χώρας εισαγωγής,

— με τις κατώτερες τιμές στις οποίες σημειώθηκαν πωλή­
σεις των ίδLων προϊόντων υπό ομαλές συνθήκες εμπο­
ρίου από οποιαδήποτε τρίτη χώρα κατά τους τρεις
μήνες που προηγήθηκαν της αίτησης διαβουλεύσεων
και οι οποίες δεν έχουν οδηγήσει στη λήψη οιουδήποτε
μέτρου εκ μέρους της Κοινότητας.

4 . Εφόσον κατά τις διαβουλεύσεις που προβλέπονται
στην παράγραφο 2 δεν επιτευχθεί συμφωνία εντός προθε­
σμίας τριάντα ημερών από την ημερομηνία υποβολής του
κοινοτικού αιτήματος διαβουλεύσεων, η Κοινότητα δύνα­
ται, μέχρις ότου οι διαβουλεύσεις οδηγήσουν σε αμοιβαία
ικανοποιητική λύση, να απαγορεύσει προσωρινά την εισα­
γωγή των υπό εξέταση προϊόντων σε τιμές υπό τους όρους
που αναφέρονται στην παράγραφο 1 .

Άρθρο 7

1 . Τα ποσοτικά όρια που θεσπίζονται δυνάμει της
παρούσας συμφωνίας στις εισαγωγές στην Κοινότητα
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων καταγωγής Λιθουανίας
δεν κατανέμονται από την Κοινότητα σε περιφερειακά
μερίδια.

2. Τα συμβαλλόμενα μέρη συνεργάζονται για την απο­
τροπή της εμφάνισης ξαφνικών και ζημιογόνων αλλαγών
στις παραδοσιακές εμπορικές ροές, που θα είχαν ως αποτέ­
λεσμα την περιφερειακή συγκέντρωση των άμεσων εισαγω­
γών στην Κοινότητα .

3 . H Λιθουανία υποχρεούται να ελέγχει τις εξαγωγές
προϊόντων της που υπόκεινται σε περιορισμούς ή επιτήρη­
ση στην Κοινότητα. Σε περίπτωση ξαφνικής και ζημιογό­
νου αλλαγής στις παραδοσιακές εμπορικές ροές, η Κοινό­
τητα έχει το δικαίωμα να ζητήσει τη διενέργεια διαβουλεύ­
σεων για την εξεύρεση ικανοποιητικής λύσης σ ' αυτά τα
προβλήματα. Οι διαβουλεύσεις διενεργούνται εντός δεκα­
πέντε εργασίμων ημερών από την ημερομηνία διατύπωσης
του σχετικού κοινοτικού αιτήματος .

4 . H Λιθουανία καταβάλλει κάθε προσπάθεια για να
διασφαλίζει ότι οι εξαγωγές προς την Κοινότητα
κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που υπόκεινται σε
ποσοτικά όρια πραγματοποιούνται με όσο το δυνατόν πιο
ισόρροπο τρόπο καθ' όλη τη διάρκεια του έτους, λαμβανο­
μένων, ιδίως , υπόψη των εποχιακών παραγόντων.

Άρθρο 8

Σε περίπτωση καταγγελίας της παρούσας συμφωνίας, όπως
προβλέπεται στο άρθρο 19 παράγραφος 3, τα ποσοτικά
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5 . Σε ολως εξαιρετικες και οριακές περιπτώσεις, όταν
συγκεκριμένα προϊόντα εισάγονται στην Κοινότητα από τη
Λιθουανία σε τιμές ασυνήθιστα χαμηλότερες από τις τιμές
που ισχύουν υπό ομαλές συνθήκες ανταγωνισμού , ικανές
να προκαλέσουν ζημία που θα ήταν δύσκολο να αποκα­
τασταθεί, η Κοινότητα δύναται να απαγορεύσει προσωρινά
την εισαγωγή των εν λόγω προϊόντων, μέχρις ότου επιτευ­
χθεί συμφωνία για λύση κατόπιν διαβουλεύσεων, οι οποίες
ξεκινούν αμέσως. Τα συμβαλλόμενα μέρη καταβάλλουν
κάθε δυνατή προσπάθεια για την επίτευξη αμοιβαία απο­
δεκτής λύσεως εντός δέκα εργάσιμων ημερών από την
έναρξη των διαβουλεύσεων.

6. Αν η Κοινότητα λάβει τα μέτρα που αναφέρονται στις
ανωτέρω παραγράφους 4 και 5 , η Λιθουανία δύναται ανά
πάσα στιγμή να ζητήσει την έναρξη διαβουλεύσεων, προ­
κειμένου να εξετασθεί η δυνατότητα άρσης ή τροποποίη­
σης των μέτρων αυτών, εφόσον δεν υφίστανται πλέον οι
λόγοι που τα κατέστησαν αναγκαία.

Άρθρο 11

1 . H κατάταξη των προϊόντων που καλύπτονται από την
παρούσα συμφωνία βασίζεται στη δασμολογική και στατι­
στική ονοματολογία της Κοινότητας (καλούμενη στο εξής
«συνδυασμένη ονοματολογία» ή σε συντομογραφία «ΣΟ»)
και στις τυχόν τροποποιήσεις της.

Κάθε φορά που κάποια απόφαση για την κατάταξη ενός
προϊόντος που υπόκειται στην παρούσα συμφωνία έχει ως
αποτέλεσμα τη μεταβολή της πρακτικής κατάταξης ή τη
μεταβολή της κατηγορίας του προϊόντος αυτού , το εν λόγω
προϊόν υπάγεται στο εμπορικό καθεστώς που εφαρμόζεται
για την πρακτική ή την κατηγορία που αντιστοιχούν στο
προϊόν αυτό μετά τις ανωτέρω μεταβολές.

Οποιαδήποτε τροποποίηση της Συνδυασμένης Ονοματολο­
γίας (ΣΟ), η οποία επέρχεται σύμφωνα με τις διαδικασίες
που ισχύουν στην Κοινότητα, όσον αφορά τις κατηγορίες
προϊόντων που καλύπτονται από την παρούσα συμφωνία ή
οποιαδήποτε απόφαση σχετικά με την κατάταξη των εμπο­
ρευμάτων δεν έχουν ως συνέπεια τη μείωση των ποσοτικών
ορίων που θεσπίζονται βάσει της παρούσας συμφωνίας.

2 . H καταγωγή των προϊόντων που καλύπτονται από
την παρούσα συμφωνία καθορίζεται σύμφωνα με τους
κανόνες που ισχύουν στην Κοινότητα.

Οποιαδήποτε τροποποίηση των εν λόγω κανόνων καταγω­
γής ανακοινώνεται στη Λιθουανία και δεν επιτρέπεται να
έχει ως συνέπεια τη μείωση κάποιου από τα ποσοτικά όρια
που θεσπίζονται δυνάμει της παρούσας συμφωνίας.

Οι διαδικασίες ελέγχου της καταγωγής των προϊόντων που
αναφέρονται παραπάνω καθορίζονται στο πρωτόκολ­
λο A.

που εκδίδουν οι αρμόδιες αρχές της Λιθουανίας για τα
προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 9 και υπόκεινται
στις διατάξεις του πρωτοκόλλου B.

2. H Κοινότητα αναλαμβάνει ομοίως την υποχρέωση να
διαβιβάζει στις αρχές της Λιθουανίας ακριβή στατιστικά
στοιχεία σχετικά με τις άδειες εισαγωγής που χορηγούν οι
κοινοτικές αρχές, καθώς και στατιστικά στοιχεία για τις
εισαγωγές των προϊόντων που καλύπτονται από το σύστη­
μα του άρθρου 5 παράγραφος 2.

3. Τα στοιχεία που αναφέρονται παραπάνω διαβιβάζο­
νται, για όλες τις κατηγορίες προϊόντων, πριν από το τέλος
του μήνα που ακολουθεί το μήνα στον οποίον αναφέρο­
νται τα στατιστικά στοιχεία.

4. Μετά από αίτηση της Κοινότητας, η Λιθουανία παρέ­
χει στατιστικά στοιχεία για τις εισαγωγές όλων των προϊό­
ντων που υπάγονται στο παράρτημα I.

5. Σε περίπτωση που διαπιστώνεται, έπειτα από ανά­
λυση των στοιχείων που έχουν ανταλλαγεί, ότι υπάρχουν
σημαντικές αποκλίσεις μεταξύ των καταστάσεων εξαγωγών
και των αντίστοιχων καταστάσεων εισαγωγών, είναι δυνα­
τό να αρχίσουν διαβουλεύσεις σύμφωνα με τη διαδικασία
που καθορίζεται στο άρθρο 15 της παρούσας συμφωνίας.

6. Για την εφαρμογή των διατάξεων του άρθρου 5, η
Κοινότητα αναλαμβάνει την υποχρέωση να παρέχει στις
αρχές της Λιθουανίας, πριν από τις 15 Απριλίου κάθε
έτους, τα στατιστικά στοιχεία για την προηγούμενη χρονιά
που αφορούν τις εισαγωγές όλων των κλωστοϋφαντουργι­
κών προϊόντων που καλύπτονται από την παρούσα
συμφωνία, ταξινομημένα ανά προμηθεύτρια χώρα και ανά
κράτος μέλος της Κοινότητας.

Άρθρο 13

1 . H Λιθουανία δημιουργεί ευνοϊκές προϋποθέσεις για
τις εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων καταγω­
γής Κοινότητας που απαριθμούνται στο παράρτημα I και,
όταν κρίνεται σκόπιμο, τους επιφυλάσσει, μεταξύ άλλων,
μη διακριτική μεταχείριση όσον αφορά την εφαρμογή των
ποσοτικών περιορισμών, την έκδοση αδειών και τη χορήγη­
ση των ποσών που χρειάζονται για την καταβολή του
τιμήματος των εν λόγω εισαγωγών. Επίσης, η Λιθουανία
συνιστά στους εισαγωγείς της να αξιοποιούν τις δυνατότη­
τες που προσφέρουν οι κοινοτικοί παραγωγοί των κλω­
στοϋφαντουργικών προϊόντων που αναφέρονται ανωτέρω
ενώ παράλληλα επιτρέπει τη μεγαλύτερη δυνατή ελευθέρω­
ση των εισαγωγών αυτών, λαμβάνοντας υπόψη την ανά­
πτυξη του εμπορίου μεταξύ των συμβαλλομένων μερών.

2. Όταν παρίσταται ανάγκη για την προμήθεια επιπλέον
ποσοτήτων, και ιδίως όταν η ανάγκη αυτή προκαλεί διαφο­
ροποίηση των εισαγωγών κλωστοϋφαντουργικών προϊό­
ντων στη Λιθουανία, η Λιθουανία επιφυλάσσει μη διακριτι­
κή μεταχείριση στις εισαγωγές κλωστοϋφαντουργικών
προϊόντων καταγωγής Κοινότητας.

Άρθρο 14

1 . Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν να εξετάζουν
κάθε χρόνο την εξέλιξη του εμπορίου κλωστοϋφαντουργι­
κών προϊόντων και ενδυμάτων, στο πλαίσιο των διαβου­
λεύσεων που προβλέπονται στο άρθρο 15 και με βάση τα
στατιστικά στοιχεία που αναφέρονται στο άρθρο 12.

Άρθρο 12

1 . H Λιθουανία παρέχει στην Επιτροπή ακριβή στατιστι­
κά στοιχεία σχετικά με όλες τις άδειες εξαγωγής που
εκδίδονται για τις κατηγορίες κλωστοϋφαντουργικών προϊ­
όντων οι οποίες υπόκεινται στα θεσπιζόμενα με την παρού­
σα συμφωνία ποσοτικά όρια ή σε σύστημα διπλού ελέγχον­
τα στοιχεία αυτά αφορούν τις ποσότητες και την αξία και
είναι ταξινομημένα ανά κράτος μέλος της Κοινότητας·
επίσης παρέχει στοιχεία σχετικά με όλα τα πιστοποιητικά
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εμπορικό και βιομηχανικο χώρο, να διευκολύνουν τις επα­
φές στο βιομηχανικό, εμπορικό και τεχνικό τομέα που
συνδέονται με το εμπόριο και τη συνεργασία σε θέματα
κλωστοϋφαντουργίας, κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων
και ενδυμάτων και να βοηθούν στη διοργάνωση εμπορικών
εκθέσεων και εμποροπανηγύρεων αμοιβαίου ενδιαφέρο­
ντος.

Άρθρο 17

Προκειμένου περί της πνευματικής ιδιοκτησίας , με αίτηση
οποιουδήποτε από τα συμβαλλόμενα μέρη , διενεργούνται
διαβουλεύσεις σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 15 με σκοπό την εξεύρεση δίκαιης λύσης σε
προβλήματα που άπτονται της προστασίας των σημάτων,
σχεδίων και προτύπων ειδών ένδυσης και κλωστοϋφα­
ντουργικών προϊόντων.

Άρθρο 18

H παρούσα συμφωνία εφαρμόζεται, αφενός, στα εδάφη
στα οποία εφαρμόζεται η συνθήκη για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και υπό τους όρους
που προβλέπει η συνθήκη αυτή και, αφετέρου, στο έδαφος
της Δημοκρατίας της Λιθουανίας .

Άρθρο 19

1 . H παρούσα συμφωνία αρχίζει να ισχύει την πρώτη
ημέρα του μηνός που ακολουθεί την ημερομηνία κατά την
οποία τα συμβαλλόμενα μέρη γνωστοποιούν αμοιβαία την
ολοκλήρωση των αναγκαίων για το σκοπό αυτό διαδικα­
σιών. Εφαρμόζεται μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1997 .
2. H παρούσα συμφωνία εφαρμόζεται από 1ης Ιανουα­
ρίου 1993 .

3 . Οποιοδήποτε από τα συμβαλλόμενα μέρη μπορεί, ανά
πάσα στιγμή , να προτείνει τροποποιήσεις της παρούσας
συμφωνίας ή να την καταγγείλει, υπό τον όρο ότι θα
απευθύνει σχετική προειδοποίηση τουλάχιστον έξι μήνες
πριν. Στην περίπτωση αυτή, η συμφωνία παύει να ισχύει με
τη λήξη της προειδοποιητικής προθεσμίας.
4. Τα συμβαλλόμενα μέρη συμφωνούν να αρχίσουν δια­
βουλεύσεις το αργότερο έξι μήνες πριν από τη λήξη της
ισχύος της παρούσας συμφωνίας, για να εξετάσουν τη
δυνατότητα σύναψης νέας συμφωνίας.

5 . Τα παραρτήματα, πρωτόκολλα, εγκεκριμένα πρακτι­
- κά και οι επιστολές που έχουν ανταλλαγεί ή επισυναφθεί
στην παρούσα συμφωνία αποτελούν αναπόσπαστο μέρος
αυτής.

Άρθρο 20

H παρούσα συμφωνία συντάσσεται σε δύο αντίτυπα στην
αγγλική, γαλλική , γερμανική, δανική , ελληνική , ισπανική,
ιταλική , ολλανδική, πορτογαλική και λιθουανική γλώσσα·
όλα τα κείμενα είναι εξίσου αυθεντικά.

2. Εάν η Κοινοτητα εκτιμήσει οτι, στις περιπτώσεις του
άρθρου 13 παράγραφος 2 της παρούσας συμφωνίας,
περιέρχεται σε μειονεκτική θέση σε σχέση με κάποια τρίτη
χώρα, δύναται να ζητήσει τη διενέργεια διαβουλεύσεων με
τη Λιθουανία σύμφωνα με τη διαδικασία που ορίζεται στο
άρθρο 15 , προκειμένου να ληφθούν τα αναγκαία μέτρα .

Άρθρο 15
1 . Εκτός από τις περιπτώσεις για τις οποίες η παρούσα
συμφωνία προβλέπει διαφορετικά, οι διαδικασίες διαβου­
λεύσεων που αναφέρονται στην παρούσα συμφωνία διέ­
πονται από τις ακόλουθες διατάξεις:
— οι διαβουλεύσεις διενεργούνται στο μέτρο του δυνατού

ανά τακτά χρονικά διαστήματα . Επίσης , είναι δυνατή η
διενέργεια πρόσθετων διαβουλεύσεων για συγκεκριμένα
θέματα,

— οποιαδήποτε αίτηση για τη διενέργεια διαβουλεύσεων
κοινοποιείται γραπτώς στο άλλο συμβαλλόμενο μέρος ,

— όταν χρειάζεται, μετά την αίτηση για τη διενέργεια
διαβουλεύσεων ακολουθεί, εντός ευλόγου χρονικού
διαστήματος το οποίο σε καμία περίπτωση δεν είναι
δυνατό να υπερβεί τις 15 ημέρες από την κοινοποίηση
της αίτησης , έκθεση στην οποία αναφέρονται οι περι­
στάσεις που , κατά την άποψη του αιτούντος συμβαλλό­
μενου μέρους, δικαιολογούν την υποβολή μιας τέτοιας
αίτησης ,

— τα συμβαλλόμενα μέρη αρχίζουν διαβουλεύσεις το
αργότερο εντός ενός μηνός από την κοινοποίηση της
αίτησης, με σκοπό την επίτευξη συμφωνίας ή αμοιβαία
αποδεκτής λύσης , το αργότερο εντός ενός επιπλέον
μηνός ,

— η προθεσμία ενός μηνός που τάσσεται ανωτέρω για την
επίτευξη συμφωνίας ή αμοιβαία αποδεκτής λύσης είναι
δυνατό να παραταθεί με κοινή συμφωνία.

2 . H Κοινότητα δύναται να ζητήσει τη διενέργεια δια­
βουλεύσεων σύμφωνα με την παράγραφο 1 , σε περίπτωση
που διαπιστώνει ότι, κατά τη διάρκεια συγκεκριμένου
έτους εφαρμογής της παρούσας συμφωνίας, ανακύπτουν
δυσχέρειες για την Κοινότητα ή κάποια από τις περιφέ­
ρειές της λόγω απότομης και σημαντικής αύξησης, σε
σύγκριση με το προηγούμενο έτος , των εισαγωγών συγκε­
κριμένης κατηγορίας προϊόντων της ομάδας I που υπόκει­
ται στα ποσοτικά όρια, τα οποία θεσπίζονται δυνάμει της
παρούσας συμφωνίας.
3 . Κατόπιν αιτήσεως οποιουδήποτε από τα συμβαλλόμε­
να μέρη, διενεργούνται διαβουλεύσεις σχετικά με οποιοδή­
ποτε πρόβλημα ανακύψει κατά την εφαρμογή της παρού­
σας συμφωνίας. Οι διαβουλεύσεις που διενεργούνται κατ '
εφαρμογήν του παρόντος άρθρου αντιμετωπίζονται με
πνεύμα συνεργασίας και με την επιθυμία διευθέτησης των
διαφορών που υφίστανται ανάμεσα στα συμβαλλόμενα
μέρη .

Άρθρο 16

Τα συμβαλλόμενα μέρη αναλαμβάνουν την υποχρέωση να
προωθούν την ανταλλαγή επισκέψεων εκ μέρους προσώ­
πων, ομάδων και αντιπροσωπιών από τον επιχειρηματικό,

Για την κυβέρνηση
της Δημοκρατίας
της Λιθουανίας

Για το Συμβούλιο
των Ευρωπαϊκών

Κοινοτήτων



Αριθ. L 375/66 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12. 94

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΠΟΥ ΑΝΑΦΕΡΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 1

1 . Υπο την επιφύλαξη των κανόνων ερμηνείας της συνδυασμένης ονοματολογίας, η περιγραφή εμπορευμάτων
θεωρείται ότι έχει μόνον ενδεικτική σημασία, επειδή τα προϊόντα που καλύπτει κάθε κατηγορία προσδιορί­
ζονται, στα πλαίσια του παρόντος παραρτήματος, από τους κωδικούς ΣΟ. Όπου υπάρχει «ex» μπροστά από τον
κωδικό ΣΟ, τα προϊόντα που καλύπτει κάθε κατηγορία καθορίζονται από το πεδίο του κωδικού ΣΟ και από το
πεδίο της αντίστοιχης περιγραφής.

2. Τα ενδύματα που δεν παρουσιάζουν χαρακτηριστικά ενδυμάτων αντρών ή αγοριών ή ενδυμάτων γυναικών ή
κοριτσιών κατατάσσονται στα τελευταία.

3. H διατύπωση «ενδύματα για βρέφη» περιλαμβάνει τα ενδύματα μέχρι και το εμπορικό μέγεθος 86.

ΟΜΑΔΑ I A

Πίνακας αντιστοιχιών
Κατηγορία Κωδικός ΣΟ

1994 Περιγραφή εμπορευμάτων
τεμάχια/kg g/τεμάχιο .

(1) (2) (3) (4) (5)
1 5204 11 00 Νήματα βάμβακος, μη συσκευασμένα για τη λιανική πώληση

520419 00

52051100
5205 12 00
52051300
5205 1400
5205 15 10
5205 15 90
52052100
5205 22 00
52052300
5205 2400
520525 10
520525 30
520525 90
5205 31 00
5205 3200
5205 3300
5205 3400
5205 35 10
5205 35 90
5205 41 00
5205 42 00
520543 00
5205 4400
5205 45 10
5205 4530
5205 45 90

52061100
52061200
5206 1300
5206 1400
5206 15 10
5206 15 90
5206 2100
5206 22 00
5206 23 00
5206 2400
520625 10
5206 25 90
52063100
520632 00
520633 00



31 . 12 . 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ΑρLθ. L 375/67

( 1 ) (2) (3 ) (4) (5)
1 52063400

(συνέχεια) 5206 3510
5206 35 90
5206 41 00
520642 00
520643 00
5206 4400
5206 45 10
5206 45 90

ex 5604 90 00

2 5208 11 10 Υφάσματα βαμβακερά έτερα των υφασμάτων με ύφανση γάζας, των
5208 11 90 φλοκωτών σπογγώδους μορφής, ειδών κορδελοποιίας, βελούδων,
5208 12 11 πλουσσών, υφασμάτων φλοκωτών, υφασμάτων εκ νημάτων σενίλλης,
5208 12 13 τουλίων και υφασμάτων βροχιδωτών με κόμβους:
5208 12 15
5208 12 19
520812 91
5208 12 93
5208 12 95
5208 12 99
5208 13 00
5208 1900
5208 21 10
52082190
52082211
5208 22 13
5208 22 15
52082219
5208 22 91
5208 22 93
5208 22 95
520822 99
520823 00
52082900
5208 31 00
5208 3211
5208 3213
5208 32 15
5208 32 19
5208 32 91
5208 32 93
5208 32 95
5208 32 99
5208 33 00
5208 3900
52084100
5208 42 00
5208 43 00
52084900
5208 51 00
5208 52 10
520852 90
5208 53 00
5208 59 00

5209 11 00
52091200
52091900
5209 2100
52092200
52092900
52093100
52093200
5209 39 00
52094100
5209 42 00
5209 43 00



Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12. 94Αριθ . L 375/68

(1 ) (2) (3) (4) (5)
2 52094910

(συνέχεια) 5209 49 90
52095100
52095200
52095900

52101110
5210 11 90
52101200
52101900
52102110
521021 90
52102200
52102900
521031 10
52103190
52103200
52103900
52104100
521042 00
5210 4900
52105100
52105200
52105900

52111100
5211 1200
52111900
5211 21 00
52112200
52112900
5211 31 00
52113200
52113900
5211 41 00
52114200
521143 00
5211 49 11
5211 49 19
52114990
5211 51 00
52115200
52115900

52121110
• 5212 11 90
5212 12 10
52121290
5212 13 10
5212 13 90
5212 14 10
5212 14 90
5212 15 10
5212 15 90
52122110
52122190
52122210
52122290
5212 23 10
5212 23 90
52122410
5212 2490
52122510
521225 90

ex 5811 0000

ex 6308 00 00



31 . 12 . 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 375/69

(D (2) (3 ) (4) (5 )

2 α) 5208 31 00 α) Εκ των οποίων, έτερα των αλεύκαστων ή λευκασμένων
5208 3211
5208 32 13
5208 3215
5208 32 19
5208 32 91
5208 32 93
5208 32 95
5208 32 99
5208 33 00
5208 3900
5208 41 00
5208 42 00
5208 43 00
5208 4900
5208 51 00
5208 52 10
5208 52 90
5208 53 00
5208 5900

5209 31 00
5209 32 00
5209 39 00
5209 41 00
5209 42 00
5209 43 00
5209 49 10
520949 90
5209 51 00
5209 5200
5209 59 00

5210 31 10
5210 31 90
521032 00
5210 39 00
52104100
52104200
521049 00
5210 51 00
5210 52 00
5210 59 00

5211 31 00
52113200
521139 00
5211 41 00
52114200
5211 43 00
5211 49 11
5211 49 19
521149 90
5211 51 00
521152 00
5211 59 00

5212 13 10
5212 13 90
5212 14 10
5212 14 90
5212 15 10
521215 90
5212 23 10
5212 23 90
5212 24 10
5212 24 90
5212 25 10
5212 25 90

ex 58110000

ex 6308 0000



31 . 12. 94Αριθ. L 375/70 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

(1 ) (2) (3) (4) (5)

3 5512 11 00 Υφάσματα εκ συνθετικές υφαντικές ίνες μη συνεχείς, έτερα των ειδών
5512 19 10 κορδελοποιίας, βελουδών, πλουσσών, υφασμάτων φλοκωτών (περιλαμ­
5512 19 90 βανομένων και των φλοκωτών υφασμάτων σπογγώδους μορφής) και
5512 21 00 υφασμάτων εκ νημάτων σενίλλης
55122910
55122990
55129100
551299 10
5512 9990

5513 11 10
5513 11 30
5513 11 90
55131200
5513 13 00
55131900 '
5513 21 10
55132130
55132190
55132200
55132300
55132900
5513 3100
5513 3200
5513 3300
5513 3900
5513 41 00
5513 4200
5513 43 00
5513 49 00

55141100
55141200
55141300
55141900
55142100
55142200
55142300
55142900
55143100
55143200
55143300
55143900
55144100
551442 00
55144300
55144900

5515 11 10
5515 11 30
5515 11 90
5515 12 10
55151230
55151290
5515 13 11
55151319
5515 13 91
55151399
5515 19 10
55151930
55151990
5515 21 10
55152130
5515 21 90
5515 2211
5515 22 19
55152291 '
551522 99
5515 29 10
55152930



31 . 12 . 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 375/71

( 1 ) _(2) (3) (4) (5 )
3 5515 2990

(συνέχεια) 5515 91 10
5515 91 30
5515 91 90
5515 92 11
5515 92 19
5515 92 91
5515 9299
5515 99 10
5515 99 30
5515 99 90

5803 9030

ex 5905 0070

ex 6308 00 00

3 α) 5512 19 10 α) Εκ των οποίων:

5512 29 10 έτερα των αλεύκαστων ή λευκασμένων
5512 29 90
5512 99 10
5512 9990

5513 21 10
5513 21 30
5513 21 90
5513 2200
5513 23 00
5513 2900
5513 31 00
5513 3200
5513 33 00
5513 3900
5513 41 00
5513 42 00
5513 43 00
5513 4900

55142100
55142200
551423 00
5514 29 00
5514 31 00
5514 32 00
5514 33 00
5514 3900
5514 41 00
5514 42 00
5514 43 00
5514 4900

5515 11 30
5515 11 90
5515 12 30
5515 12 90
5515 13 19
5515 13 99
55151930
5515 19 90
5515 21 30
5515 21 90
5515 22 19
5515 2299
5515 29 30
5515 29 90
5515 91 30
5515 91 90



Αριθ. L 375/72 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12. 94

(1 ) (2) (3) (4) (5)
3 α) 5515 92 19

(συνέχεια) 5515 92 99
5515 9930
5515 9990

ex 5803 90 30

ex 5905 00 70

ex 6308 00 00



31 . 12 . 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 375/73

ΟΜΑΔΑ I B

d ) (2) (3) (4) (5)

4 6105 10 00 Πουκάμισα, πουκαμισάκια, τι-σερτ, σου-πουλ (άλλα από τα από μαλλί 6,48 154
6105 20 10 ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας), φανέλες και παρόμοια είδη, πλεκτά
6105 2090
6105 90 10

610910 00
6109 90 10
6109 90 30

6110 20 10
61103010

5 6101 10 90 Chandails, pullovers (με ή χωρίς μανίκια), twinsets, γιλέκα και σακάκια 4,53 221
6101 20 90 (με εξαίρεση τα σακάκια κομμένα ραμμένα) άνορακ, μπλουζόν και
6101 30 90 παρόμοια, πλεκτά
6102 10 90
6102 20 90
6102 30 90

61101010
61101031
6110 1035
6110 1038
6110 10 91
6110 1095
6110 1098
6110 20 91
6110 20 99
6110 3091
6110 30 99

6 6203 41 10 Παντελόνια μέχρι το γόνατο, κοντά παντελόνια (σορτς) (άλλα από τα 1,76 568
6203 41 90 είδη μπάνιου) και μακριά παντελόνια υφασμένα, αντρών και αγοριών
6203 42 31 παντελόνια υφασμένα για γυναίκες και κορίτσια, από μαλλί, βαμβάκι ή
6203 42 33 συνθετικές ή τεχνητές υφαντικές ίνες κάτω μέρη αθλητικών φορμών
6203 42 35 (προπόνησης) με φόδρα, άλλα από εκείνα των κατηγοριών 16 ή 29, από
6203 42 90 βαμβάκι ή από συνθετικές ή τεχνητές ίνες
6203 43 19
6203 43 90
6203 49 19
6203 49 50

6204 61 10
6204 6231
6204 62 33
6204 62 39
6204 63 18
6204 69 18
621132 42
621133 42
6211 4242
6211 43 42

7 6106 10 00 Φορέματα-πουκάμισα (σεμιζιέ), μπλούζες, μπλούζες-πουκάμισα και 5,55 180
6106 20 00 πουκάμισα πλεκτά, και άλλα από τα πλεκτά, από μαλλί, βαμβάκι ή
6106 90 10 συνθετικές ή τεχνητές ίνες για γυναίκες και κορίτσια
6206 2000
6206 3000
6206 4000

8 6205 10 00 Πουκάμισα και πουκαμισάκια, άλλα από τα πλεκτά, για άνδρες και 4,60 217
6205 20 00 αγόρια, από μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες
6205 3000



Αριθ . L 375/74 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12. 94

ΟΜΑΔΑ II A

(1 ) (2) (3) (4) (5)
9 5802 11 00 Υφάσματα φλοκωτά, σπογγοειδή, πανικά καθαριότητας ή κουζίνας

5802 19 (X) εκτός από πλεκτά, υφασμένα φλοκωτά σπογγοειδή, από βαμβάκι

ex 6302 60 (K)

20 6302 21 (K) Πανικά κρεβατιού , εκτός από τα πλεκτά
6302 22 90
6302 29 90
630231 10
63023190
6302 3290
6302 39 90

22 5508 10 11 Νήματα από συνθετικές υφαντικές ίνες, μη συνεχείς, μη συσκευασμένα
5508 10 19 για τη λιανική πώληση:

55091100
550912 00
550921 10
5509 2190
55092210
55092290
55093110
55093190
55093210
5509 32 90
550941 10
550941 90
55094210
550942 90
5509 5100
55095210
55095290
550953 00
55095900
5509 6110
5509 6190
5509 6200
5509 6900
550991 10
5509 9190
55099200
55099900

22 α) 5508 10 19 α) Από τα οποία ακρυλικά

55093110
55093190
55093210
55093290
550961 10
55096190
55096200
55096900

23 5508 20 10 Νήματα από τεχνητές υφαντικές ίνες, μη συνεχείς, μη συσκευασμένα
για τη λιανική πώληση

55101100
55101200
55102000
55103000
55109000



31 . 12 . 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 375/75

( 1 ) (2) (3) (4) (5)

32 5801 10 00 Βελούδα, πλούσσες, υφάσματα φλοκωτά και υφάσματα από σενίλλη
5801 21 00 (με εξαίρεση τα υφάσματα από βαμβάκι, φλοκωτά, σπογγοειδή και τα
5801 22 00 είδη κορδελοποιίας) και τα κεντημένα υφάσματα, από μαλλί, βαμβάκι ή
5801 23 (X) συνθετικές ή τεχνητές ίνες
5801 2400
5801 25 00
5801 2600
5801 31 00
5801 32 00
5801 33 00
5801 34 00
5801 35 00
5801 3600

5802 2000
5802 3000

32 α) 5801 22 00 α) Από τα οποία βελούδα κοτλέ από βαμβάκι

39 6302 51 10 Πανικά τραπεζιού , καθαριότητας ή κουζίνας, εκτός από πλεκτά, εκτός
6302 51 90 από τα φλοκωτά σπογγοειδή από βαμβάκι
6302 53 90

ex 6302 5900
6302 91 10
6302 91 90
6302 93 90

ex 6302 99 00



Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12. 94Αριθ . L 375/76

ΟΜAAA II B

( 1 ) (2) (3) (4) (5)

12 6115 12 00 Κάλτσες, κάλτσες-κιλότες (collants), κάλτσες εν γένει, προστατευτικά 24,3 41
61151910 των καλτσών και παρόμοια είδη πλεκτικής, εκτός από είδη. για βρέφη ζεύγη
6115 19 90 στα οποία συμπεριλαμβάνονται οι κάλτσες για τη φλεβίτιδα, εκτός από
6115 20 11 τα προϊόντα της κατηγορίας 70
6115 2090
6115 91 00
6115 9200
6115 9310
6115 93 30
6115 93 99
6115 9900

13 6107 1 1 00 Σλιπ και σώβρακα για άντρες και αγόρια, σλιπ και κιλότες για γυναίκες 17 59
6107 12 (X) και κορίτσια, πλεκτά, από μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές
6107 1900 ίνες
610821 00
6108 2200
61082900

14 6201 11 00 Πανωφόρια τύπου παρντεσού, αδιάβροχα, και άλλα πανωφόρια στα 0,72 1 389
ex 6201 12 10 οποία συμπεριλαμβάνονται και οι κάπες, υφασμένα για άντρες ή
ex 6201 12 % αγόρια, από μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες (εκτός από
ex 6201 13 10 παρκάς) (της κατηγορίας 21)
ex 6201 13 90

62102000

15 6202 11 (K) Πανωφόρια, αδιάβροχα (στα οποία συμπεριλαμβάνονται και οι κάπες) 0,84 1 190
ex 6202 12 10 και σακάκια, υφασμένα, για γυναίκες ή κορίτσια, από μαλλί, βαμβάκι ή
ex 6202 12 W συνθετικές ή τεχνητές ίνες (εκτός από παρκάς) (της κατηγορίας 21)
ex 6202 13 10
ex 6202 13 90

620431 00
620432 90
620433 90
6204 39 19

62103000

16 6203 11 00 Κοστούμια και σύνολα, εκτός από τα πλεκτά, για άντρες και αγόρια, 0,80 1 250
6203 12 00 από μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες, με εξαίρεση τα
6203 19 10 ενδύματα του σκι φόρμες αθλητικές (προπόνησης) με φόδρα, των
6203 19 30 οποίων το εσωτερικό μέρος κατασκευάζεται από ένα και το αυτό
6203 21 00 ύφασμα, για άνδρες και αγόρια, από βαμβάκι ή από συνθετικές ή
6203 22 80 τεχνητές ίνες /
6203 23 80
6203 29 18

62113231
621133 31

17 6203 31 00 Σακάκια κάθε είδους, εκτός από τα πλεκτά, για άντρες και αγόρια, από 1,43 700
6203 32 90 μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες
6203 33 90
6203 3919

18 6207 11 00 Φανέλες, σλιπ, σώβρακα, νυχτικά, πιτζάμες, ρόμπες λουτρού , ρόμπες
6207 19 00 δωματίου και παρόμοια είδη για άντρες ή αγόρια, εκτός από τα
62072100 πλεκτά
6207 22 00
6207 29 00
6207 91 10
6207 9190



31 . 12. 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 375/77

(D (2) (3 ) (4) (5 )

18 6207 92 00
(συνέχεια) 6207 99 00

6208 11 00 Φανελάκια και πουκάμισα, κομπινεζόν ή μεσοφόρια, μισά μεσοφόρια,
6208 19 10 σλιπ , νυχτικά, πιτζάμες, ελαφρές ρόμπες για το σπίτι (νεγκλιζέ), ρόμπες
6208 19 90 λουτρού και ρόμπες δωματίου και παρόμοια είδη, για γυναίκες και
6208 21 00 κορίτσια, εκτός από τα πλεκτά
62082200
6208 2900
6208 91 11
6208 91 19
6208 91 90
6208 92 10
6208 92 90
6208 99 00

19 6213 20 00 Μαντίλια για τη μύτη και μαντιλάκια τσέπης, εκτός από τα πλεκτά 59 17
6213 9000

21 ex 6201 12 10 Παρκάς, άνορακ, μπλουζόν και παρόμοια, εκτός από πλεκτά από 2,3 435
ex 6201 12 90 μαλλί, από βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες άνω μέρη αθλητικών
ex 6201 13 10 φορμών (προπόνησης) με φόδρα, άλλα από εκείνα των κατηγορών 16 ή
ex 6201 13 90 29, από βαμβάκι ή από συνθετικές ή τεχνητές ίνες

6201 91 00
6201 92 00
6201 93 00

ex 6202 12 10
ex 6202 12 90
ex 6203 13 10
ex 6202 13 90

6202 91 00
6202 92 00
6202 93 00

6211 32 41
6211 33 41
621142 41
621143 41

24 6107 21 00 Νυχτικά, πιτζάμες, ρόμπες λουτρού , ρόμπες δωματίου και παρόμοια 3,9 257
6107 22 00 είδη , πλεκτά, για άντρες και αγόρια
6107 29 00
6107 91 10
6107 91 90
6107 92 00

ex 6107 99 00

6108 31 10 Νυχτικά, πιτζάμες, ντεζαμπιγιέ , ρόμπες λουτρού , ρόμπες δωματίου και
6108 31 90 παρόμοια είδη, πλεκτά, για γυναίκες και κορίτσια
6108 3211
6108 32 19
6108 32 90
61083900
6108 91 10
6108 91 90
6108 92 00
6108 99 10

26 6104 41 00 Φορέματα για γυναίκες ή κορίτσια, από μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή 3,1 323
6104 42 00 τεχνητές ίνες
6104 43 00
6104 44 00

6204 4100
6204 4200
6204 43 00
6204 44 00

27 6104 51 00 Φούστες στις οποίες συμπεριλαμβάνονται και οι φούστες-παντελόνια 2,6 385
6104 52 00 (ζιπκιλότ), για γυναίκες ή κορίτσια
6104 53 00
6104 59 00



Αριθ . L 375/78 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12. 94

( 1 ) (2) (3) (4) (5)

27 6204 51 00
(συνέχεια) 6204 52 00

6204 53 00
6204 59 10

28 6103 41 10 Παντελόνια, φόρμες με τιράντες (σαλοπέτ), κοντά παντελόνια (σορτς) 1,61 620
6103 41 90 (άλλα από τα είδη μπάνιου) πλεκτά, από μαλλί, από βαμβάκι ή
6103 42 10 συνθετικές ή τεχνητές ίνες
6103 42 90
6103 43 10
6103 43 90
6103 49 10
6103 4991

6104 61 10
6104 61 90
6104 62 10
6104 62 90
610463 10
6104 63 90
6104 69 10
6104 69 91

29 6204 11 00 Κοστούμια-ταγιέρ και σύνολα άλλα από τα πλεκτά για γυναίκες ή 1,37 730
6204 12 00 κορίτσια, από μαλλί βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες , με εξαίρεση
6204 13 (X) τα ενδύματα του σκι· φόρμες αθλητικές (προπόνησης) με φόδρα, των
62041910 οποίων το εξωτερικό μέρος κατασκευάζεται από ένα και το αυτό
6204 21 (X) ύφασμα, για γυναίκες ή κορίτσια, από βαμβάκι ή από συνθετικές ή
6204 22 80 τεχνητές ίνες
6204 23 80
6204 29 18

621142 31
6211 43 31

31 6212 10 (X) Στηθόδεσμοι και μπούστα υφασμένα ή πλεκτά 18,2 55

68 6111 10 90 Ενδύματα και συμπληρώματα της ένδυσης για βρέφη, με εξαίρεση τα
61 1 1 20 90 γάντια για βρέφη που περιλαμβάνονται στις κατηγορίες 10 και 87 και τις
6111 3090 κάλτσες και περιπόδια κοντά για βρέφη , εκτός από τα πλεκτά, της

ex 6111 90 00 κατηγορίας 88

ex 6209 10 00
ex 6209 2000
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

73 61121100 Φόρμες αθλητικές πλεκτές από μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές 1 ,67 600
611212 00 ίνες
611219 00

76 6203 22 10 Ενδύματα εργασίας, εκτός από τα πλεκτά, για άντρες και αγόρια
6203 23 10 Ποδιές, μπλούζες και άλλα ενδύματα εργασίας, εκτός από πλεκτά, για
6203 29 11 γυναίκες ή κορίτσια
6203 32 10
6203 33 10
6203 39 11
6203 42 11
6203 42 51
6203 43 11
6203 43 31
6203 49 11
6203 4931



31 . 12. 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 375/79

( 1 ) (2) (3) (4) (5 )

76 6204 22 10
(συνέχεια) 6204 23 10

62042911
6204 32 10
6204 33 10
6204 3911
6204 6211
6204 62 51
6204 6311
6204 63 31
6204 6911
6204 69 31

6211 32 10
621133 10
6211 42 10
6211 43 10

77 ex 6211 20 00 Φόρμες και σύνολα του σκι, εκτός από τα πλεκτά

78 6203 41 30 Ενδύματα, εκτός από πλεκτά, με εξαίρεση τα ενδύματα των κατηγο­
6203 42 59 ριών 6, 7 , 8, 14, 15 , 16, 17, 18, 21 , 26 , 27 , 29, 68, 72, 76
6203 43 39 και 77
6203 4939

6204 61 80
6204 61 90
6204 62 59
6204 62 90
6204 63 39
6204 63 90
6204 69 39
6204 6950

62104000
6210 50 00

6211 31 00
621132 90
621133 90
6211 41 00
62114290
621143 90

83 6101 10 10 Πανωφόρια, σακάκια κάθε είδους και άλλα ενδύματα, στα οποία
6101 20 10 συμπεριλαμβάνονται οι φόρμες και τα σύνολα του σκι, πλεκτά, με
6101 30 10 εξαίρεση τα ενδύματα των κατηγοριών 4, 5 , 7, 13 , 24, 26, 27 , 28 , 68 , 69 ,

72, 73, 74, 75
61021010
6102 20 10
6102 30 10

6103 31 00
6103 32 00
6103 33 00

ex 6103 39 00

6104 31 00
6104 3200
6104 33 00

ex 6104 39 00

ex 6112 20 00

6113 0090

6114 1000
6114 2000
6114 3000



Αριθ. L 375/80 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12. 94

ΟΜΑΔΑ III A

' (1 ) (2) (3) (4) (S)
33 5407 20 11 Υφάσματα από συνθετικά υφαντικά νημάτια από λουρίδες και παρό­

μοιες μορφές, από πολυαιθυλένιο ή πολυπροπυλένιο, με πλάτος λιγότε­
6305 31 91 ρο από 3 m. Σάκοι και σακίδια συσκευασίας, εκτός από τα πλεκτά, που
6305 31 99 κατασκευάζονται από λουρίδες και παρόμοιες μορφές

34 5407 2019 Υφάσματα από συνθετικά υφαντικά νημάτια που κατασκευάζονται από
λουρίδες καιπαρόμοιες μορφές, από πολυαιθυλένιο ή πολυπροπυλένιο,
με πλάτος 3 m ή μεγαλύτερο

35 5407 1000 Υφάσματα από συνθετικές υφαντικές, ίνες συνεχείς, εκτός από τα
5407 20 90 υφάσματα για επίσωτρα που φουσκώνουν της κατηγορίας 114
5407 3000
5407 41 00
5407 42 10
54074290
5407 4300
5407 4410 -
540744 90
5407 51 00
5407 5200
5407 53 10
5407 53 90
5407 5400
5407 60 10
5407 6030
5407 6051
5407 6059
5407 6090
54077100
54077200
5407 7310
540773 91
5407 73 99
5407 7400
5407 81 00
5407 82 00
5407 83 10
5407 83 90
5407 84 00
5407 91 00
5407 9200
5407 93 10
5407 93 90
5407 9400

ex 5811 0000

ex 5905 00 70

35 α) 5407 42 10 α) Από τα οποία άλλα από τα αλεύκαστα ή λευκασμένα
5407 4290
54074300
54074410
5407 4490
54075200
5407 53 10
5407 53 90
5407 5400
54076030
5407 6051
54076059
5407 6090



31 . 12. 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 375/81

( 1 ) (2) (3) (4) (5 )

35 α) 5407 72 00
(συνέχεια) 5407 73 10

5407 73 91
5407 73 99
5407 74 00
5407 82 00
5407 83 10
5407 83 90
5407 84 00
5407 92 00
5407 93 10
5407 93 90
5407 94 00

ex 5811 00 00

ex 5905 00 70

36 5408 10 00 Υφάσματα από τεχνητές υφαντικές ίνες συνεχείς, εκτός από τα
5408 21 00 υφάσματα για επίσωτρα που φουσκώνουν της κατηγορίας 114
540822 10
5408 22 90
5408 23 10
5408 23 90
5408 2400
5408 31 00
5408 32 00
5408 33 00
5408 34 00

ex 581100 00

ex 5905 00 70

36 α) 5408 10 00 α) Από τα οποία άλλα από τα αλεύκαστα ή λευκασμένα
5408 22 10
5408 22 90
5408 2310
5408 23 90
5408 2400
5408 3200
5408 33 00
5408 34 00

ex 58110000

ex 5905 0070

37 5516 11 00 Υφάσματα από τεχνητές ίνες μη συνεχείς
551612 00
5516 13 00
5516 14 00
55162100
5516 22 00
5516 23 10
551623 90
5516 24 00
5516 31 00
5516 32 00
5516 33 00
5516 34 00
5516 41 00
5516 42 00
5516 43 00
5516 44 00
5516 91 00



Αριθ. L 375/82 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12. 94

(1 ) (2) (3) (4) (5)

37 5516 9200
(συνέχεια) 5516 93 00

55169400

5803 9050

ex 5905 00 70

I

37 α) 5516 12 00 α) Από τα οποία άλλα από τα αλεύκαστα ή λευκασμένα
55161300
5516 1400
55162200
55162310
551623 90
55162400
55163200
55163300
55163400
551642 00
551643 00
55164400
55169200
551693 00
55169400

ex 5803 90 50

ex 5905 00 70

38 A 6002 43 1 1 Συνθετικά πλεκτά υφάσματα για παραπετάσματα και παραπετάσματα
6002 93 10 διαφανή για πόρτες και παράθυρα

38 B ex 6303 91 90 Παραπετάσματα διαφανή για πόρτες και παράθυρα εκτός από τα
ex 6303 92 90 πλεκτά
ex 6303 99 90

40 ex 6303 91 00 Παραπετάσματα, άλλα από τα διαφανή παραπετάσματα για πόρτες και
ex 6303 92 90 παράθυρα, εσωτερικά παραπετάσματα, γύροι κρεβατιών και άλλ« είδη
ex 6303 99 90 επίπλωσης εκτός από τα πλεκτά, από μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή

τεχνητές υφαντικές ίνες
6304 19 10

ex 6304 1990
63049200

ex 6304 93 00
ex 6304 99 00

41 5401 10 11 Συνθετικά λεπτά νήματα συνεχή μη συσκευασμένα για τη λιανική
5401 10 19 πώληση, εκτός από τα μη ελαστικοποιημένα νήματα, απλά, μη

στριμμένα ή στριμμένα μέχρι και 50 φορές σε κάθε μέτρο
5402 10 10
5402 1090
5402 2000
54023110
54023130
54023190
540232 00
5402 3310
54023390
54023910
54023990
5402 4910
5402 4991
5402 49 99
54025110
54025130



31 . 12 . 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 375/83

( 1 ) (2) (3) (4) (5 )
41 5402 51 90

(συνέχεια) 5402 52 10
5402 52 90
5402 59 10
5402 5990
5402 61 10
5402 61 30
5402 61 90
5402 62 10
5402 6290
5402 69 10
5402 69 90

ex 56042000
ex 5604 90 00

42 5401 20 10 Νήματα από συνθετικές και τεχνητές υφαντικές ίνες συνεχείς μη
συσκευασμένες για τη λιανική πώληση

5403 10 00 Νήματα από τεχνητές υφαντικές ίνες , μη συσκευασμένα για τη λιανική
5403 20 10 πώληση, εκτός από τα απλά νήματα από βισκόζη μη στριμμένα ή
5403 20 90 στριμμένα μέχρι και 250 φορές σε κάθε μέτρο και απλά νήματα μη

ex 5403 32 00 ελαστικοποιημένα από οξική κυτταρίνη
5403 33 90
5403 3900
5403 41 00
5403 4200
5403 4900

ex 5604 20 00

43 5204 20 00 Λεπτά συνθετικά ή τεχνητά νήματα, νήματα από τεχνητές ίνες μη
συνεχείς , νήματα από βαμβάκι συσκευασμένα για τη λιανική πώλη­

52071000 ση
5207 9000

5401 10 90
54012090

54061000
54062000

55082090

55113000

46 5105 10 00 Μαλλί και τρίχες εκλεκτής ποιότητας, λαναρισμένα ή χτενισμένα
5105 21 00
5105 29 00
5105 30 10
5105 3090

47 5106 10 10 Νήματα από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας, λαναρισμένα, μη
5106 10 90 συσκευασμένα για τη λιανική πώληση
51062011
5106 2019
51062091
51062099

5108 10 10
5108 10 90

48 5107 10 10 Νήματα από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας, χτενισμένα, μη
5107 10 90 συσκευασμένα για τη λιανική πώληση
5107 20 10
5107 2030



Αριθ. L 375/84 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12. 94

(1) ' (2) (3) ■ (4) (5)
48 5107 20 51

(συνέχεια) 5107 20 59
5107 20 91
5107 20 99

51082010
51082090

49 5109 10 10 Νήματα από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής, ποιότητας, συσκευασμένα για τη
5109 10 90 λιανική πώληση
5109 90 10
5109 9090

50 5111 11 00 Υφάσματα από μαλλί ή τρίχες εκλεκτής ποιότητας
51111910
51111990
51112000
51113010
51113030
51113090
51119010
51119091
51119093
51119099

51121100
5112 19 10
51121990
51122000
51123010
5112 3030
5112 3090
5112 90 10
5112 9091
5112 9093
5112 9099

51 5203 00 00 Βαμβάκι λαναρισμένο ή χτενισμένο

53 5803 10 00 Υφάσματα από βαμβάκι με ύφανση γάζας

54 5507 00 00 Τεχνητές ίνες, μη συνεχείς, στις οποίες συμπεριλαμβάνονται τα απορ­
ρίμματα, λαναρισμένα, χτενισμένα, ή με άλλο τρόπο παρασκευασμένα
για νηματοποίηση

55 5506 1000 Ίνες συνθετικές μη συνεχείς, στις οποίες συμπεριλαμβάνονται τα
5506 20 0Q απορρίμματα, λαναρισμένα ή με άλλο τρόπο παρασκευασμένα για
5506 30 00 νηματοποίηση
5506 90 10
550690 91
55069099

56 5508 10 90 Νήματα από μη συνεχείς συνθετικές ίνες (στις οποίες συμπεριλαμβά­
νονται τα απορρίμματα) συσκευασμένα για τη λιανική πώληση

55111000
55112000

58 5701 10 10 Τάπητες με κόμπους ή με περιτύλιξη στα νήματα του στημονιού , έστω
5701 10 91 και έτοιμοι
57011093
57011099
5701 9010
5701 9090



31 . 12 . 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 375/85

( 1 ) (2) (3) (4) (5 )

59 5702 10 00 Τάπητες και άλλα επικαλύμματα δαπέδου από υφαντικές ύλες, άλλα
5702 31 10 από τους τάπητες της κατηγορίας 58
5702 31 30
5702 31 90
5702 32 10
5702 32 90
5702 39 10
5702 41 10
5702 41 90
5702 42 10
5702 42 90
5702 49 10
5702 51 00
5702 52 00

ex 5702 59 00
5702 91 00
5702 92 00

ex 5702 99 00

5703 10 10
5703 10 90
5703 20 11
5703 20 19
5703 2091
5703 2099
5703 30 11
5703 30 19
5703 3051
5703 30 59
5703 3091
5703 30 99
5703 90 10
5703 9090

57041000
5704 90 00

5705 00 10
5705 00 31
5705 0039

ex 5705 00 90

60 5805 00 00 Είδη επίστρωσης (ταπισερί) υφασμένα με το χέρι (τύπου Gobelins ,
Flandres, Aubusson, Beauvais και παρόμοια) και είδη επίστρωσης
κεντημένα με βελόνα (ανεβατό, σταυροβελονιά κ.λπ.), έστω και
έτοιμα

61 ex 5806 10 00 Είδη κορδελοποιίας και ταινίες χωρίς υφάδι από νήματα ή ίνες
5806 20 00 παραλληλισμένα και κολλημένα (bolducs), με εξαίρεση τις ετικέτες και
5806 31 10 παρόμοια είδη της κατηγορίας 62
5806 31 90
5806 32 10 Υφάσματα (άλλα από τα πλεκτά) ελαστικά, από υφαντικές ύλες
5806 32 90 συνδυασμένες με νήματα από καουτσούκ
5806 39 00
5806 4000

62 5606 00 91 Νήματα σενίλλης νήματα περιτυλιγμένα με άλλα νήματα από υφαντι­
5606 00 99 κές ύλες (άλλα από τα υφαντικά επιμεταλλωμένα νήματα και τα νήματα

από χοντρότριχες, δηλαδή τρίχες χαίτης και ουράς μονόπλων ή
5804 10 11 βοοειδών, περιτυλιγμένες με νήματα από υφαντικές ύλες)

5804 10 90 Τούλια κάθε είδους και υφάσματα βροχιδωτά με κόμπους. Δαντέλες (με
5804 5804 .. 1Π τη μηχανή ή στο χέρι) σε τόπια, σε ταινίες ή σε αυτοτελή διακοσμητικά3οU4 21 1 (J5804 2190 σχέδια
5804 2910
5804 29 90
5804 3000



Αριθ. L 375/86 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12. 94

d) (2) (3) (4) (5)

62 5807 10 10 Ταινιοπλέγματα (τρέσες) σε τόπια. Άλλα είδη ταινιοπλεκτικής και άλλα
(συνέχεια) 5807 10 90 ανάλογα ειδη διακοσμητικά σε τόπια. Κόμποι σε σχήμα βελανιδιού,

θύσανοι, κόμποι σε σχήμα ελιάς, κόμποι σε σχήμα καρυδιού, θύσανοι
σφαιρικοί και παρόμοια.

5808 10 00 Ετικέτες, εμβλήματα και παρόμοια είδη από υφαντικές ύλες, σε τόπια,
5808 90 00 σε ταινίες ή κομμένα σε τεμάχια, με κεντημένα

5810 10 10 Κεντήματα σε τόπια, σε ταινίες ή σε αυτοτελή διακοσμητικά σχέδια
5810 10 90 (μοτίβα)
58109110
58109190
58109210
58109290
581099 10
58109990

63 5906 91 00 Υφάσματα πλεκτά από συνθετικές ίνες που περιέχουν σε βάρος 5 % ή
περισσότερο, νήματα ελαστομερή και υφάσματα πλεκτά που περιέχουν

ex 6002 10 10 σε βάρος 5 % ή περισσότερο νήματα από καουτσούκ
6002 1090

ex 6002 30 10 Δαντέλες Rachel και υφάσματα με μακρύ τρίχωμα από συνθετικές
6002 30 90 ίνες

ex 6001 10 00

6002 2031
600243 19

65 5606 0010 Υφάσματα πλεκτά άλλα από τα είδη των κατηγοριών 38 A και 63, από
μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

ex 6001 10 00
6001 21 00
6001 2200
6001 29 10
6001 91 10
6001 91 30
6001 91 50
6001 91 90
6001 9210
6001 9230
6001 9250
60019290
6001 99 10

ex 6002 10 10
6002 2010
6002 2039
6002 2050
6002 2070

ex 6002 30 10
6002 4100
6002 42 10
6002 42 30
6002 4250
6002 42 90
6002 4331
6002 4333 - '
6002 43 35
6002 43 39
6002 43 50
600243 91
6002 43 93
600243 95
6002 43 99
6002 9100
600292 10
60029230
60029250 I



31 . 12 . 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ. L 375/87

(D (2) (3) (4) (5)

65 6002 92 90
(συνέχεια) 6002 93 31

6002 93 33
6002 93 35
6002 93 39
6002 93 91
6002 93 99

66 6301 10 00 Κλινοσκεπάσματα, άλλα από τα πλεκτά, από μαλλί, βαμβάκι ή
6301 20 91 συνθετικές ή τεχνητές ίνες
630120 99

ex 63014090
ex 6301 90 90



Αριθ. L 375/88 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12. 94

ΟΜΑΔΑ III B

(1) (2) ^ (3) (4) (5)
10 61111010 Γάντια πλεκτά ^ 17 59

61112010 ζεύγη
61113010

ex 6111 9000

61161010
61161090
61169100
61169200
6116 93 00
61169900

67 5807 90 90 Πλεκτά, συμπληρώματα της ένδυσης άλλα από τα προοριζόμενα για
βρέφη. Πανικά κάθε είδους πλεκτά. Παραπετάσματα, παραπετάσματα

61 13 00 10 διαφανή για πόρτες και παράθυρα, εσωτερικά παραπετάσματα, γύροι
κρεβατιών και άλλα είδη επίπλωσης πλεκτά. Πλεκτά κλινοσκεπάσμα­

61171000 τα, άλλα είδη πλεκτικής στα οποία περιλαμβάνονται τα μέρη ενδυμάτων
6117 20 00 ή τα συμπληρώματα ένδυσης
6117 8010
6117 8090
6117 9000

6301 20 10
6301 30 10
6301 40 10
6301 90 10

6302 10 10
63021090
63024000

ex 6302 60 00

6303 11 00
6303 1200
6303 1900

6304 11 00
63049100

ex 6305 20 00
ex 6305 39 00
ex 6305 90 00

6305 31 10

6307 10 10
6307 90 10

67 α) 6305 31 10 α) Από τα οποία σάκοι και σακίδια συσκευασίας, κατασκευασμένα
από λουρίδες η παρόμοιες μορφές από πολυαιθυλένιο η προπυ­
λένιο

69 6108 11 10 Κομπινεζόν και μεσοφόρια πλεκτά, για γυναίκες και κορίτσια 7,8 128
6108 11 90
6108 19 10
61081990

70 61151100 Κάλτσες, κάλτσες-κιλότες με την κοινή ονομασία «collants», από 30,4 33
6115 2019 συνθετικές υφαντικές ίνες από νήματα απλά με τίτλο μικρότερο από 67 ζεύγη
6115 93 91 decitex (6,7 tex)

Κάλτσες για γυναίκες, από συνθετικές ίνες



31 . 12 . 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 375/89

( 1 ) (2 ) (3 ) (4) (5 )

72 6112 31 10 Μαγιό και κιλότες μπάνιου , από μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή 9,7 103
6112 31 90 τεχνητές ίνες
6112 39 10
6112 39 90
6112 4110
6112 4190
6112 49 10
6112 49 90

6211 11 00
6211 12 00

74 6104 11 00 Κοστούμια-ταγιέρ και σύνολα, πλεκτά , για γυναίκες ή κορίτσια, από 1,54 650
6104 12 00 μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες, με εξαίρεση τα ενδύματα
6104 13 00 του σκι

ex 610419 00
6104 2100
6104 22 00
6104 23 00

ex 6104 29 00

75 6103 1100 Κοστούμια και σύνολα πλεκτά για άντρες και αγόρια, από μαλλί, 0,80 1250
6103 12 00 βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες , με εξαίρεση τα ενδύματα του
6103 19 00 σκι
6103 21 00
6103 22 00
6103 23 00
6103 29 00

84 6214 2000 Σάλια, σάρπες, μαντίλια του λαιμού , κασκόλ, μαντίλες, βέλα και
6214 30 00 βελάκια και παρόμοια είδη, εκτός από πλεκτά, από βαμβάκι, μαλλί,
6214 40 00 συνθετικές ή τεχνητές ίνες
6214 90 10

85 6215 2000 Γραβάτες, παπιγιόν και φουλάρια-γραβάτες, εκτός από τα πλεκτά, από 17,9 56
6215 90 00 μαλλί, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες

86 6212 20 00 Κορσέδες, ζώνες-κορσέδες, κορσέδες χωρίς ελάσματα (λαστέξ), τιρά- 8,8 114
6212 30 00 ντες, καλτσοδέτες αντρών και γυναικών, συγκρατήματα καλτσών κάθε
6212 90 00 είδους, και παρόμοια είδη και τα μέρη τους, έστω και πλεκτά

87 ex 6209 10 00 Γάντια, εκτός από πλεκτά
ex 6209 20 00
ex 6209 30 00
ex 6209 90 00

6216 0000

88 ex 6209 10 00 Κάλτσες , περιπόδια και περιπόδια κοντά (σοσόνια) άλλα από τα
ex 6209 20 00 πλεκτά. Άλλα ετοιμοσυμπληρώματα του ενδύματος, τμήματα του
ex 6209 30 00 ενδύματος, εκτός από τα προοριζόμενα για βρέφη, άλλα από τα
ex 6209 90 00 πλεκτά

6217 10 00
6217 90 00



Αριθ. L 375/90 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12. 94

(1) (2) (3) (4) (5)

90 5607 41 00 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή μη, από συνθετικές
5607 4911 ίνες
5607 4919
5607 4990
56075011
5607 5019
5607 5030
5607 5090

91 6306 21 00 Τέντες
630622 00
630629 00

93 ex 6305 20 00 Σάκοι και σακίδια συσκευασίας από ύφασμα, άλλα από τα κατα­
ex 6305 39 00 σκευασμένα από λουρίδες ή παρόμοιες μορφές, από πολυαιθυλένιο ή

προπυλένιο

94 5601 10 10 Βάτα από υφαντικές ύλες και είδη από βάτα, υφαντικές ίνες με πλάτος
5601 10 90 που δεν υπερβαίνει τά 5 mm (χνούδι από την επεξεργασία των υφασμά­
5601 21 10 των), κόμποι και σφαιρίδια (boutons) από υφαντικές ύλες
5601 21 90
5601 22 10
5601 2291
5601 2299
560129 00
5601 3000

95 5602 10 19 Πιλήματα και είδη από πίλημα, έστω και εμποτισμένα ή επιχρισμένα,
5602 10 31 άλλα από τα επικαλύμματα δαπέδου
56021039
56021090
5602 2100
5602 2990
5602 90 00

ex 5807 90 10

ex 5905 00 70

62101010

6307 90 91

96 5603 0010 Υφάσματα μη υφασμένα και είδη εξ υφασμάτων μη υφασμένων, έστω
5603 00 91 και εμποτισμένα ή επιχρισμένα
5603 0093
5603 0095
5603 0099

ex 5807 90 10

ex 5905 00 70

6210 1091
62101099

ex 6301 40 90
ex 6301 90 90

63022210
630232 10
630253 10
6302 93 10

6303 9210
6303 9910 .



31 . 12 . 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 375/91

( 1 ) (2) (3) (4) (5 )
96 ex 6304 19 90

(συνέχεια) ex 6304 93 00
ex 6304 9900

ex 6305 39 00

6307 1030
ex 6307 90 99

97 5608 11 11 Δίχτυα κατασκευασμένα με σπάγκους, σχοινιά και χοντρά σχοινιά σε
5608 11 19 τόπια, σε τεμάχιο, ή σε καθορισμένα σχήματα. Δίχτυα σε καθορισμένα
5608 11 91 για την αλιεία μορφή, από νήματα, σπάγκους ή σχοινιά
5608 11 99
5608 19 11
5608 19 19
5608 19 31
5608 19 39
560819 91
560819 99
5608 9000

98 5609 00 00 Είδη κατασκευασμένα με νήματα, σπάγκους, σχοινιά ή χοντρά σχοινιά,
με εξαίρεση τα υφάσματα και τα είδη από υφάσματα και τα είδη της

5905 00 10 κατηγορίας 97

99 5901 10 00 Υφάσματα επιχρισμένα με κόλλα ή με αμυλώδεις ουσίες του είδους που
5901 90 00 χρησιμοποιείται στη βιβλιοδεσία, χαρτοδεσία, κατασκευή θηκών και

παρόμοιες χρήσεις. Υφάσματα για ιχνογράφηση ή διαφανή για σχέδιο.
Υφάσματα παρασκευασμένα για τη ζωγραφική . Υφάσματα που έχουν
σκληρυνθεί με γόμα και παρόμοια για την πιλοποιία

5904 10 00 Λινοτάπητες (λινόλεουμ), έστω και κομμένοι. Επενδύσεις δαπέδων που
5904 91 10 αποτελούνται από επίχρισμα που εφαρμόζεται πάνω. σε υπόθεμα από
5904 91 90 υφαντική ύλη, έστω και κομμένες
5904 92 00

5906 10 10 Υφάσματα συνδυασμένα με καουτσούκ, άλλα από τα πλεκτά, με
5906 10 90 εξαίρεση τα υφάσματα για επίσωτρα που φουσκώνουν
5906 99 10
5906 99 90

5907 00 00 Άλλα υφάσματα εμποτισμένα ή επιχρισμένα. Οθόνες ζωγραφισμένες
για σκηνικά θεάτρων, παραπετάσματα εργαστηρίων και για ανάλογες
χρήσεις , άλλα από εκείνα της κατηγορίας 100

100 5903 10 10 Υφάσματα εμποτισμένα, επιχρισμένα ή επικαλυμμένα με παράγωγα της
5903 10 90 κυτταρίνης ή με άλλες τεχνητές πλαστικές ύλες και υφάσματα με
5903 20 10 απανωτές στρώσεις από τις ύλες αυτές
5903 20 90
5903 90 10
5903 9091
5903 9099

101 ex 5607 90 00 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά πλεκτά ή μη, άλλα από τα
κατασκευασμένα από συνθετικές ίνες

109 6306 11 00 Καλύμματα εμπορευμάτων, οχημάτων κ.λπ., ιστία, γενικά εξωτερικά
6306 12 00 προπετάσματα
630619 00
6306 31 00
6306 39 00



Αριθ. L 375/92 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12. 94

(1 ) (2) (3) (4) (5)
110 6306 41 00 Στρώματα που φουσκώνουν με αέρα, υφασμένα

6306 4900

111 6306 9100 Είδη για κατασκήνωση, υφασμένα, άλλα από τα στρώματα που
6306 99 00 φουσκώνουν με αέρα και τις τέντες

112 6307 20 00 Άλλα είδη έτοιμα από υφάσματα, με εξαίρεση εκείνα των κατηγοριών
ex 6307 90 99 113 και 114

113 6307 10 90 Υφάσματα για τον καθαρισμό πατωμάτων, πιατικών καιξεσκονιστήρια
τύπου δέρματος, άλλα από τα πλεκτά

114 5902 10 10 Υφάσματα και είδη για τεχνική χρήση
59021090
5902 2010
5902 20 90
5902 90 10
5902 9090

59080000

59090010
59090090

59100000

5911 1000
ex 5911 20 00

5911 31 11
5911 31 19
59113190
5911 32 10
59113290
59114000
5911 90 10
59119090



31 . 12 . 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 375/93

ΟΜΑΔΑ IV

( 1 ) (2) (3) (4) (5 )

115 5306 10 11 Νήματα από λινάρι ή ραμί
5306 10 19
5306 10 31
5306 1039
53061050
5306 10 90
5306 2011
5306 20 19
5306 2090

5308 9011
5308 90 13
5308 90 19

117 5309 11 11 Υφάσματα από λινάρι ή ραμί
5309 11 19
5309 11 90
5309 19 10
53091990
530921 10
5309 21 90
5309 29 10
530929 90

5311 00 10

5803 90 90

5905 0031
5905 0039

118 6302 29 10 Πανικά κρεβατιού , τραπεζιού , καθαριότητας, υπηρεσίας ή κουζίνας,
6302 39 10 από λινάρι ή ραμί, άλλα από τα πλεκτά
6302 29 30
6302 52 00

ex 6302 59 00
6302 92 00

ex 6302 99 00

120 ex 6303 99 90 Παραπετάσματα διαφανή για πόρτες και παράθυρα, παραπετάσματα
και εσωτερικά προπετάσματα, γύροι κρεβατιού και άλλα είδη επίπλω­

6304 19 30 σης εκτός από τα πλεκτά, από λινάρι ή ραμί
ex 6304 99 00

121 ex 5607 90 00 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή μη , από λινάρι ή
ραμί

122 ex 6305 90 00 Σάκοι και σακίδια συσκευασίας μεταχειρισμένα, από λινάρι, εκτός από
τα πλεκτά

123 5801 90 10 Βελούδα, πλούσες, υφάσματα φλοκωτά και υφάσματα από σενίλλη,
υφασμένα από λινάρι ή ραμί, με εξαίρεση τα είδη κορδελοποιίας

6214 90 90 Σάλια, σάρπες, μαντίλια του λαιμού , κασκόλ, μαντίλες, βέλα και
βελάκια και παρόμοια είδη από λινάρι ή ραμί, εκτός από τα πλεκτά



Αριθ . L 375/94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12. 94

ΟΜΑΔΑ V

( 1 ) (2) (3 ) (4) (5 )
124 5501 10 00 Συνθετικές υφαντικές ίνες μη συνεχείς

55012000
5501 3000
55019000

5503 10 11
5503 10 19
5503 1090
5503 2000
5503 3000
5503 4000
5503 90 10
5503 9090

5505 10 10
55051030
550510 50
55051070
5505 1090

125 A 5402 41 10 Νήματα από ίνες συνθετικές (συνεχείς), μη συσκευασμένα για τη
5402 41 30 λιανική πώληση , άλλα από τα νήματα της κατηγορίας 41
54024190
5402 4200
5402 43 10
5402 43 90

125 B 5404 10 10 Νήματα μονόινα, λουρίδες και παρόμοια (τεχνητό άχυρο) και απομιμή­
5404 10 90 σεις χειρουργικών ραμμάτων, από συνθετικές και τεχνητές υφαντικές
5404 9011 ύλες
5404 9019
5404 9090

ex 5604 20 00
ex 5604 90 00

126 5502 00 10 Τεχνητές υφαντικές ίνες, μη συνεχείς
5502 0090

55041000
5504 9000

5505 2000

127 A 5403 31 00 Νήματα από τεχνητές ίνες , συνεχείς μη συσκευασμένα για τη λιανική
ex 5403 32 00 πώληση, άλλα από τα νήματα της κατηγορίας 42

5403 33 10

127 B 5405 00 00 Νήματα μονόινα, λουρίδες και παρόμοιες μορφές (τεχνητό άχυρο) και
5604 90 00 απομιμήσεις χειρουργικών ραμμάτων, από τεχνητές υφαντικές ίνες

128 5105 40 00 Τρίχες χονδροειδείς, λαναρισμένες ή χτενισμένες

129 5110 00 (X) Νήματα από τρίχες χονδροειδείς ή από χονδρότριχες

130 A 5004 00 10 Νήματα από μετάξι (άλλα από τα νήματα από απορρίμματα από
5004 00 90 μετάξι)

50060010



31 . 12 . 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 375/95

( 1 ) (2) (3) (4) (5)
130 B 5005 (K) 10 Νήματα από μετάξι, αλλά από εκείνα της κατηγορίας 130 A. Τρίχες

5005 00 90 Messine (χονδρότριχες Φλωρεντίας)

5006 0090
ex 5604 9000

131 5308 90 90 Νήματα από άλλες φυτικές υφαντικές ίνες

132 5308 30 00 Νήματα από χαρτί

133 5308 20 10 Νήματα από κάνναβι
53082090

134 5605 00 00 Μεταλλικά νήματα

135 5113 00 00 Υφάσματα από τρίχες χονδροειδείς ή από χοντρότριχες

136 5007 10 00 Υφάσματα από μετάξι ή από απορρίμματα από μετάξι
5007 2011
5007 20 19
5007 2021
5007 2031
5007 2039
5007 2041
5007 2051
5007 2059

. 5007 2061
5007 20 69
5007 2071
5007 90 10
5007 9030
5007 9050
5007 9090

5803 90 10

ex 5905 00 90

ex 5911 20 00

137 ex 5801 90 90 Βελούδα και πλούσες υφασμένα και υφάσματα από σενίλλη, είδη
κορδελοποιίας από μετάξι ή από απορρίμματα από μετάξι

ex 5806 1000

138 5311 00 90 Υφάσματα από νήματα από χαρτί και άλλες υφαντικές ίνες, άλλα από
τα νήματα από ραμί

ex 5905 00 90

139 58090000 Υφάσματα από νήματα από μέταλλο ή από νήματα από μέταλλο
συνδυασμένα με νήματα από υφαντικές ίνες ή από επιμεταλλωμένα
υφαντικά νήματα

140 ex 6001 1000 Υφάσματα πλεκτά, από υφαντικές ίνες, όχι από μαλλί ή τρίχες
6001 29 90 εκλεκτής ποιότητας, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες
6001 99 90

6002 2090
6002 4900
6002 9900

141 ex 6301 90 90 Κλινοσκεπάσματα από υφαντικές ύλες άλλες από μαλλί, τρίχες εκλε­
κτής ποιότητας, βαμβάκι ή συνθετικές ή τεχνητές ίνες



Αριθ. L 375/96 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12. 94

( 1 ) (2) (3) 1 (4) (5)

142 ex 5702 39 90 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από σιζάλ, από άλλες ίνες του
ex 5702 49 90 είδους Agave ή καννάβι της Μανίλας
ex 5702 59 00
ex 5702 99 00

ex 5705 00 90

144 5602 10 35 Πιλήματα από χοντροειδείς τρίχες
5602 2910

145 5607 30 00 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά, πλεκτά ή όχι:
ex 5607 90 00 — από υβάκα (καννάβι της Μανίλας) ή από καννάβι

146 A ex 5607 21 00 Σπάγκοι για δεσίματα ή δεματιάσματα, για αγροτικές μηχανές, από
σιζάλ και άλλες ίνες που είδους Agave

146 B ex 5607 21 00 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά από σιζάλ και άλλες ίνες του
5607 29 10 είδους Agave, άλλα από τα προϊόντα της κατηγορίας 146 A
5607 2990

146 Γ 5607 10 00 Σπάγκοι, σχοινιά και χοντρά σχοινιά πλεκτά ή όχι, από γιούτα ή άλλες
υφαντικές ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού
(βίβλος) της κλάσης 5303

147 5003 90 00 Απορρίμματα από μετάξι (στα οποία περιλαμβάνονται και τα κουκού­
λια τα ακατάλληλα για ξετύλιγμα των ινών τους, τα απορρίμματα
νημάτων και τα ξεφτίδια), άλλα από τα μη λαναρισμένα ή χτενισμέ­
να

148 A 5307 10 10 Νήματα από γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται από το
5307 10 90 εσωτερικό του φλοιού (βίβλος) της κλάσης 5303
5307 2000

148 B 5308 10 00 Νήματα από κοκοφοίνικα

149 5310 10 90 Υφάσματα από γιούτα ή από άλλεςυφαντικές ίνες που προέρχονταιαπό
ex 5310 90 00 το εσωτερικό του φλοιού (βίβλος), πλάτους που υπερβαίνει τα 150 cm

150 5310 10 10 Υφάσματα από γιούτα ή από άλλεςυφαντικές ίνεςπου προέρχονταιαπό
ex 5310 90 00 τοεσωτερικό του φλοιού (βίβλος), πλάτουςμικρότερου ήίσου των150cm

6305 10 90 Σάκοι και σακίδια συσκευασίας, από γιούτα ή από άλλες υφαντικές ίνες
που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού (βίβλος), όχι μεταχει­
ρισμένοι

151 A 5702 20 00 Επενδύσεις δαπέδου από κοκοφοίνικα

151 B ex 5702 39 90 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου, από γιούτα ή άλλες υφαντικές
ex 5702 49 90 ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού (βίβλος), όχι
ex 5702 59 00 φουντωτά ούτε φλοκωτά
ex 5702 99 00

152 5602 10 11 Πιλήματα που γίνονται με βελονάκι, από γιούτα ή άλλες υφαντικές ίνες
που προέρχονται απότο εσωτερικότου φλοιού (βίβλος), μη εμποτισμένα
ή επικαλυμμένα όχι για επένδυση δαπέδου

153 6305 10 10 Μεταχειρισμένοι σάκοι και σακίδια συσκευασίας, από γιούτα ή από
άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του φλοιού
(βίβλος) της κλάσης 5303



31 . 12 . 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 375/97

( 1 ) (2 ) (3 ) (4) (5 )
154 5001 00 00 Κουκούλια από μεταξοσκώληκες κατάλληλα για ξετύλιγμα των ινών

τους

5002 00 00 Μετάξι ωμό (ακατέργαστο), όχι στριμμένο
5003 10 00 Απορρίμματα από μετάξι (στα οποία περιλαμβάνονται και τα κουκού­

λια τα ακατάλληλα για ξετύλιγμα των ινών τους, τα απορρίμματα
νημάτων και τα ξεφτίδια), μη λαναρισμένα ή χτενισμένα

5101 11 00 Μαλλιά, μη λαναρισμένα ή χτενισμένα
51011900
5101 21 00
5101 2900
510130 00

5102 10 10 Τρίχες εκλεκτής ποιότητας ή χοντροειδείς, σε μάζα
5102 10 30
5102 10 50
5102 10 90
5102 2000

5103 10 10 Απορρίμματα από μαλλί ή τρίχες (εκλεκτής ποιότητας ή χοντροειδείς),
5103 10 90 στα οποία περιλαμβάνονται και τα απορρίμματα από νήματα, με
5103 20 10 εξαίρεση όμως τα ξεφτίδια
5103 2091
5103 20 99
5103 30 00

5104 00 00 Ξεφτίδια από μαλλί ή από τρίχες εκλεκτής ποιότητας ή χοντροειδείς
5301 10 00 Λινάρι, ακατέργαστο, ή κατεργασμένο, αλλά όχι νηματοποιημένο.
5301 21 00 Στουπιά και απορρίμματα από λινάρι (στα οποία περιλαμβάνονται και
5301 29 00 τα απορρίμματα από νήματα και τα ξεφτίδια)
5301 30 10
5301 3090

5305 91 00 Ραμί και άλλες φυτικές ίνες , ακατέργαστες ή κατεργασμένες, αλλά όχι
5305 99 00 νηματοποιημένες . Στουπιά και απορρίμματα, από ραμί, όχι από

κοκοφοίνικα και αβάκα της κλάσης 5304
5201 00 10 Βαμβάκι σε μάζα
520100 90

5202 10 00 Απορρίμματα από βαμβάκι (στα οποία περιλαμβάνονται και τα απορ­
5202 91 00 ρίμματα από νήματα και τα ξεφτίδια)
5002 9900

5302 10 00 Καννάβι (cannabis sativa L.), ακατέργαστο ή κατεργασμένο, αλλά όχι
5302 90 00 νηματοποιημένο. Στουπιά και απορρίμματα από καννάβι (στα οποία

περιλαμβάνονται και τα ξεφτίδια)
5305 21 00 Αβάκα (καννάβι Μανίλας ή Musa textiles Nee), ακατέργαστη ή κατερ­
5305 29 00 γασμένη, αλλά όχι νηματοποιημένη, στουπιά και απορρίμματα από τις

ίνες αυτές (στα οποία περιλαμβάνονται και τα ξεφτίδια)
5303 10 00 Γιούτα και άλλες υφαντικές ίνες που προέρχονται από το εσωτερικό του
5303 90 00 φλοιού (βίβλος), (με εξαίρεση το λινάρι, το καννάβι και το ραμί),

ακατέργαστες ή κατεργασμένες, αλλά όχι νηματοποιημένες . Στουπιά
και απορρίμματα από καννάβι (στα οποία περιλαμβάνονται και τα
απορρίμματα από νήματα και τα ξεφτίδια)

5304 10 00 Άλλες φυτικές υφαντικές ίνες, ακατέργαστες ή κατεργασμένες, αλλά
5304 90 00 όχι νηματοποιημένες. Στουπιά και απορρίμματα από τις ίνες αυτές (στα

οποία περιλαμβάνονται και τα απορρίμματα από ίνες και τα ξεφτί­
5305 11 00 δια)
5305 1900
5305 91 00
5305 9900

156 6106 90 30 Μπλούζες και πουλόβερ από μετάξι, ή απορρίμματα από μετάξι, για
γυναίκες και κορίτσια

ex 6110 90 90
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(i ) (2) (3) (4) (5)
157 6101 9010 Πλεκτά άλλα από εκείνα των κατηγοριών 1 έως 123 και της κατηγορίας

6101 9090 156

6102 90 10
6102 90 90

ex 6103 39 00
61034999

ex 6104 19 00
ex 6104 29 00
ex 6104 39 00

6104 49 00
61046999

6105 9090

6106 9050
61069090

ex 6107 99 00

6108 9990

6109 9090

611090 10
ex 6110 90 90

ex 6111 90 00

611490 00

159 6204 49 10 Φορέματα, φορέματα-μπλούζες (chemisiers) και μπλούζες-πουκάμισα
6206 10 00 (blouses-chemisiers) από μετάξι, ή απορρίμματα από μετάξι, εκτός από

πλεκτά

6214 10 00 Σάλια, εσάρπες, μαντίλια λαιμού (φουλάρια), κασκόλ, μαντίλες, βέλα
και βελάκια και παρόμοια είδη, από μετάξι ή απορρίμματα από
μετάξι

62151000 Γραβάτες, από μετάξι ή απορρίμματα από μετάξι

160 6213 10 00 Μαντίλια και μαντιλάκια τσέπης, από μετάξι ή απορρίμματα από
μετάξι

161 6201 19 00 Ενδύματα, άλλα από πλεκτά, άλλα από αυτά της κατηγορίας 1 έως 123
6201 99 00 και της κατηγορίας 159
62021900
6202 99 00

6203 1990
6203 29 90
62033990
6203 49 90

62041990
620429 90
620439 90
6204 49 90
620459 90
6204 6990

6205 90 10
6205 9090

6206 9010
6206 9090

ex 6211 20 00
6211 39 00
621149 00
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Προϊόντα χωρίς ποσοτικά όρια, τα οποία υπόκεινται στο σύστημα διπλού ελέγχου που αναφέρεται στο
άρθρο 2 παράγραφος 3 της συμφωνίας

(Οι πλήρεις περιγραφές των κατηγοριών που απαριθμούνται στο παρόν παράρτημα βρίσκονται στο παράρτη­
μα I της συμφωνίας)

Κατηγορίες:

1
2
3
4
5
6
7
8
12
13
20
24
28
39
117
118
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Πρωτοκολλο A

ΤΙΤΛΟΣ I ΤΙΤΛΟΣ II

ΚΑΤΑΤΑΞΗ ΚΑΤΑΓΩΓΗ

Άρθρο 2

1 . Τα προϊόντα καταγωγής Λιθουανίας που προορίζο­
νται για εξαγωγή στην Κοινότητα σύμφωνα με τις ρυθμί­
σεις της παρούσας συμφωνίας συνοδεύονται από πιστοποι­
ητικό καταγωγής Λιθουανίας, σύμφωνο με το υπόδειγμα
που επισυνάπτεται στο παρόν πρωτόκολλο.

2. Το εν λόγω πιστοποιητικό καταγωγής θεωρείται από
τις αρμόδιες οργανώσεις της Λιθουανίας, που έχουν εξου­
σιοδοτηθεί για το σκοπό αυτό βάσει της νομοθεσίας της
Λιθουανίας, εφόσον τα υπό εξέταση προϊόντα μπορούν να
θεωρηθούν ως καταγόμενα από τη Λιθουανία κατά την
έννοια των σχετικών διατάξεων που ισχύουν στην Κοινό­
τητα.

3. * Εντούτοις, τα προϊόντα των ομάδων III, IV και V
είναι δυνατό να εισάγονται στην Κοινότητα, σύμφωνα με
τις ρυθμίσεις που θεσπίζοντα,ι με την παρούσα συμφωνία,
εφόσον προσκομίζεται δήλωση του εξαγωγέα επί του τιμο­
λογίου ή άλλου σχετικού εμπορικού εγγράφου, με την
οποία βεβαιώνεται ότι τα υπό εξέταση προϊόντα είναι
καταγωγής Λιθουανίας κατά την έννοια των σχετικών
διατάξεων που ισχύουν στην Κοινότητα.

4. Το πιστοποιητικό καταγωγής που αναφέρεται στην
παράγραφο 1 δεν απαιτείται για την εισαγωγή εμπορευμά­
των που συνοδεύονται από πιστοποιητικό καταγωγής
τύπου A ή από έντυπο ΑΡR, συμπληρωμένο σύμφωνα με
τις σχετικές κοινοτικές διατάξεις, προκειμένου τα εμπορεύ­
ματα αυτά να τύχουν γενικευμένων δασμολογικών προτι­
μήσεων.

Άρθρο 1

1 . Οι αρμόδιες αρχές της Κοινότητας αναλαμβάνουν την
' υποχρέωση να ενημερώνουν τη Λιθουανία για οποιαδήπο­
τε μεταβολή της συνδυασμένης ονοματολογίας (ΣΟ), πριν
από την ημερομηνία έναρξης ισχύος της μεταβολής στην
Κοινότητα.

2. Οι αρμόδιες αρχές της Κοινότητας αναλαμβάνουν την
υποχρέωση να ενημερώνουν τις αρμόδιες αρχές της Λιθο­
υανίας για οποιαδήποτε απόφαση σχετικά με την κατάτα­
ξη των προϊόντων που υπάγονται στην παρούσα συμφω­
νία, τα αργότερο ενός ενός μηνός από τη λήψη της. H
σχετική γνωστοποίηση περιλαμβάνει:

α) περιγραφή των σχετικών προϊόντων·

β) την αντίστοιχη κατηγορία, καθώς και τους σχετικούς
κωδικούς ΣO·

γ) τους λόγους οι οποίοι οδήγησαν στη συγκεκριμένη
απόφαση.

3 . Στις περιπτώσεις κατά τις οποίες η απόφαση κατάτα­
ξης συνεπάγεται τη μεταβολή της πρακτικής κατάταξης ή
την αλλαγή κατηγορίας οποιουδήποτε από τα προϊόντα
που υπάγονται στην παρούσα συμφωνία, οι αρμόδιες
αρχές της Κοινότητας τάσσουν προθεσμία προειδοποίησης
30 ημερών από την ημερομηνία της σχετικής γνωστοποίη­
σης εκ μέρους της Κοινότητας πριν τεθεί σε ισχύ η απόφα­
ση. Τα προϊόντα που έχουν αποσταλεί πριν από την ημερο­
μηνία έναρξης ισχύος της απόφασης εξακολουθούν να
υπάγονται στην προγενέστερη πρακτική κατάταξης, υπό
τον όρο ότι τα εν λόγω προϊόντα προσκομίζονται για
εισαγωγή στην Κοινότητα εντός προθεσμίας 60 ημερών
από την ημερομηνία αυτή.

4. 'Οταν η λήψη κοινοτικής απόφασης σχετικά με την
κατάταξη, που συνεπάγεται από τη μεταβολή της πρακτι­
κής που ακολουθείται κατά την κατάταξη ή τη μεταβολή
της κατάταξης σε αντίστοιχη κατηγορία οποιουδήποτε
προϊόντος που υπόκειται στη συμφωνία, επηρεάζει κατηγο­
ρία η οποία υπόκειται σε ποσοτικά όρια, τα συμβαλλόμενα
μέρη συμφωνούν να διεξάγουν διαβουλεύσεις, σύμφωνα με
τις διαδικασίες που περιγράφονται στο άρθρο 15 της
συμφωνίας, με σκοπό την εκπλήρωση της υποχρέωσης που
ορίζεται στο άρθρο 11 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο της
συμφωνίας.

5. Σε περίπτωση διάστασης απόψεων μεταξύ της Λι­
θουανίας και των αρμόδιων αρχών της Κοινότητας, στο
σημείο εισόδου στην Κοινότητα, όσον αφορά την κατάταξη
προϊόντων που καλύπτονται από τη συμφωνία, η κατάταξη
βασίζεται, προσωρινά, στις ενδείξεις που παρέχει η Κοινό­
τητα, έως ότου διεξαχθούν διαβουλεύσεις σύμφωνα με το
άρθρο 15 της συμφωνίας με σκοπό την επίτευξη συμφωνί­
ας σχετικά με την οριστική κατάταξη του συγκεκριμένου
προϊόντος.

Άρθρο 3

Το πιστοποιητικό καταγωγής εκδίδεται με ευθύνη του
εξαγωγέα, μόνον κατόπιν γραπτής αιτήσεως του εξαγωγέα
ή του εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου του. Οι αρμόδιες
οργανώσεις της Λιθουανίας που είναι εξουσιοδοτημένες
βάσει της νομοθεσίας της Λετονίας εξασφαλίζουν ότι το
πιστοποιητικό καταγωγής έχει συμπληρωθεί ορθά και,
προς το σκοπό αυτό, ζητούν την προσκόμιση οποιουδήπο­
τε απαραίτητου δικαιολογητικού ή διενεργούν οποιονδή­
ποτε έλεγχο θεωρούν κατάλληλο.

Αρθρο 4

Σε περίπτωση κατά την οποία έχουν θεσπισθεί διαφορετι­
κά κριτήρια για τον προσδιορισμό της καταγωγής προϊό­
ντων που υπάγονται στην ίδια κατηγορία, τα πιστοποιητι­
κά ή οι δηλώσεις καταγωγής πρέπει να περιλαμβάνουν
επαρκώς ακριβή περιγραφή των εμπορευμάτων, ώστε να
καθίσταται δυνατός o προσδιορισμός του κριτηρίου πού
εφαρμόσθηκε στη Λιθουανία για την έκδοση του πιστοποι­
ητικού ή τη σύνταξη της δήλωσης.
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Άρθρο 5

H διαπίστωση ασήμαντων ανακολουθιών μεταξύ των στοι­
χείων που αναγράφει το πιστοποιητικό καταγωγής και
εκείνων που αναφέρονται στα έγγραφα που προσκομίζο­
νται στο τελωνείο για τη διεκπεραίωση των διατυπώσεων
εισαγωγής των εμπορευμάτων, δεν συνεπάγεται αυτοδικαί­
ως τη θέση υπό αμφισβήτηση των στοιχείων που αναφέ­
ρονται στο πιστοποιητικό.

ΤΙΤΛΟΣ III

ΣΥΣΤΗΜΑ ΔΙΠΛΟΥ ΕΛΕΓΧΟΥ

Αρθρο 8

Οι αρμόδιες αρχές της Κοινότητας πρέπει να ενημερώνο­
νται αμέσως για την ανάκληση ή την τροποποίηση οποια­
σδήποτε άδειας εξαγωγής που έχει ήδη εκδοθεί.

Άρθρο 9

1 . Οι εξαγωγές κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που
υπόκεινται σε ποσοτικά όρια δυνάμει της συμφωνίας,
καταλογίζονται στα ποσοτικά όρια που έχουν καθορισθεί
για το έτος κατά το οποίο πραγματοποιήθηκε η αποστολή
των εμπορευμάτων, ακόμη και εάν η άδεια εξαγωγής εκδό­
θηκε μετά την αποστολή .
2. Για την εφαρμογή της παραγράφου 1 , η αποστολή
των εμπορευμάτων θεωρείται ότι πραγματοποιήθηκε κατά
την ημερομηνία φόρτωσής τους στο αεροσκάφος, όχημα ή
πλοίο με το οποίο εξάγονται.

Άρθρο 10

H προσκόμιση αδείας εξαγωγής, κατ' εφαρμογή του άρ­
θρου 12, πραγματοποιείται το αργότερο στις 31 Μαρτίου
του έτους που έπεται του έτους αποστολής των εμπορευ­
μάτων τα οποία καλύπτει η άδεια.

Τμήμα I

Εξαγωγή

Άρθρο 6

Οι αρμόδιες αρχές της Λιθουανίας εκδίδουν άδεια εξαγω­
γής για κάθε αποστολή από τη Λιθουανία κλωστοϋφα­
ντουργικών προϊόντων που υπόκεινται σε οριστικά ή προ­
σωρινά ποσοτικά όρια τα οποία θεσπίζονται δυνάμει του
άρθρου 5 της συμφωνίας , μέχρι συμπληρώσεως των αντι­
στοίχων ποσοστικών ορίων , όπως ενδεχομένως έχουν τρο­
ποποιηθεί βάσει των άρθρων 4, 6 και 8 της συμφωνίας,
καθώς και κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων που υπόκει­
νται σε σύστημα διπλού ελέγχου χωρίς ποσοτικά όρια ,
όπως προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφοι 3 και 4
της συμφωνίας .

Άρθρο 7

1 . H άδεια εξαγωγής για προϊόντα που υπόκεινται σε
ποσοτικά όρια δυνάμει της συμφωνίας πρέπει να είναι
σύμφωνη με το υπόδειγμα 1 που επισυνάπτεται στο παρόν
πρωτόκολλο και ισχύει για εξαγωγές στο σύνολο του τελω­
νειακού εδάφους , στο οποίο εφαρμόζεται η συνθήκη για
την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας .
Εντούτοις , στις περιπτώσεις που η Κοινότητα έχει προ­
σφύγει στις ρυθμίσεις των άρθρων 5 και 7 της συμφωνίας,
σύμφωνα με τις διατάξεις του εγκεκριμένου πρακτικού
αριθ . 1 , ή στις διατάξεις του εγκεκριμένου πρακτικού
αριθ . 2, τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα που καλύπτο­
νται από τις άδειες εξαγωγής είναι δυνατό να τεθούν σε
ελεύθερη κυκλοφορία μόνο στην περιοχή ή στις περιοχές
της Κοινότητας που αναφέρονται στις εν λόγω άδειες .

2. Στην περίπτωση που έχουν επιβληθεί ποσοτικά όρια
δυνάμει της παρούσας συμφωνίας, σε κάθε άδεια εξαγωγής
πρέπει να πιστοποιείται, μεταξύ άλλων, ότι η ποσότητα του
εν λόγω προϊόντος καταλογίσθηκε στο ποσοτικό όριο που
προβλέπεται για την κατηγορία του συγκεκριμένου προϊό­
ντος και ότι η άδεια αυτή καλύπτει μόνο μία από τις
κατηγορίες προϊόντων που υπόκεινται σε ποσοτικά όρια. H
άδεια επιτρέπεται να χρησιμοποιηθεί για μία ή για περισ­
σότερες αποστολές των συγκεκριμένων προϊόντων.

3 . Για προϊόντα που υπόκεινται σε σύστημα διπλού
ελέγχου χωρίς ποσοτικά όρια, η άδεια εξαγωγής πρέπει να
είναι σύμφωνη με το υπόδειγμα 2 που επισυνάπτεται στο
παρόν πρωτόκολλο . H άδεια καλύπτει μόνο μία κατηγορία
προϊόντων και μπορεί να χρησιμοποιηθεί για μία ή περισ­
σότερες αποστολές των συγκεκριμένων προϊόντων.

Τμήμα II

Εισαγωγή

Άρθρο 11

H εισαγωγή στην Κοινότητα κλωστοϋφαντουργικών προϊ­
όντων που υπόκεινται σε ποσοτικά όρια ή σύστημα διπλού
ελέγχου δυνάμει της παρούσας συμφωνίας εξαρτάται από
την προσκόμιση άδειας εισαγωγής.

Άρθρο 12

1 . Οι αρμόδιες αρχές της Κοινότητας εκδίδουν την άδεια
εισαγωγής , που αναφέρεται στο άρθρο 11 ανωτέρω, εντός
πέντε εργάσιμων ημερών από την προσκόμιση από τον
εισαγωγέα του πρωτοτύπου της αντίστοιχης άδειας εξαγω­
γής.

2. Οι άδειες εισαγωγής σχετικά με προϊόντα που υπό­
κεινται σε ποσοτικά όρια δυνάμει της παρούσας συμφωνί­
ας ισχύουν επί εξάμηνο από την ημερομηνία έκδοσής τους,
για εισαγωγές στο εσωτερικό του τελωνειακού εδάφους
στο οποίο εφαρμόζεται η συνθήκη για την ίδρυση της
Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας . Εντούτοις , στις
περιπτώσεις που η Κοινότητα έχει προσφύγει στις διατά­
ξεις των άρθρων 5 και 7 της συμφωνίας , σύμφωνα με τις
διατάξεις του εγκεκριμένου πρακτικού αριθ . 1 , ή στις
διατάξεις του εγκεκριμένου πρακτικού αριθ . 2, τα προϊό­
ντα που καλύπτονται από τις άδειες εισαγωγής είναι δυνα­
τό να τεθούν σε ελεύθερη κυκλοφορία μόνο στην περιοχή ή
στις περιοχές της Κοινότητας που αναφέρονται στις εν
λόγω άδειες .

3 . Οι άδειες εισαγωγής για προϊόντα που υπόκεινται σε
σύστημα διπλού ελέγχου χωρίς ποσοτικά όρια ισχύουν για
έξι μήνες από την ημερομηνία της έκδοσής των για εισαγω­
γές στο σύνολο του τελωνειακού εδάφους στο οποίο εφαρ­
μόζεται η συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικο­
νομικής Κοινότητας .
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4. Οι αρμόδιες αρχές της Κοινοτητας ακυρώνουν άδεια
εισαγωγής που έχει ήδη εκδοθεί, εάν ανακληθεί η αντίστοι­
χη άδεια εξαγωγής.

Εντούτοις, εάν οι αρμόδιες αρχές της Κοινότητας δεν
ενημερώθηκαν σχετικά με την ανάκληση ή ακύρωση της
αδείας εξαγωγής παρά μόνο μετά την εισαγωγή των προϊ­
όντων στην Κοινότητα, οι αντίστοιχες ποσότητες καταλογί­
ζονται στα ποσοτικά όρια που έχουν θεσπισθεί για τη
συγκεκριμένη κατηγορία και έτος ποσόστωσης.

επισημαίνονται δεόντως ως τέτοια. Συντάσσονται στα
αγγλικά ή τα γαλλικά. Σε περίπτωση που συμπληρώνονται
ιδιοχείρως, οι καταχωρήσεις πρέπει να γίνονται με μελάνη
και με κεφαλαία γράμματα.

Τα εν λόγω έντυπα έχουν διαστάσεις 210 x 297 χιλιοστόμε­
τρα. Το χαρτί που χρησιμοποιείται πρέπει να είναι λευκό
χαρτί γραφής, διαβρεγμένο με κόλλα, χωρίς μηχανικούς
πολτούς, βάρους τουλάχιστον 25 gr/m2. Εάν τα έντυπα
περιλαμβάνουν περισσότερα αντίγραφα, μόνον το πρώτο,
που αποτελεί και το πρωτότυπο, τυπώνεται με κυματοειδή
διάταξη γραμμών. Αυτό το αντίγραφο φέρει την ευκρινή
ένδειξη «πρωτότυπο» και τα άλλα αντίγραφα τη ένδειξη
«αντίγραφο». Μόνον το πρωτότυπο γίνεται δεκτό από τις
αρμόδιες αρχές της Κοινότητας για τον έλεγχο των εξαγω­
γών προς αυτήν, σύμφωνα με τις διατάξεις της συμφωνί­
ας.

2. Κάθε έγγραφο φέρει τυποποιημένο αύξοντα αριθμό,
έντυπο ή όχι, με τον οποίο είναι δυνατή η εξατομίκευσή
του.

O αριθμός αυτός αποτελέίται από τα παρακάτω στοιχεία:

— δύο γράμματα που προσδιορίζουν τη χώρα εξαγωγής,
ως εξής: LΤ,

— δύο γράμματα που προσδιορίζουν το κράτος μέλος που
προβλέπεται να πραγματοποιηθεί o εκτελωνισμός, ως
εξής:
ΒL = Μπενελούξ

Άρθρο 13

1 . Εάν οι αρμόδιες αρχές της Κοινότητας διαπιστώσουν
ότι οι συνολικές ποσότητες που καλύπτονται από άδειες
εξαγωγής εκδοθείσες από τις αρμόδιες αρχές της Λιθουανί­
ας για μια συγκεκριμένη κατηγορία κατά τη διάρκεια
οποιουδήποτε έτους υπερβαίνουν το ποσοτικό όριο που
θεσπίζεται σύμφωνα με το άρθρο 5 της συμφωνίας για τη
συγκεκριμένη κατηγορία, όπως ενδεχομένως τροποποιείται
από τα άρθρα 4, 6 και 8 της συμφωνίας, οι εν λόγω αρχές
δύνανται να αναστείλουν την περαιτέρω έκδοση αδειών
εισαγωγής. Στην περίπτωση αυτή, οι αρμόδιες αρχές της
Κοινότητας ενημερώνουν αμέσως τις αρχές της Λιθουανίας
και κινείται αμέσως η ειδική διαδικασία διαβουλεύσεων
που ορίζεται στο άρθρο 15 της συμφωνίας.

2. Οι αρμόδιες αρχές της Κοινότητας έχουν τη δυνατό­
τητα να αρνηθούν την έκδοση αδειών εισαγωγής για εξα­
γόμενα προϊόντα καταγωγής Λιθουανίας που υπόκεινται
σε ποσοτικά όρια ή σε σύστημα διπλού ελέγχου και τα
οποία δεν καλύπτονται από άδειες εξαγωγής εκδοθείσες
σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου.

Ωστόσο, με την επιφύλαξη της εφαρμογής του άρθρου 6
της συμφωνίας, εάν οι αρμόδιες αρχές της Κοινότητας
επιτρέψουν την εισαγωγή των εν λόγω προϊόντων στην
Κοινότητα, οι σχετικές ποσότητες δεν καταλογίζονται στα
αντίστοιχα ποσοτικά όρια που θεσπίζονται δυνάμει της
παρούσας συμφωνίας, χωρίς τη ρητή συμφωνία των αρμό­
διων αρχών της Λιθουανίας.

DΕ = Γερμανία
DΚ = Δανία

EL = Ελλάδα

ES = Ισπανία

FR = Γαλλία

GΒ = Ηνωμένο Βασίλειο
ΙΕ = Ιρλανδία
ΙΤ = Ιταλία

ΡΤ = Πορτογαλία,

— ένα μονοψήφιο αριθμό, που αναφέρεται στο έτος
ποσόστωσης, o οποίος αντιστοιχεί στο τελευταίο ψηφίο
του έτους, π.χ.: 3 για το 1993 ,

— ένα διψήφιο αριθμό από το 01 έως το 99, που αντι­
στοιχεί στην υπηρεσία έκδοσης της άδειας στη χώρα
εξαγωγής,

— έναν πενταψήφιο αριθμό από το 00001 έως το 99999,
που έχει δοθεί στο κράτος μέλος όπου προβλέπεται να
γίνει o εκτελωνισμός.

ΤΙΤΛΟΣ IV

ΜΟΡΦΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΑΞΗ ΤΩΝ ΑΔΕΙΩΝ ΕΞΑΓΩΓΗΣ
ΚΑΙ ΤΩΝ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΩΝ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ ΚΑΙ

ΚΟΙΝΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΙΣ ΕΞΑΓΩΓΕΣ ΠΡΟΣ
ΤΗΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑ

Άρθρο 15

H άδεια εξαγωγής και το πιστοποιητικό καταγωγής είναι
δυνατό να εκδοθούν μετά την αποστολή των προϊόντων
που αφορούν. Στις περιπτώσεις αυτές, πρέπει να φέρουν
την ένδειξη «délivré a posteriori» ή την ένδειξη «issued
retrospectively».

Άρθρο 14

1 . H άδεια εξαγωγής και το πιστοποιητικό καταγωγής
είναι δυνατό να περιλαμβάνουν πρόσθετα αντίγραφα, που
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Άρθρο 16

1 . Σε περίπτωση κλοπής, απώλειας ή καταστροφής μιας
άδειας εξαγωγής ή ενός πιστοποιητικού καταγωγής, o εξα­
γωγέας μπορεί να ζητήσει από τις αρμόδιες αρχές της
Λιθουανίας που τα εξέδωσαν την έκδοση αντιγράφου
βάσει των εγγράφων εξαγωγής που βρίσκονται στην κατο­
χή του . Το αντίγραφο κάθε τέτοιου πιστοποιητικού ή
άδειας που εκδίδεται κατ' αυτόν τον τρόπο φέρει την
ένδειξη «duplicata» ή «duplicate».

2 . Το αντίγραφο φέρει την ημερομηνία της πρωτότυπης
άδειας εξαγωγής ή του πρωτότυπου πιστοποιητικού κατα­
γωγής.

ΤΙΤΛΟΣ V

ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ

2. Σε τέτοιες περιπτώσεις, οι αρμόδιες αρχές της Κοινό­
τητας επιστρέφουν το πιστοποιητικό καταγωγής, την άδεια
εξαγωγής ή αντίγραφο αυτών στην αρμόδια αρχή της
Λιθουανίας παραθέτοντας, εφόσον κρίνεται σκόπιμο, τους
τυπικούς ή ουσιαστικούς λόγους για τους οποίους δικαιο­
λογείται η διεξαγωγή έρευνας. Σε περίπτωση που έχει
υποβληθεί τιμολόγιο, αυτό ή αντίγραφο του επισυνάπτεται
στο αντίστοιχο πιστοποιητικό, στην άδεια ή στο αντίγραφο
αυτών. Οι αρχές διαβιβάζουν, επίσης, κάθε πληροφορία
που διαθέτουν και η οποία παρέχει ενδείξεις ότι τα στοι­
χεία που αναγράφει το εν λόγω πιστοποιητικό ή η άδεια
είναι ανακριβή .

3 . Οι διατάξεις της παραγράφου 1 εφαρμόζονται επίσης
σε εκ των υστέρων ελέγχους των δηλώσεων καταγωγής
που αναφέρονται στο άρθρο 2 του παρόντος πρωτοκόλ­
λου .

4. Τα πορίσματα των εκ των υστέρων ελέγχων που
διενεργούνται σύμφωνα με τις παραγράφους 1 και 2 κοινο­
ποιούνται στις αρμόδιες αρχές της Κοινότητας το αργότερο
εντός τριμήνου . Οι πληροφορίες που κοινοποιούνται ανα­
φέρουν αν το επίδικο πιστοποιητικό, άδεια ή δήλωση
αφορά τα εμπορεύματα που όντως εξήχθησαν και κατά
πόσον τα εμπορεύματα αυτά είναι δυνατό να εξαχθούν
υπό το καθεστώς που θεσπίζεται με την παρούσα συμφω­
νία. Οι πληροφορίες πρέπει επίσης να περιλαμβάνουν,
εφόσον ζητηθεί από την Κοινότητα, αντίγραφο όλων των
δικαιολογητικών που είναι αναγκαία για τη διαπίστωση
των πραγματικών περιστατικών, και ιδίως για τον προσ­
διορισμό της πραγματικής καταγωγής των εμπορευμάτων.

Εφόσον με τις διασταυρώσεις που έχουν διενεργηθεί
προκύπτει ότι έχουν σημειωθεί συστηματικές παρατυπίες
κατά τη χρήση των δηλώσεων καταγωγής, η Κοινότητα
δύναται να υπαγάγει τις εισαγωγές των υπό εξέταση προϊ­
όντων στις διατάξεις του άρθρου 2 παράγραφος 1 του
παρόντος πρωτοκόλλου.

5 . Αντίγραφα των πιστοποιητικών καταγωγής, καθώς
και κάθε σχετικό εξαγωγικό έγγραφο, φυλάσσονται από τις
αρμόδιες αρχές της Λετονίας, για τον εκ των υστέρων
έλεγχο των πιστοποιητικών καταγωγής, τουλάχιστον επί
διετία.

6. H προσφυγή στη διαδικασία δειγματοληπτικού ελέγ­
χου που προβλέπεται στο παρόν άρθρο δεν πρέπει να
συνιστά κώλυμα για τη διάθεση στην κατανάλωση των
συγκεκριμένων προϊόντων.

Άρθρο 17

H Κοινότητα και η Λιθουανία συνεργάζονται στενά για
την εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος πρωτοκόλλου .
Προς το σκοπό αυτό, αμφότερα τα μέρη διευκολύνουν
κάθε επαφή και ανταλλαγή απόψεων, συμπεριλαμβανομέ­
νων και των τεχνικών ζητημάτων.

Άρθρο 18

Για την εξασφάλιση της ορθής εφαρμογής του παρόντος
πρωτοκόλλου , η Κοινότητα και η Λιθουανία παρέχουν
αμοιβαία συνδρομή για τον έλεγχο της γνησιότητας και της
ακρίβειας των αδειών εξαγωγής και των πιστοποιητικών
καταγωγής που εκδίδονται και των δηλώσεων που συντάσ­
σονται σύμφωνα με το παρόν πρωτόκολλο.

Άρθρο 19

H Λιθουανία διαβιβάζει στην Επιτροπή των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων τις ονομασίες και τις διευθύνσεις των αρχών
που είναι αρμόδιες για την έκδοση και τον έλεγχο των
αδειών εξαγωγής και των πιστοποιητικών καταγωγής,
καθώς και δείγματα αποτυπωμάτων των σφραγίδων που
χρησιμοποιούνται από τις εν λόγω αρχές και υποδείγματα
των υπογραφών των υπαλλήλων που είναι επιφορτισμένοι
με την υπογραφή των αδειών εξαγωγής και των πιστοποιη­
τικών καταγωγής . H Λιθουανία ενημερώνει επίσης την
Κοινότητα για κάθε μεταβολή που επέρχεται στα ανωτέρω
στοιχεία.

Άρθρο 21

1 . Σε περίπτωση που η διαδικασία επαλήθευσης, η οποία
προβλέπεται στο άρθρο 20 του παρόντος πρωτοκόλλου, ή
τα στοιχεία που έχουν συγκεντρώσει οι αρμόδιες αρχές της
Κοινότητας ή της Λιθουανίας υποδεικνύουν ή αφήνουν να
διαφανεί ότι καταστρατηγούνται ή παραβιάζονται οι δια­
τάξεις της παρούσας συμφωνίας, τα συμβαλλόμενα μέρη
συνεργάζονται στενά και με την προσήκουσα προθυμία,
ώστε να αποτραπεί κάθε τέτοια καταστρατήγηση ή παρά­
βαση .

2. Προς το σκοπό αυτό, οι αρμόδιες αρχές της Λιθουανί­
ας διενεργούν, με δική τους πρωτοβουλία ή κατόπιν αιτή­
σεως της Κοινότητας, τις δέουσες έρευνες σχετικά με τις

Άρθρο 20

1 . O εκ των υστέρων έλεγχος των πιστοποιητικών κατα­
γωγής και των αδειών εξαγωγής διενεργείται δειγματολη­
πτικά ή όποτε οι αρμόδιες αρχές της Κοινότητας έχουν
εύλογες αμφιβολίες όσον αφορά τη γνησιότητα του πιστο­
ποιητικού ή της άδειας ή όσον αφορά την ακρίβεια των
στοιχείων που αναφέρονται στην πραγματική καταγωγή
των υπό εξέταση προϊόντων.
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δυνατό να περιλαμβάνουν στοιχεία σχετικά με την παρα­
γωγή κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων στη Λιθουανία και
με το εμπόριο μεταξύ Λιθουανίας και τρίτων χωρών των
προϊόντων που καλύπτονται από τη συμφωνία, ιδίως όταν
η Κοινότητα έχει σοβαρούς λόγους να πιστεύει ότι τα εν
λόγω προϊόντα ευρίσκονται, ενδεχομένως, στο έδαφος της
Λιθουανίας υπό καθεστώς διαμετακόμισης πριν εισαχθούν
στην Κοινότητα. Τα ανωτέρω στοιχεία είναι δυνατό να
συμπεριλαμβάνουν, εφόσον ζητηθεί από την Κοινότητα,
αντίγραφα όλης της διαθέσιμης σχετικής τεκμηρίωσης .

εργασίες που η Κοινότητα θεωρεί ή τείνει να θεωρεί ότι
συνιστούν καταστρατήγηση ή παράβαση του παρόντος
πρωτοκόλλου. H Λιθουανία γνωστοποιεί στην Κοινότητα
τα πορίσματα των ανωτέρω ερευνών, μαζί με κάθε άλλη
σχετική πληροφορία που καθιστά δυνατό τον προσδιορι­
σμό της αιτίας της καταστρατήγησης ή παράβασης, συμπε­
ριλαμβανομένης της πραγματικής καταγωγής των εμπορευ­
μάτων που πρέπει να προσδιοριστεί.

3 . Με συμφωνία μεταξύ της Κοινότητας και της Λιθουα­
νίας , τα πρόσωπα που έχουν ορισθεί ως εκπρόσωποι της
Κοινότητας είναι δυνατό να παρίστανται κατά τη διενέρ­
γεια των ερευνών που προβλέπονται στην παράγραφο 2 .

4. Στο πλαίσιο της συνεργασίας που προβλέπεται στην
παράγραφο 1 , οι αρμόδιες αρχές της Κοινότητας και της
Λιθουανίας ανταλλάσσουν κάθε πληροφορία που , κατά
την άποψη ενός από τα μέρη, είναι χρήσιμη για την
αποτροπή της καταστρατήγησης ή της παράβασης των
διατάξεων τηςσυμφωνίας. Οι εν λόγω ανταλλαγές είναι

5 . Εφόσον διαπιστώνεται ότι έχουν καταστρατηγηθεί ή
παραβιασθεί οι διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου , οι
αρμόδιες αρχές της Λιθουανίας και της Κοινότητας δύνα­
νται να συμφωνούν για τη λήψη των μέτρων που ορίζονται
στο άρθρο 6 παράγραφος 4 της συμφωνίας και κάθε άλλου
μέτρου που κρίνεται αναγκαίο για την αποτροπή μιας νέας
καταστρατήγησης ή παράβασης.



Παράρτημα τον πρωτοκόλλου A άρθρο 2 παράγραφος 1





Παράρτημα τον πρωτοκόλλου A άρθρο 7 παράγραφος 1 : Υπόδειγμα 1





Παράρτημα του πρωτοκόλλον A άρθρο 7 παράγραφος 3: Υπόδειγμα 2
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Πρωτοκολλο B

αναφέρεται στο άρθρο 9

Προϊόντα οικοτεχνίας και λαϊκής τέχνης καταγωγής Λιθουανίας

1 . H εξαίρεση που προβλέπεται στο άρθρο 9 για τα προϊόντα οικοτεχνίας ισχύει αποκλειστικά
για τα ακόλουθα είδη προϊόντων:
α) υφάσματα που κατασκευάζονται σε χειροκίνητους ή ποδοκίνητους αργαλειούς εφόσον ανή­

κουν σε ένα από τα είδη που παραδοσιακά κατασκευάζονται σε οικοτεχνικές μονάδες της
Λιθουανίας·

β) χειροποίητα ενδύματα ή άλλα προϊόντα κλωστοϋφαντουργίας, που παραδοσιακά παράγονται
σε οικοτεχνικές μονάδες της Λιθουανίας από τα υφάσματα που περιγράφονται ανωτέρω και
τα οποία ράβονται αποκλειστικά με το χέρι, χωρίς τη χρήση οιασδήποτε μηχανής·

γ) χειροποίητα παραδοσιακά είδη λαϊκής τέχνης της Λιθουανίας, τα οποία περιλαμβάνονται σε
κατάλογο που πρόκειται να καταρτίσουν από κοινού η Κοινότητα και η Λιθουανία.

Εξαίρεση γίνεται δεκτή μόνο για προϊόντα για τα οποία οι αρμόδιες αρχές της Λιθουανίας έχουν
εκδόσει πιστοποιητικό σύμφωνο με το υπόδειγμα που επισυνάπτεται στο παρόν πρωτόκολλο. Τα
πιστοποιητικά αυτού του είδους πρέπει να αναφέρουν τους λόγους που δικαιολογούν την έκδοσή
τους. Οι αρμόδιες αρχές της Κοινότητας τα κάνουν δεκτά, αφού ελέγξουν ότι τα υπό εξέταση
προϊόντα πληρούν τις προϋποθέσεις που ορίζονται στο παρόν πρωτόκολλο. Πιστοποιητικά που
αφορούν προϊόντα υπαγόμενα στο στοιχείο γ) ανωτέρω πρέπει να φέρουν ευκρινώς την ένδειξη
«folklore». Σε περίπτωση διάστασης απόψεων μεταξύ των συμβαλλομένων μερών όσον αφορά τη
φύση των εν λόγω προϊόντων, διενεργούνται διαβουλεύσεις εντός ενός μηνός με σκοπό τη
διευθέτηση της διαφοράς.

Σε περίπτωση που οι εισαγωγές οποιουδήποτε από τα προϊόντα που υπάγονται στο παρόν
πρωτόκολλο λάβουν έκταση ικανή να δημιουργήσει προβλήματα στην Κοινότητα, διενεργούνται
το συντομότερο δυνατό διαβουλεύσεις με τη Λιθουανία, προκειμένου να διευθετηθεί η κατάσταση
με την επιβολή, αν είναι αναγκαίο, ποσοτικού ορίου , σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 15 της συμφωνίας.

2. Οι διατάξεις των τίτλων IV και V του πρωτοκόλλου A εφαρμόζονται κατ ' αναλογία και για
τα προϊόντα της παραγράφου 1 του παρόντος πρωτοκόλλου .





Παράρτημα στο πρωτοκόλλου B
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Προτοκολλο Γ

Οι επανεισαγωγες στην Κοινοτητα, κατα την έννοια του άρθρου 3 παραγραφος 3 της συμφωνίας,
προϊόντων που απαριθμούνται στο παράρτημα του παρόντος πρωτοκόλλου υπόκεινται στις
διατάξεις της συμφωνίας εκτός εάν, κατ'εξαίρεση, υπάγονται στις παρακάτω ειδικές διατάξεις:

1 . Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, θεωρούνται επανεισαγωγές κατά την έννοια του
άρθρου 3 παράγραφος 3 της συμφωνίας μόνον οι επανεισαγωγές στην Κοινότητα προϊόντων
που υπόκεινται στα ειδικά ποσοτικά όρια, τα οποία καθορίζονται στο παράρτημα του
παρόντος πρωτοκόλλου.

2 . Οι επανεισαγωγές που δεν καλύπτονται από το παράρτημα του παρόντος πρωτοκόλλου είναι
δυνατόν να αποτελέσουν αντικείμενο ειδικών ποσοτικών ορίων κατόπιν διαβουλεύσεων που
διεξάγονται σύμφωνα με τις διαδικασίες που ορίζονται στο άρθρο 15 της συμφωνίας, υπό τον
όρο ότι τα σχετικά προϊόντα υπόκεινται σε ποσοτικά όρια δυνάμει της παρούσας συμφωνίας,
σε σύστημα διπλού ελέγχου ή σε μέτρα επιτήρησης.

3 . H Κοινότητα δύναται με δική της πρωτοβουλία και προς το συμφέρον και των δύο πλευρών ή
κατόπιν αιτήματος που διατυπώνεται σύμφωνα με το άρθρο 15 της συμφωνίας:
α) να εξετάσει τη δυνατότητα μεταφοράς από μια κατηγορία σε άλλη και προχρησιμοποίησης

ή μεταβίβασης, από το ένα έτος στο επόμενο, μεριδίων ειδικών ποσοτικών ορίων
β) να εξετάσει τη δυνατότητα αύξησης των ειδικών ποσοτικών ορίων .

4. Ωστόσο, η Κοινότητα δεν δύναται να εφαρμόζει αυτομάτως τους κανόνες ευελιξίας που
προβλέπονται στην ανωτέρω παράγραφο 3 παρά μόνον εντός των παρακάτω ορίων:
α) οι μεταφορές μεταξύ κατηγοριών δεν είναι δυνατόν να υπερβαίνουν το 20 % της ποσότητας

που έχει ορισθεί για την κατηγορία προς την οποία πραγματοποιείται η μεταφορά*
β) η μεταβίβαση ειδικών ποσοτικών ορίων από ένα έτος στο επόμενο δεν είναι δυνατόν να

υπερβαίνει το 10,5% της ποσότητας που έχει ορισθεί για το έτος της πραγματικής
χρησιμοποίησης·

γ) η προχρησιμοποίηση ειδικών ποσοτικών ορίων από ένα έτος σε άλλο δεν είναι δυνατόν να
υπερβαίνει το 7,5 % της ποσότητας που έχει ορισθεί για το έτος της πραγματικής χρησιμο­
ποίησης.

5 . H Κοινότητα ενημερώνει τη Λιθουανία για οποιοδήποτε μέτρο λαμβάνει δυνάμει των προηγού­
μενων παραγράφων.

6 . Οι αρμόδιες αρχές της Κοινότητας ενεργούν τον καταλογισμό στα ειδικά ποσοτικά όρια που
αναφέρονται στην παράγραφο 1 κατά την έκδοση της εκ των προτέρων έγκρισης που
απαιτείται βάσει του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ . 636/82 του Συμβουλίου σχετικά με την τελειοποί­
ηση προς επανεισαγωγή . O καταλογισμός σε ειδικό ποσοτικό όριο γίνεται για το έτος κατά το
οποίο χορηγήθηκε η εκ των προτέρων έγκριση.

7 . Οι αρμόδιες αρχές της Λιθουανίας εκδίδουν πιστοποιητικό καταγωγής για όλα τα προϊόντα
που καλύπτονται από το παρόν πQωτόκολλο σύμφωνα με τις διατάξεις του πρωτοκόλλου A της
συμφωνίας. Το πιστοποιητικό μνημονεύει την εκ των προτέρων έγκριση που προβλέπεται στην
ανωτέρω παράγραφο 6, ως απόδειξη ότι η εργασία τελειοποίησης που αναφέρεται στην εκ των
προτέρων έγκριση εκτελέστηκε πράγματι στη Λιθουανία.

8 . H Κοινότητα γνωστοποιεί στην Λιθουανία τις ονομασίες και τις διευθύνσεις των αρμοδίων
αρχών της Κοινότητας που είναι επιφορτισμένες με την έκδοση των εκ των προτέρων
εγκρίσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 6 ανωτέρω, καθώς και δείγματα αποτυπωμάτων
των σφραγίδων που οι αρχές αυτές χρησιμοποιούν.

9 . Με την επιφύλαξη των διατάξεων των παραγράφων 1 έως 8 ανωτέρω, η Κοινότητα και η
Λιθουανία συνεχίζουν τις διαβουλεύσεις, με σκοπό την αναζήτηση κοινά αποδεκτών λύσεων οι
οποίες θα επιτρέπουν και στα δύο συμβαλλόμενα μέρη να απολαύουν των διατάξεων σχετικά
με το καθεστώς παθητικής τελειοποίησης που προβλέπονται στη συμφωνία και θα εξασφαλί­
ζουν έτσι την πραγματική ανάπτυξη του εμπορίου κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων μεταξύ
της Λιθουανίας και της Κοινότητας.
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Παραρτημα τον πρωτοκόλλου Γ

(Οι περιγραφές των προϊόντων των κατηγοριών που απαριθμούνται στο παρόν παράρτημα βρίσκονται στο
παράρτημα I της συμφωνίας)

ΠΟΣΟΣΤΩΣΕΙΣ ΣΤΟ ΠΛΑΙΣΙΟ ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ

ΠΑΘΗΤΙΚΗΣ ΤΕΛΕΙΟΠΟΙΗΣΗΣ

ΚΟΙΝOTIΚΑ ΠΟΣΟΤΙΚΑ ΟΡΙΑ

1994

(π.υ .)

1995

(π.υ.)

1996

(π.υ .)

1997

(π.υ.)
Κατηγορία

(π.υ .)

Μονάδα

(π.υ.)

1993

(π.υ.)
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Πρωτοκολλο Δ

O ετήσιος ρυθμός αύξησης των ποσοτικών ορίων που επιβάλλονται δυνάμει του άρθρου 5 της
συμφωνίας για τα προϊόντα που καλύπτονται από τη συμφωνία καθορίζεται διά συμφωνίας που
συνάπτουν τα συμβαλλόμενα μέρη σύμφωνα με τη διαδικασία διαβουλεύσεων, η οποία θεσπίζεται
στο άρθρο 15 της συμφωνίας.



Αριθ. L 375/118 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31. 12. 94

Εγκεκριμενο πρακτικό αριθ. 1

Στο πλαίσιο της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Δημοκρα­
τίας της Λιθουανίας σχετικά με το εμπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και προϊόντων
ένδυσης, που μονογραφήθηκε στις Βρυξέλλες στις 15 Ιουνίου 1993, τα συμβαλλόμενα μέρη
συμφώνησαν ότι το άρθρο 5 της συμφωνίας δεν εμποδίζει την Κοινότητα, εφόσον πληρούνται οι
σχετικές προϋποθέσεις, να εφαρμόζει μέτρα διασφάλισης για μία ή περισσότερες από τις περιφέ­
ρειές της, σύμφωνα με τις αρχές της εσωτερικής αγοράς.

Σε αυτήν την περίπτωση, πρέπει να ενημερώνεται με τον κατάλληλο τρόπο η Λιθουανία, πριν
εφαρμοσθούν οι σχετικές διατάξεις του πρωτοκόλλου A της συμφωνίας.

Για την κυβέρνηση
της Δημοκρατίας της Λιθουανίας

Για το Συμβούλιο
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Εγκεκριμένο πρακτικό αριθ. 2

Παρα το άρθρο 7 παραγραφος 1 της παρούσας συμφωνίας, για επιτακτικούς τεχνικούς και
διοικητικούς λόγους ή για την εξεύρευση λύσης στα οικονομικά προβλήματα που οφείλονται στην
περιφερειακή συγκέντρωση των εισαγωγών ή για την καταπολέμηση της απάτης και της καταστρα­
τήγησης των διατάξεων της παρούσας συμφωνίας, η Κοινότητα καθιερώνει για περιορισμένο
χρονικό διάστημα ειδικό σύστημα διαχείρισης σύμφωνα με τις αρχές της εσωτερικής αγοράς.

Ωστόσο, αν τα συμβαλλόμενα μέρη δεν κατορθώσουν να καταλήξουν σε ικανοποιητική λύση κατά
τη διάρκεια των διαβουλεύσεων που προβλέπονται στο άρθρο 7 παράγραφος 3, η Λιθουανία
αναλαμβάνει την υποχρέωση, εφόσον το ζητήσει η Κοινότητα, να τηρήσει τα προσωρινά όρια που
ισχύουν για τις εξαγωγές σε μία ή περισσότερες περιφέρειες της Κοινότητας. Σε αυτήν την
περίπτωση, τα εν λόγω όρια δεν πρέπει να εμποδίζουν την εισαγωγή στις σχετικές περιφέρειες
προϊόντων που απεστάλησαν από τη Λιθουανία βάσει αδειών εξαγωγής οι οποίες είχαν εκδοθεί
πριν από την επίσημη ανακοίνωση της Κοινότητας προς τη Λιθουανία σχετικά με τη θέσπιση των
προαναφερθέντων ορίων.

H Κοινότητα υποχρεούται να ενημερώνει τη Λιθουανία σχετικά με τα τεχνικά και διοικητικά
μέτρα που είναι ανάγκη να επιβληθούν από αμφότερα τα μέρη για την εφαρμογή των παραπάνω
παραγράφων, σύμφωνα με τις αρχές της εσωτερικής αγοράς.

Για την κυβέρνηση Για το Συμβούλιο
της Δημοκρατίας της Λιθουανίας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Εγκεκριμένο πρακτικό αριθ. 3

Στο πλαίσιο της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Δημοκρα­
τίας της Λιθουανίας σχετικά με το εμπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και προϊόντων
ένδυσης, που μονογραφήθηκε στις Βρυξέλλες στις 20 Ιουλίου 1993, τα συμβαλλόμενα μέρη
συμφωνούν ότι η Λιθουανία οφείλει να καταβάλει κάθε προσπάθεια ώστε να μη στερήσει από
ορισμένες περιφέρειες της Κοινότητας, στις οποίες αντιστοιχούν κατά παράδοση σχετικά μικρά
μερίδια των κοινοτικών ποσοστώσεων, τις εισαγωγές προϊόντων που χρησιμοποιούνται ως συντε­
λεστές παραγωγής στη μεταποιητική τους βιομηχανία.

H Κοινότητα και η Λιθουανία συμφωνούν επίσης να διενεργούν διαβουλεύσεις, όποτε παρουσι­
άζεται σχετική ανάγκη, για να προλαμβάνουν τύχον προβλήματα που θα ήταν δυνατό να
ανακύψουν σχετικά.

Για την κυβέρνηση
της Δημοκρατίας της Λιθουανίας

Για το Συμβούλιο
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
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Εγκεκριμένο πρακτικό αριθ. 4

Στο πλαίσιο της συμφωνίας μεταξύ της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινοτητας και της Δημοκρα­
τίας της Λιθουανίας σχετικά με το εμπόριο κλωστοϋφαντουργικών προϊόντων και προϊόντων
ένδυσης, που μονογραφήθηκε στις Βρυξέλλες στις 20 Ιουλίου 1993, η Λιθουανία συμφωνεί ότι, από
την ημερομηνία υποβολής του σχετικού αιτήματος και κατά τη διάρκεια των διαβουλεύσεων που
προβλέπονται στο άρθρο 7 παράγραφος 3 , θα συνεργάζεται μη εκδίδοντας νέες άδειες εξαγωγής,
οι οποίες θα ήταν δυνατόν να επιδεινώσουν περαιτέρω τα προβλήματα που προκαλεί η περιφερει­
ακή συγκέντρωση των άμεσων εισαγωγών στην Κοινότητα.

Για την κυβέρνηση
της Δημοκρατίας της Λιθουανίας

Για το Συμβούλιο
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Ανταλλαγή διακοινώσεων

H Γενική Διεύθυνση Εξωτερικών Σχέσεων της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων υποβάλλει
τα σέβη της στο Υπουργείο Εξωτερικών της Δημοκρατίας της Λιθουανίας και έχει την τιμή να
αναφερθεί στη συμφωνία για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα μεταξύ της Δημοκρατίας της
Λιθουανίας και της Κοινότητας, που μονογραφήθηκε στις Βρυξέλλες στις 20 Ιουλίου 1993 .

H Γενική Διεύθυνση επιθυμεί να πληροφορήσει το Υπουργείο ότι, εν αναμονή της ολοκλήρωσης
των αναγκαίων διαδικασιών για τη σύναψη και τη θέση σε ισχύ της συμφωνίας, η Κοινότητα είναι
διατεθειμένη να δεχθεί τη de facto εφαρμογή από 1ης Ιανουαρίου 1993 των διατάξεων της
συμφωνίας. Εξυπακούεται ότι καθένα από τα συμβαλλόμενα μέρη έχει τη δυνατότητα ανά πάσα
στιγμή να θέσει τέλος σε αυτήν τη de facto εφαρμογή της συμφωνίας , υπό την προϋπόθεση ότι θα
υπάρξει προειδοποίηση εκατόν είκοσι ημερών.

H Γενική Διεύθυνση Εξωτερικών Σχέσεων παρακαλεί το Υπουργείο να επιβεβαιώσει ότι συμφωνεί
με τα προαναφερθέντα.

H Γενική Διεύθυνση Εξωτερικών Σχέσεων δράττεται της παρούσας ευκαιρίας, για να διαβεβαιώσει
εκ νέου το Υπουργείο Εξωτερικών της Δημοκρατίας της Λιθουανίας για τη βαθύτατη εκτίμησή
της.

Ανταλλαγή διακοινώσεων

Το Υπουργείο Εξωτερικών της Δημοκρατίας της Λιθουανίας υποβάλλει τα σέβη του στη Γενική
Διεύθυνση Εξωτερικών Σχέσεων της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και έχει την τιμή να
αναφερθεί στη συμφωνία για τα κλωστοϋφαντουργικά προϊόντα μεταξύ της Δημοκρατίας της
Λιθουανίας και της Κοινότητας, που μονογραφήθηκε στις Βρυξέλλες στις 20 Ιουλίου 1993 .
Το Υπουργείο Εξωτερικών της Δημοκρατίας της Λιθουανίας επιθυμεί να πληροφορήσει τη Γενική
Διεύθυνση ότι, εν αναμονή της ολοκλήρωσης των αναγκαίων διαδικασιών για τη σύναψη και τη
θέση σε ισχύ της συμφωνίας , η κυβέρνηση της Δημοκρατίας της Λιθουανίας είναι διατεθειμένη να
δεχθεί τη de facto εφαρμογή από 1ης Ιανουαρίου 1993 των διατάξεων της συμφωνίας. Εξυπακούε­
ται ότι καθένα από τα συμβαλλόμενα μέρη έχει τη δυνατότητα ανά πάσα στιγμή να θέσει τέλος σε
αυτήν τη de facto εφαρμογή της συμφωνίας, υπό την προϋπόθεση ότι θα υπάρξει προειδοποίηση
εκατόν είκοσι ημερών.

Το Υπουργείο Εξωτερικών της Δημοκρατίας της Λιθουανίας δράττεται της παρούσας ευκαιρίας,
για να διαβεβαιώσει εκ νέου τη Γενική Διεύθυνση Εξωτερικών Σχέσεων της Επιτροπής των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων για τη βαθύτατη εκτίμησή του .
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ αριθ. 2
για το εμπόριο των μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων μεταξύ της Κοινότητας

και της Λιθουανίας

Αρθρο 1
1 . H Κοινότητα προβαίνει στις δασμολογικές παραχωρή­
σεις που αναφέρονται στο παράρτημα I όσον αφορά τα
μεταποιημένα γεωργικά προϊόντα καταγωγής Λιθουανίας.
Ωστόσο, στην περίπτωση των εμπορευμάτων που αναφέ­
ρονται στο παράρτημα II προβλέπονται μειώσεις του γεωρ­
γικού στοιχείου , εντός των ποσοτικών ορίων που παρατί­
θενται στο εν λόγω παράρτημα.
2. H Λιθουανία προβαίνει σε δασμολογικές παραχωρή­
σεις, οι οποίες καθορίζονται σε συνάρτηση με το άρθρο 4.
3 . H μεικτή επιτροπή έχει τη δυνατότητα:
— να πραγματοποιεί προσθήκες στον κατάλογο των μετα­

ποιημένων γεωργικών προϊόντων που αναφέρονται στο
παρόν πρωτόκολλο,

— να αυξάνει τις ποσότητες των μεταποιημένων γεωργι­
κών προϊόντων που είναι επιλέξιμα για τις δασμολογι­
κές παραχωρήσεις, τις οποίες θεσπίζει το παρόν πρωτό­
κολλο.

4. H μεικτή επιτροπή δύναται να αντικαθιστά τις παρα­
χωρήσεις με σύστημα εξισωτικών ποσών χωρίς ποσοτικά
όρια, το οποίο θεσπίζεται με βάση τις διαφορές τιμών που
διαπιστώνονται στις αγορές της Κοινότητας και της Λι­
θουανίας όσον αφορά τα γεωργικά προϊόντα που όντως
χρησιμοποιούνται για την παραγωγή των μεταποιημένων
γεωργικών προϊόντων, τα οποία καλύπτει το παρόν πρωτό­
κολλο. H μεικτή επιτροπή συντάσσει κατάλογο των προϊ­
όντων για τα οποία εφαρμόζονται τα εξισωτικά ποσά και
κατάλογο βασικών προϊόντων. Προς αυτόν το σκοπό,
εγκρίνει γενικούς κανόνες εφαρμογής.

Άρθρο 2
Για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου , νοούνται
ως:

— «εμπορεύματα» τα μεταποιημένα γεωργικά προϊόντα
που αναφέρονται στο παρόν πρωτόκολλο,

— «γεωργικό στοιχείο» το μέρος της επιβάρυνσης που
αντιστοιχεί στη διαφορά μεταξύ των τιμών στην εσωτε­
ρική αγορά των συμβαλλόμενων μερών εκείνων των
γεωργικών προϊόντων, τα οποία θεωρείται ότι χρησιμο­
ποιήθηκαν για την παραγωγή των εμπορευμάτων, και
των τιμών εκείνων των γεωργικών προϊόντων εισαγω­
γής τρίτων χωρών, τα οποία ενσωματώθηκαν στα εμπο­
ρεύματα,

— «μη γεωργικό στοιχείο» το μέρος της επιβάρυνσης που
απομένει μετά την αφαίρεση του γεωργικού στοιχείου ,

— «βασικά προϊόντα» τα γεωργικά προϊόντα που θεωρεί­
ται ότι χρησιμοπόιήθηκαν για την παραγωγή των εμπο­
ρευμάτων, κατά την έννοια του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 3448/93 ,

— «βασική ποσότητα» η ποσότητα βασικού προϊόντος,
υπολογιζόμενη σύμφωνα με το άρθρο 3 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 3448/93 και η οποία χρησιμεύει για τον
καθορισμό του γεωργικού στοιχείου που εφαρμόζεται

σε ενα συγκεκριμένο εμπόρευμα, σύμφωνα με τον ίδιο
κανονισμό.

Άρθρο 3
1 . H Κοινότητα προβαίνει έναντι της Λιθουανίας στις
ακόλουθες παραχωρήσεις:
— το μη γεωργικό στοιχείο της επιβάρυνσης μειώνεται

όπως προβλέπεται στο παράρτημα I,
— για τα εμπορεύματα, για τα οποία τα παράρτημα I

προβλέπει μειωμένο γεωργικό στοιχείο (ΜΟΒR), αυτό
υπολογίζεται με μείωση κατά 20% το 1995 , 40% το
1996 και 60% από το 1997 των βασικών ποσοτήτων των
βασικών προϊόντων, για τα οποία παρέχεται μείωση της
εισφοράς. Για τα λοιπά βασικά προϊόντα των εν λόγω
εμπορευμάτων, οι αντίστοιχες μειώσεις, κατά τα ίδια
έτη , θα ανέλθουν σε 10, 20 και 30%. Αυτές οι μειώσεις
παραχωρούνται εντός των ορίων των δασμολογικών
ποσοστώσεων που προβλέπονται στο παράρτημα II.
Στις ποσότητες που υπερβαίνουν τις προαναφερθείσες
ποσοστώσεις, εφαρμόζεται το γεωργικό στοιχείο που
ισχύει για τις τρίτες χώρες.

2. Στην περίπτωση εμπορευμάτων που προστίθενται
σύμφωνα με τη διαδικασία που περιγράφεται στο άρθρο 1
παράγραφος 3 , τα γεωργικά στοιχεία αντικαθίστανται από
μειωμένα γεωργικά στοιχεία.

Άρθρο 4
1 . Πριν από τις 31 Δεκεμβρίου 1996, η Λιθουανία θα
καθορίσει το γεωργικό στοιχείο της επιβάρυνσης για τα
εμπορεύματα που υπάγονται στον κανονισμό (ΕΚ)
αριθ. 3448/93 , με βάση τους εισαγωγικούς δασμούς που
αναφέρονται στην παράγραφο 2 και εφαρμόζονται στα
βασικά γεωργικά προϊόντα καταγωγής Κοινότητας που
θεωρείται ότι έχουν χρησιμοποιηθεί για την παραγωγή των
εν λόγω εμπορευμάτων. Ενημερώνει σχετικά τη μεικτή
επιτροπή.
2. H Λιθουανία εφαρμόζει μηδενικό δασμό στις εισαγω­
γές μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Κοι­
νότητας που υπάγονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ . 3448/
93 , εκτός των εμπορευμάτων που απαριθμούνται στο
παράρτημα III τα οποία υπόκεινται στους δασμούς που
αναφέρονται σ'αυτό. Ωστόσο, σε περίπτωση κατά την
οποία ενδεχόμενη μεταρρύθμιση της γεωργικής πολιτικής
της Λιθουανίας προκαλέσει αύξηση του γεωργικού στοιχεί­
ου της επιβάρυνσης που ορίζεται στο άρθρο 2, η Λιθουα­
νία ενημερώνει σχετικά τη μεικτή επιτροπή, η οποία μπορεί
να αποδεχθεί το δασμολογικό συντελεστή που αντιστοιχεί
στο ύψος του γεωργικού στοιχείου .
3. H Λιθουανία μειώνει τους δασμούς που εφαρμόζο­
νται στα εμπορεύματα, τα οποία υπάγονται στον κανονι­
σμό (ΕΚ) αριθ. 3448/93 , σύμφωνα με το ακόλουθο χρονο­
διάγραμμα:
— το μη γεωργικό στοιχείο της επιβάρυνσης πρέπει να

καταργηθεί μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 2001 ,
— το γεωργικό στοιχείο μειώνεται από τη μεικτή επιτροπή

σύμφωνα με τις αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 3 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ /

Δασμοί που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα εμπορευμάτων καταγωγής Λιθουανίας

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων Δασμολογικοί συντελεστές
τρίτων χωρών

Εφαρμοζόμενοι δασμολογικοί συντελεστές

κατά την έναρξη ισχύος της
συμφωνίας από 1 . 1 . 1996

050510 90 Φτερά 3,5 0 0

1704 90 71 Καραμέλες από βρασμένα σάκ- 13 + ΜΟΒ 3 + MOBR Ο + ΜΟΒR
χαρα MAX 27 + AD S/Z MAX 27 + AD S/Z MAX 27 + AD S/Z

1704 90 75 Καραμέλες 13 + ΜΟΒ 3 + MOBR O + MOBR
MAX 27 + AD S/Z MAX 27 + AD S/Z MAX 27 + AD S/Z

1806 90 11 Σοκολάτα και είδη από σοκολά- 12 + ΜΟΒ 4 + MOBR Ο + ΜΟΒR
τα που περιέχουν κακάο MAX 27 + AD S/Z MAX 27 + AD S/Z MAX 27 + AD S/Z

1806 90 19 Σοκολάτα και είδη από σοκολά- 12 + ΜΟΒ 4 + ΜΟΒR 0 + ΜΟΒR
τα που περιέχουν κακάο MAX 27 + AD S/Z MAX 27 + AD S/Z MAX 27 + AD S/Z

1806 90 31 Σοκολάτα και είδη από σοκολά- 12 + ΜΟΒ 4 + ΜΟΒR 0 + ΜΟΒR
τα που περιέχουν κακάο MAX 27 + AD S/Z MAX 27 + AD S/Z MAX 27 + AD S/Z

1806 90 39 Σοκολάτα και είδη από σοκολά- 12 + ΜΟΒ 4 + ΜΟΒR Ο + ΜΟΒR
τα που περιέχουν κακάο MAX 27 + AD S/Z MAX 27 + AD S/Z MAX 27 + AD S/Z

1806 90 50 Σοκολάτα και είδη από σοκολά- 12 + ΜΟΒ 4 + ΜΟΒR Ο + ΜΟΒR
τα που περιέχουν κακάο MAX 27 + AD S/Z MAX 27 + AD S/Z MAX 27 + AD S/Z

1806 90 60 Σοκολάτα και είδη από σοκολά- 12 + ΜΟΒ 6 + ΜΟΒR 0 + ΜΟΒR
τα που περιέχουν κακάο MAX 27 + AD S/Z MAX 27 + AD S/Z MAX 27 + AD S/Z

1806 9070 Σοκολάτα και είδη από σοκολά- 12 + ΜΟΒ 6 + ΜΟΒR Ο + ΜΟΒR
τα που περιέχουν κακάο MAX 27 + AD S/Z MAX 27 + AD S/Z MAX 27 + AD S/Z

1806 90 90 Σοκολάτα και είδη από σοκολά- 12 + ΜΟΒ 6 + ΜΟΒR 0 + ΜΟΒR
τα που περιέχουν κακάο MAX 27 + AD S/Z MAX 27 + AD S/Z MAX 27 + AD S/Z

2208 90 31 Βότκα 1,3 Ecu/% vol/hl 1,1 Ecu/% vol/hl 0,9 Ecu/% vol/hl
+ 5 Ecu/hl + 4 Ecu/hl + 3,5 Ecu/hl
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Δασμολογικές ποσοστώσεις που εφαρμόζονται στις εισαγωγές στην Κοινοτητα εμπορευμάτων καταγωγής
Λιθουανίας για τα οποία προβλέπεται μείωση του γεωργικού στοιχείου με το άρθρο 3

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή
Ποσότητες (τόνοι)

1995 1996 1997 1998 1999 2000

1704 90 71 Καραμέλες από βρασμένα ζάκχαρα

1704 90 75 Καραμέλες

180690 Σοκολάτα και είδη από σοκολάτα που
περιέχουν κακάο

2208 90 31 Βότκα

100 110 120 130 140 150

250 275 300 325 350 375

130 145 160 175 190 205
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Πίνακας των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 4

Οι εισαγωγές στη Λιθουανία των ακόλουθων μεταποιημένων γεωργικών προϊόντων καταγωγής Κοινότητας
υπόκεινται στους δασμούς που ορίζονται παρακάτω

Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων
Δασμολογικός συντελεστής

Βασικός
δασμός 1995 1996 1997 1998 1999 2000

20 18 16 13 + 10 + 6 + 3 +
ΜΟΒ ΜΟΒ ΜΟΒ ΜΟΒ

30 25 20 15 10 10 5

30 25 20 15 + 10 + 5 + 0 +
ΜΟΒ ΜΟΒ ΜΟΒ ΜΟΒ

20 18 16 14 12 8 6

20 18 16 14 12 8 6

15 12 10 7 + 5 + 3 + , 0 +
ΜΟΒ ΜΟΒ ΜΟΒ ΜΟΒ

25 23 18 15 12 8 5

30 28 25 20 15 10 5

25 22 18 14 + 10 + 6 + 3 +
ΜΟΒ ΜΟΒ ΜΟΒ ΜΟΒ

25 22 18 14 + 10 + 6 + 3 +
ΜΟΒ ΜΟΒ ΜΟΒ ΜΟΒ

30 28 24 20 + 16 + 10 + 5 +
ΜΟΒ ΜΟΒ ΜΟΒ ΜΟΒ

0403 10 51 Βουτυρόγαλα, πηγμένο γάλα και πηγμένη
0403 10 53 κρέμα, γιαούρτι, κεφίρ και άλλα γάλατα και
0403 10 59 κρέμες που έχουν υποστεί ζύμωση ή έχουν
0403 10 91 καταστεί όξινα, έστω και συμπυκνωμένα, ή
0403 10 93 με προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντι­
0403 10 99 κών, ή αρωματισμένα ή με προσθήκη φρού­
0403 90 71 των ή κακάου
0403 90 73
0403 90 79
0403 90 91
0403 9093
0403 90 99

0505 10 Φτερά των ειδών που χρησιμοποιούνται για
το παραγέμισμα. Πούπουλα

1506 Άλλα λίπη και λάδια ζωικά και τα κλάσμα­
τά τους, έστω και εξευγενισμένα, αλλά όχι
χημικώς μετασχηματισμένα

1517 10 10 Μαργαρίνη, μη συμπεριλαμβανομένης της
ρευστής μαργαρίνης, . . .

1517 90 10 Άλλα μαργαρίνη

1518 Λίπη και λάδια ζωικά ή φυτικά και τα
κλάσματά τους, θερμικά επεξεργασμένα,
(βρασμένα ή ψημένα), οξειδωμένα, αφυδα­
τωμένα, . . .

1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα
οποία περιλαμβάνεται και η λευκή σοκολά­
τα)

1806 Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσματα δια­
τροφής που περιέχουν κακάο

1901 20 Εκχυλίσματα βύνης, παρασκευάσματα δια­
τροφής από αλεύρια, κ.λπ. Μείγματα και
ζυμάρια για την παρασκευή προϊόντων
αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή μπισκοτο­
ποιίας της κλάσης 1905

1902 Ζυμαρικά εν γένει, έστω και ψημένα ή
παραγεμισμένα (με κρέας ή άλλες ουσίες) ή
και αλλιώς παρασκευασμένα, όπως τα σπα­
γέτα, λαζάνια, gnocchi, ραβιόλια, κανελόνια,
αράπικο σιμιγδάλι (κους-κους) έστω και
παρασκευασμένο

1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή
μπισκοτοποιίας, έστω και με προσθήκη
κακάου. Όστιες, κάψουλες κενές των τύπων
που χρησιμοποιούνται για φάρμακα, αζυ­
μοσφραγίδες, ξεραμένες ζύμες από αλεύρι ή
άμυλο κάθε είδους σε φύλλα και παρόμοια
προϊόντα
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Κωδικός ΣΟ Περιγραφή εμπορευμάτων
Δασμολογικός συντελεστής

Βασικός
δασμός 1995 1996 1997 1998 1999 2000

2004 10 91 Πατάτες με μορφή αλεύρων, σιμιγδαλιών ή
νιφάδων, παρασκευασμένα, ή διατηρημένα
αλλιώς παρά με ξίδι ή με οξικό οξύ,
κατεψυγμένα

2005 20 10 Πατάτες, παρασκευασμένες ή διατηρημένες,
χωρίς ξίδι ή οξικό οξύ, όχι κατεψυγμένες

2102 10 Ζύμες ενεργές

2105 Παγωτά, έστω και αν περιέχουν κακάο

2202 Νερά, στα οποία περιλαμβάνονται και τα
μεταλλικά και τα αεριούχα νερά, με προ­
σθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή
αρωματισμένα, και άλλα μη αλκοολούχα
ποτά, με εξαίρεση τους χυμούς φρούτων ή
λαχανικών της κλάσης 2009

2203 Μπίρα από βύνη

2205 Βερμούτ και άλλα κρασιά από νωπά
σταφύλια, παρασκευασμένα με τη βοήθεια
φυτών ή αρωματικών ουσιών

2207 Αιθυλική αλκοόλη, μη μετουσιωμένη, με
κατ' όγκο αλκοολικό τίτλο 80 % ή περισσό­
τερο. Αιθυλική αλκοόλη και αποστάγματα
μετουσιωμένα, οποιουδήποτε τίτλου

2208 Αιθυλική αλκοόλη μη μετουσιωμένη, . . .

2402 Πούρα, πουράκια και τσιγάρα

30 28 25 20 15 10 5

30 28 25 20 15 10 5

15 12 10 6 3 2 0

30 28 24 20 + 15 + 10 + 5 +
ΜΟΒ ΜΟΒ ΜΟΒ ΜΟΒ

15 12 10 6 3 2 0

I

35 30 30 28 + 27 + 27 + 25 +
ΜΟΒ ΜΟΒ ΜΟΒ ΜΟΒ

20 18 15 13 - 10 5 0

100 100 100 100 100 100 100

Όχι λιγότερο από 0,1 USD/% vol/litre

"100 I 100 100 88 I 88 | 75 75 .
Όχι λιγότερο από Όχι λιγότερο από όχι

0,08 USD/% vol/litre 0,07 USD/% vol/litre λιγότερο
από
0,06

USD/%
νοl/1

30 I 27 I 25 22 | 20 | 17 15
Όχι λιγότερο από 4 USD ανά 1 000 μονάδες



31 . 12. 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 375/125

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ αριθ. 3

για τον ορισμό της εννοίας «καταγόμενα προϊόντα» ή «προϊόντα καταγωγής» και για τις
μεθόδους διοικητικής συνεργασίας

ΤΙΤΛΟΣ I

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

ι) ως «κεφαλαία» και «κλάσεις» νοούνται τα κεφαλαία
και οι κλάσεις (τετραψήφιοι κωδικοί) που χρησιμοποι­
ούνται στην ονοματολογία, η οποία αποτελεί το εναρ­
μονισμένο σύστημα περιγραφής και κωδικοποίησης
εμπορευμάτων, που αναφέρεται στο παρόν πρωτόκολ­
λο ως «εναρμονισμένο σύστημα» ή «ΕΣ»·

ια) o όρος «υπαγόμενος» αναφέρεται στην κατάταξη προϊ­
όντος ή ύλης σε μία συγκεκριμένη κλάση­

ιβ) ως «αποστολή εμπορευμάτων» νοούνται τα προϊόντα
που είτε αποστέλλονται ταυτόχρονα από κάποιον εξα­
γωγέα σε κάποιον παραλήπτη ή καλύπτονται από ένα
μόνον έγγραφο μεταφοράς, το οποίο καλύπτει τη μετα­
φορά τους από τον εξαγωγέα στον παραλήπτη ή, όταν
δεν υπάρχει τέτοιο έγγραφο, από ένα μόνον τιμολό­
γιο.

ΤΙΤΛΟΣ II

ΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΕΝΝΟΙΑΣ «ΚΑΤΑΓΟΜΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ» H
«ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ»

Άρθρο 1

Ορισμοί

Για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου :

α) ως «κατασκευή ή παρασκευή» νοείται κάθε μορφή
κατεργασίας ή μεταποίησης, συμπεριλαμβανομένης της
συναρμολόγησης ή ακόμη και ειδικών εργασιών

β) ως «ύλη» νοούνται όλες οι μορφές συστατικών, πρώ­
των υλών, συνθετικών στοιχείων , μερών κ.λπ., που
χρησιμοποιούνται για την κατασκευή του προϊόντος·

γ) ως «προϊόν» νοείται το προϊόν που έχει κατασκευαστεί,
ακόμη και αν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί αργότερα
σε άλλη κατασκευαστική εργασία -

δ) ως «εμπορεύματα» νοούνται τόσο οι ύλες όσο και τα
προϊόντα·

ε) ως «δασμολογητέα αξία» νοείται η αξία που προσδιο­
ρίζεται με βάση τη συμφωνία περί της εφαρμογής του
άρθρου VII της Γενικής Συμφωνίας Δασμών και Εμπο­
ρίου , που συνήφθη στη Γενεύη στις 12 Απριλίου 1979·

στ) ως «τιμή εκ του εργοστασίου» νοείται η εργοστασιακή
τιμή που καταβάλλεται για το προϊόν στον κατασκεύα
στή στην επιχείρηση του οποίου διενεργήθηκε η τελευ­
ταία κατεργασία ή μεταποίηση, υπό τον όρο ότι η τιμή
περιλαμβάνει την αξία όλων των υλών που χρησιμοποι­
ήθηκαν, αφού αφαιρεθούν όλοι οι εσωτερικοί φόροι οι
οποίοι επεστράφησαν, ή είναι δυνατόν να επιστρα­
φούν, κατά την εξαγωγή του παραχθέντος προϊόντος·

ζ) ως «αξία υλών» νοείται η δασμολογητέα αξία κατά τη
στιγμή εισαγωγής των μη καταγόμενων υλών που χρη­
σιμοποιήθηκαν ή , εάν αυτή δεν είναι γνωστή και δεν
είναι δυνατόν να διαπιστωθεί, η πρώτη επιβεβαιώσιμη
τιμή που καταβλήθηκε για τις ύλες αυτές εντός των
συγκεκριμένων εδαφών

η) ως «αξία καταγόμενων υλών» νοείται η αξία αυτών
των υλών όπως περιγράφεται στο στοιχείο ζ), που
εφαρμόζεται κατ'αναλογία -

θ) ως «προστιθέμενη αξία» νοείται η τιμή εκ του εργοστα­
σίου , μείον τη δασμολογητέα αξία καθεμίας από τις
χρησιμοποιηθείσες ύλες που δεν κατάγονται από τη
χώρα ή την ομάδα χωρών στις οποίες παράγονται τα
εν λόγω προϊόντα-

Άρθρο 2

Κριτήρια καταγωγής

Για την εφαρμογή της συμφωνίας και με την επιφύλαξη
των άρθρων 3 και 4 του παρόντος πρωτοκόλλου θεωρού­
νται ως :

1 . Προϊόντα καταγωγής Κοινότητας:

α) τα προϊόντα που παράγονται εξ ολοκλήρου στην
Κοινότητα κατά την έννοια του άρθρου 5 του
παρόντος πρωτοκόλλου·

β) τα προϊόντα που παράγονται στην Κοινότητα, στην
παραγωγή των οποίων έχουν υπεισέλθει προϊόντα
εκτός των προβλεπομένων στο στοιχείο α), υπό την
προϋπόθεση ότι τα προϊόντα αυτά έχουν υποστεί
επαρκείς κατεργασίες ή μεταποιήσεις κατά την έν­
νοια του άρθου 6 του παρόντος πρωτοκόλλου .

2. Προϊόντα καταγωγής Λιθουανίας:

α) τα προϊόντα που έχουν εξ ολοκλήρου παραχθεί στη
Λιθουανία κατά την έννοια του άρθρου 5 του
παρόντος πρωτοκόλλου *

β) τα προϊόντα που παράγονται στη Λιθουανία στην
παραγωγή των οποίων έχουν υπεισέλθει προϊόντα
εκτός των προβλεπομένων στο στοιχείο α), υπό την
προϋπόθεση ότι τα προϊόντα αυτά έχουν υποστεί
επαρκείς κατεργασίες ή μεταποιήσεις στη Λιθουα­
νία κατά την έννοια του άρθου 6 του παρόντος
πρωτοκόλλου .
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3. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου , εφαρμόζο­
νται οι ίδιοι κανόνες καταγωγής με τους κανόνες του
παρόντος πρωτοκόλλου στο εμπόριο μεταξύ της Κοινότη­
τας και της Εσθονίας και της Λιθουανίας, και μεταξύ της
Λιθουανίας, και των δύο αυτών χωρών, καθώς και μεταξύ
καθεμίας από τις τρεις αυτές χώρες.

Άρθρο 3

Διμερής σώρευση

1 . Παρά το άρθρο 2 σημείο 1 στοιχείο β), οι ύλες
λιθουανικής καταγωγής κατά την έννοια του παρόντος
πρωτοκόλλου θεωρούνται ως ύλες κοινοτικής καταγωγής
και δεν απαιτείται να έχουν υποβληθεί επαρκείς κατεργα­
σίες ή μεταποιήσεις, υπό τον όρο όμως ότι έχουν υποστεί
κατεργασίες ή μεταποιήσεις στη Λιθουανία πέραν αυτών
που αναφέρονται στο άρθρο 7 του παρόντος πρωτοκόλ­
λου.

2. Παρά το άρθρο 2 σημείο 2 στοιχείο β), οι ύλες
κοινοτικής καταγωγής κατά την έννοια του παρόντος πρω­
τοκόλλου θεωρούνται ως ύλες λιθουανικής καταγωγής και
δεν απαιτείται να έχουν υποβληθεί επαρκείς κατεργασίες ή
μεταποιήσεις, υπό τον όρο όμως ότι έχουν υποβληθεί
κατεργασίες ή μεταποιήσεις πέραν αυτών που αναφέρονται
στο άρθρο 7 του παρόντος πρωτοκόλλου.

Άρθρο 5

Προϊόντα παραγόμενα εξ ολοκλήρου

1 . Κατά την έννοια του άρθρου 2 σημείο 1 στοιχείο α)
και σημείο 2 στοιχείο α), θεωρούνται ως «παραγόμενα εξ
ολοκλήρου» είτε στην Κοινότητα είτε στη Λιθουανία:

α) τα ορυκτά προϊόντα τα εξορυσσόμενα από το έδαφος
τους ή από τον θαλάσσιο ή ωκεάνειο πυθμένα τους*

β) τα φυτικά προϊόντα τα συγκομιζόμενα στις χώρες
αυτές·

γ) τα ζώντα ζώα τα γεννώμενα και. εκτρεφόμενα στις
χώρες αυτές·

δ) τα προϊόντα τα προερχόμενα από ζώντα ζώα τα
οποία εκτρέφονται στις χώρες αυτές*

ε) τα προϊόντα της θήρας και αλιείας που ασκείται στις
χώρες αυτές*

στ) τα προϊόντα της θαλάσσιας αλιείας και άλλα θαλάσ­
σια προϊόντα, τα εξαγόμενα εκ της θαλάσσης από
σκάφη τους*

ζ) τα προϊόντα τα παραγόμενα επί των πλοίων-εργοστα­
σίων τους αποκλειστικά από προϊόντα που αναφέρο­
νται στο στοιχείο στ)·

η) τα άχρηστα είδη που έχουν συλλεγεί στις χώρες αυτές
και δεν μπορούν να χρησιμεύσουν παρά μόνο για την
ανάκτηση πρώτων υλών·

θ) τα απόβλητα και απορρίμματα τα προερχόμενα από
βιομηχανικές εργασίες που έχουν πραγματοποιηθεί
στις χώρες αυτές*

ι) τα προϊόντα που εξάγονται από το θαλάσσιο έδαφος
ή υπέδαφος που βρίσκεται εκτός των χωρικών υδά­
των εφόσον η χώρα αυτή έχει το αποκλειστικό δικαι­
ώματα εκμετάλλευσης αυτού του εδάφους ή υπεδά­
φους·

ια) τα εμπορεύματα τα παραγόμενα στις χώρες αυτές
αποκλειστικά από προϊόντα που αναφέρονται στα
στοιχεία α) έως ι).

2. Οι όροι «σκάφη τους και των «πλοίων-εργοστασίων
τους» στην παράγραφο 1 στοιχεία στ) και ζ) ισχύουν μόνο
για τα σκάφη και πλοία-εργοστάσια τα οποία:

— είνα νηολογημένα ή εγγεγραμμένα σε κράτος μέλος της
Κοινότητας ή στη Λιθουανία,

— έχουν σημαία κράτους μέλους της Κοινότητας ή της
Λιθουανίας,

Άρθρο 4

Σώρευση με ύλες καταγωγής Λετονίας και Εσθονίας

1 , α) Παρά το άρθρο 2 σημείο 1 στοιχείο β) και με την
επιφύλαξη των διατάξεων των παραγράφων 2 και 3 ,
οι ύλες καταγωγής Λετονίας ή Εσθονίας, κατά την
έννοια του πρωτοκόλλου αριθ. 3 που προσαρτάται

' στις συμφωνίες μεταξύ της Κοινότητας και των εν
λόγω χωρών, θεωρούνται ως ύλες καταγωγής Κοινό­
τητας και δεν είναι απαραίτητο να έχουν υποβληθεί
σε επαρκείς επεξεργασίες ή μεταποιήσεις στην Κοι­
νότητα, υπό την προϋπόθεση, ωστόσο, ότι έχουν
υποβληθεί σε επεξεργασίες ή μεταποιήσεις πέραν
εκείνων που αναφέρονται στο άρθρο 7 του παρό­
ντος πρωτοκόλλου.

β) Παρά το άρθρο 2 σημείο 2 στοιχείο β) και με την
επιφύλαξη των διατάξεων των παραγράφων 2 και 3 ,
οι ύλες καταγωγής Λετονίας ή Εσθονίας, κατά την
έννοια του πρωτοκόλλου αριθ. 3 που προσαρτάται
στις συμφωνίες μεταξύ της Κοινότητας και των εν
λόγω χωρών, θεωρούνται ως ύλες καταγωγής Λιθο­
υανίας και δεν είναι απαραίτητο να έχουν υποβλη­
θεί σε επαρκείς επεξεργασίες ή μεταποιήσεις υπό
την προϋπόθεση, ωστόσο, ότι έχουν υποβληθεί σε
επεξεργασίες ή μεταποιήσεις πέραν εκείνων που
αναφέρονται στο άρθρο 7 του παρόντος πρωτοκόλ­
λου .

2. Τα προϊόντα που έχουν αποκτήσει το χαρακτήρα
καταγομένων προϊόντων δυνάμει της παραγράφου 1 εξα­
κολουθούν να θεωρούνται ως προϊόντα καταγωγής Κοινό­
τητας ή Λιθουανίας μόνον όταν η εκεί προστιθέμενη αξία
υπερβαίνει την αξία των χρησιμοποιηθεισών υλών καταγω­
γής Λετονίας ή Εσθονίας.

Στην αντίθετη περίπτωση, τα εν λόγω προϊόντα θεωρού­
νται, για την εφαρμογή της παρούσας συμφωνίας ή των
συμφωνιών μεταξύ της Κοινότητας και της Λετονίας ή
Εσθονίας, ως προϊόντα καταγωγής Λετονίας ή Εσθονίας,
ανάλογα με τη χώρα από την οποία κατάγονται οι χρησι­
μοποιηθείσες ύλες με τη μεγαλύτερη αξία.
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προϊόντων αυτών και εφαρμόζονται μονο σε σχέση με
αυτές τις ύλες. Συνεπώς, αν ένα προϊόν, που έχει αποκτήσει
το χαρακτήρα καταγωγής πληρώντας τους όρους που
καθορίζονται στον πίνακα για το προϊόν αυτό, χρησιμοποι­
είται για την κατασκευή ενός άλλου προϊόντος, οι προϋπο­
θέσεις που ισχύουν για το προϊόν στο οποίο τούτο ενσωμα­
τώνεται δεν ισχύουν και ως προς αυτό και δεν λαμβάνο­
νται υπόψη οι μη καταγόμενες ύλες που χρησιμοποιήθη­
καν, ενδεχομένως, για την κατασκευή του .

— ανήκουν , κατά το ήμισυ τουλάχιστον, σε υπηκοους των
κρατών μελών της Κοινότητας ή της Λιθουανίας ή σε
εταιρεία της οποίας η έδρα ευρίσκεται σε ένα από τα
κράτη αυτά ή στην Λιθουανία, της οποίας o ή οι
διαχειριστές , o πρόεδρος του διοικητικού ή του εποπτι­
κού συμβουλίου και η πλειοψηφία των μελών των
συμβουλίων τούτων είναι υπήκοοι των κρατών μελών
της Κοινότητας και της Λιθουανίας και της οποίας,
επιπλέον, όσον αφορά τις προσωπικές εταιρείες ή εται­
ρείες περιορισμένης ευθύνης , το ήμισυ τουλάχιστον του
κεφαλαίου ανήκει στα κράτη αυτά, στη Λιθουανία σε
δημόσιους οργανισμούς ή σε υπηκόους των εν λόγω
κρατών,

— οι αξιωματικοί των οποίων είναι στο σύνολο τους υπή­
κοοι των κρατών μελών της Κοινότητας ή της Λιθουα­
νίας ,

— το πλήρωμα των οποίων αποτελείται, σε αναλογία 75 %
τουλάχιστον, από υπηκόους των Κρατών μελών της
Κοινότητας ή της Λιθουανίας.

3 . Οι όροι «η Κοινότητα» και «η Λιθουανία» καλύπτουν
επίσης τα χωρικά ύδατα των κρατών μελών της Κοινότη­
τας και της Λιθουανίας αντιστοίχως.

Τα σκάφη ανοικτής θαλάσσης, συμπεριλαμβανομένων των
πλοίων-εργοστασίων, επί των οποίων πραγματοποιείται η
μεταποίηση ή η επεξεργασία των προϊόντων της αλιείας
τους, θεωρούνται ότι αποτελούν μέρος του εδάφους της
Κοινότητας ή της Λιθουανίας, με την επιφύλαξη ότι πλη­
ρούν τους όρους που αναφέρονται στην παράγραφο 2.

Άρθρο 7

Ανεπαρκής επεξεργασία ή μεταποίηση

Για την εφαρμογή του άρθρου 6, οι ακόλουθες κατεργασίες
ή μεταποιήσεις θεωρούνται πάντοτε ως ανεπαρκείς για να
προσδώσουν την ιδιότητα καταγόμενου προϊόντος, ανε­
ξάρτητα από το αν υπάρχει ή όχι αλλαγή κλάσης :

α) οι εργασίες που αποβλέπουν στην εξασφάλιση της
διατήρησης των προϊόντων στην ίδια κατάσταση κατά
τη διάρκεια της μεταφορά και αποθήκευσή τους (αε­
ρισμός, άπλωμα, ξήρανση, απλή ψύξη , τοποθέτηση σε
άρμη ή σε θειωμένο ύδωρ, ή σε ύδωρ στο οποίο
προστέθηκαν άλλες ουσίες, αφαίρεση βεβλαμμένων
μερών και παρεμφερείς εργασίες)·

β) οι απλές εργασίες αφαίρεσης της σκόνης , κοσκινίσμα­
τος, διαλογής, ταξινόμησης, συνδυασμού (περιλαμβα­
νομένης και της σύνθεσης σειρών εμπορευμάτων),
πλύσης, βαφής, κοπής·

γ) i) οι αλλαγές συσκευασίας και οι διαιρέσεις και
συνενώσεις δεμάτων,

u) η απλή τοποθέτηση σε φιάλες, φιαλίδια, σάκους ,
θήκες, κυτία, η στερέωση επί λεπτοσανίδων κ.λπ .
και κάθε άλλη απλή εργασία συσκευασίας·

δ) η επίθεση επ'αυτών των ιδίων προϊόντων, ή επί των
συσκευασιών τους, σημάτων, ετικετών ή άλλων παρό­
μοιων διακριτικών σημείων­

ε) η απλή ανάμειξη προϊόντων, έστω και διαφορετικού
ειδών, εφόσον ένα ή περισσότερα συστατικά του μείγ­
ματος δεν ανταποκρίνονται προς τις προϋποθέσεις
που καθορίζονται από το παρόν πρωτόκολλο ώστε να
είναι δυνατόν να θεωρηθούν ως καταγόμενα είτε από
την Κοινότητα είτε από τη Λιθουανία-

στ) η απλή συνένωση μερών ειδών με σκοπό τη σύσταση
ενός πλήρους είδους·

ζ) η σώρευση δύο ή περισσοτέρων από τις εργασίες που
αναφέρονται στα στοιχεία α) έως στ)·

η) η σφαγή ζώων.

Αρθρο 6

Επαρκώς επεξεργασμένα προϊόντα

1 . Για τους σκοπούς του άρθρου 2, οι μη καταγόμενες
ύλες θωρούνται επαρκώς επεξεργασμένες ή μεταποιημένες,
όταν το παραχθέν προϊόν κατατάσσεται σε διαφορετική
δασμολογική κλάση από εκείνη στην οποία υπάγονται όλες
οι μη καταγόμενες ύλες που χρησιμοποιούνται για την
κατασκευή του, υπό την επιφύλαξη των παραγράφων 2
και 3 .

2 . Όταν πρόκειται για προϊόν που αναφέρεται στις στή­
λες 1 και 2 του πίνακα του παραρτήματος II , πρέπει να
πληρούνται οι όροι της στήλης 3 αντί του κανόνα της
παραγράφου 1 .

Σε περίπτωση εφαρμογής στον πίνακα του παραρτήμα­
τος II ποσοστιαίου κανόνα για τον προσδιορισμό της
καταγωγής ενός προϊόντος που έχει παραχθεί στην Κοινό­
τητα ή τη Λιθουανία, η προστιθέμενη αξία από την επεξερ­
γασία ή τη μεταποίηση ισούται με την τιμή «εκ του εργο­
στασίου» του παραχθέντος προϊόντος, μείον την αξία των
υλών που εισάγονται από τρίτες χώρες στην Κοινότητα ή
τη Λιθουανία.

3 . Οι προϋποθέσεις αυτές αναφέρουν, για όλα τα προϊ­
όντα που καλύπτονται από τη συμφωνία, την επεξεργασία
ή τη μεταποίηση που πρέπει να υποστούν οι μη καταγόμε­
νες ύλες που χρησιμοποιούνται για την κατασκευή των

Άρθρο 8

Μονάδα χαρακτηρισμού

1 . H μονάδα χαρακτηρισμού για την εφαρμογή των
διατάξεων του παρόντος πρωτοκόλλου συνίσταται σε ένα
συγκεκριμένο ποσό, το οποίο θεωρείται ως η μονάδα
βάσης για τον προσδιορισμό της κατάταξης, σύμφωνα με
την ονοματολογία του εναρμονισμένου συστήματος.



Αριθ. L 375/128 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12. 94

ΤΙΤΛΟΣ III

ii Cλ1ΗLί^ 1ί<^^

Σύμφωνα με αυτα:

α) όταν ένα προϊόν αποτελούμενο από ομάδα ή από
σύνολο συναρμολογηθέντων ειδών κατατάσσεται,
σύμφωνα με το εναρμονισμένο σύστημα, σε μία μόνον
κλάση, το όλον αποτελεί τη μονάδα χαρακτηρισμού·

β) όταν μια αποστολή αποτελείται από ορισμένα πανομοι­
ότυπα προϊόντα που κατατάσσονται στην ίδια κλάση
του εναρμονισμένου συστήματος, κάθε προϊόν πρέπει
να λαμβάνεται υπόψη χωριστά κατά την εφαρμογή των
διατάξεων του παρόντος πρωτοκόλλου .

2. Όταν, κατ' εφαρμογή του γενικού κανόνα 5 του
εναρμονισμένου συστήματος, οι συσκευασίες κατάσσονται
με τα εμπορεύματα που περιέχουν, τότε πρέπει θεωρούνται
ότι αποτελούν σύνολο με αυτά τα εμπορεύματα για τον
προσδιορισμό της καταγωγής.

Άρθρο 12

Αρχή της εδαφικότητας

Οι όροι του παρόντος τίτλου σχετικά με την απόκτηση του
χαρακτήρα καταγωγής πρέπει να πληρούνται ανελλιπώς
στην Κοινότητα ή τη Λιθουανία, με την επιφύλαξη του
άρθρου 3 ή 4.

Άρθρο 13

Επανεισαγωγή εμπορευμάτων

Αν καταγόμενα προϊόντα, που έχουν εξαχθεί από την
Κοινότητα ή τη Λιθουανία προς μια άλλη χώρα, επιστρα­
φούν, με την επιφύλαξη των άρθρων 3 ή 4, πρέπει να
θεωρούνται ως μη καταγόμενα, εκτός εάν μπορεί να απο­
δειχθεί κατά τρόπο ικανοποιητικό για τις τελωνειακές
αρχές ότι:

α) τα εμπορεύματα που επιστρέφονται είναι τα ίδια με τα
εμπορεύματα που είχαν εξαχθεί και

β) δεν έχουν υποστεί καμία εργασία πέραν εκείνων που
είναι αναγκαίες για τη διατήρησή τους σε καλή κατά­
σταση, ενόσω βρίσκονταν στην εν λόγω χώρα ή κατά
την εξαγωγή τους.

Άρθρο 9

Εξαρτήματα, ανταλλακτικά και εργαλεία

Τα εξαρτήματα, ανταλλακτικά και εργαλεία τα οποία
παραδίδονται με ένα υλικό,, μια μηχανή, μια συσκευή ή
όχημα, αποτελούν μέρος του συνήθους εξοπλισμού τους
και των οποίων η τιμή συμπεριλαμβάνονται στην τιμή τους
ή δεν τιμολογούνται μεμονωμένα, θεωρούνται ότι αποτε­
λούν ένα σύνολο με το εν λόγω υλικό, μηχανή, συσκευή ή
όχημα.

Άρθρο 10

Συνδυασμοί

Οι συνδυασμοί κατά την έννοια του γενικού κανόνα 3 του
εναρμονισμένου συστήματος θεωρούνται ως καταγόμενα
προϊόντα, υπό την προύπόθεση ότι όλα τα είδη τα οποία
υπεισέρχονται στη σύνθεση αυτών είναι καταγόμενα.
Ωστόσο, ένας συνδυασμός που αποτελείται από καταγόμε­
να και μη καταγόμενα είδη θεωρείται ως καταγόμενος στο
σύνολο του , υπό την προϋπόθεση ότι η αξία των μη
καταγόμενων ειδών δεν υπερβαίνει το 15 % της τιμής «εκ
του εργοστασίου» του συνδυασμού .

Άρθρο 14

Απευθείας μεταφορές

1 . H προτιμησιακή μεταχείριση που προβλέπει η παρού­
σα συμφωνία εφαρμόζεται μόνο για προϊόντα ή υλικά που
μεταφέρονται μεταξύ του εδάφους της Κοινότητας του
εδάφους της Λιθουανίας ή , όταν εφαρμόζονται οι διατά­
ξεις του άρθρου 4, της Εσθονίας και της Λετονίας χωρίς να
εισέλθουν στο έδαφος άλλης χώρας. Ωστόσο, η μεταφορά
προϊόντων καταγωγής Λιθουανίας ή Κοινότητα ή που
συνιστούν μία και μόνον αποστολή, μπορεί να πραγματο­
ποιηθεί μέσω εδάφους άλλου από το έδαφος της Κοινότη­
τας ή της Λιθουανίας ή , όταν εφαρμόζονται οι διατάξεις
του άρθρου 4, της Εσθονίας ή της Λετονίας με, ενδεχομέ­
νως, μεταφόρτωση ή προσωρινή αποθήκευση στα εδάφος
αυτό, εφόσον τα εμπορεύματα παραμένουν υπό την επίβ­
λεψη των τελωνειακών αρχών της χώρας διαμετακόμισης ή
αποθήκευσης και δεν υφίστανται τυχόν άλλες εργασίες
εκτός από την εκφόρτωση και την επαναφόρτωση ή κάθε
άλλη εργασία που αποβλέπει στη διατήρησή τους σε καλή
κατάσταση.

Προϊόντα καταγωγής Λιθουανίας ή Κοινότητας είναι δυνα­
τόν να μεταφέρονται με αγωγούς μέσω εδάφους άλλου από
εκείνο της Κοινότητας ή της Λιθουανίας.

2. H απόδειξη ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις που
προβλέπονται στην παράγραφο 1 παρέχεται με την προ­
σκόμιση στις αρμόδιες τελωνειακές αρχές της χώρας εισα­
γωγής:

Άρθρο 11

Ουδέτερα στοιχεία

Για να προσδιοριστεί εάν ένα εμπόρευμα κατάγεται από
την Κοινότητα ή από τη Λιθουανία δεν είναι αναγκαίο να
ερευνάται εάν η ηλεκτρική ενέργεια, τα καύσιμα, οι εγκα­
ταστάσεις και o εξοπλισμός και τα μηχανήματα και εργα­
λεία που χρησιμοποιήθηκαν για την παραγωγή του εμπο­
ρεύματος τούτου ή εάν οι ύλες ή τα προϊόντα που χρησιμο­
ποιήθηκαν κατά τη διάρκεια της παραγωγής που δεν
υπεισέρχονται ή δεν επρόκειτο να υπεισέλθουν στην τελική
σύνθεση του προϊόντος, κατάγονται ή όχι από τρίτες
χώρες.
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α) ειτε ενιαίας φορτωτικής που εκδίδεται στο κράτος εξα­
γωγής και καλύπτει τη διέλευση από τη χώρα διαμετα­
κόμισης *

β) είτε πιστοποιητικού που εκδίδεται από τις τελωνειακές
αρχές της χώρας διαμετακόμισης και που περιλαμβά­
νει:

i ) ακριβή περιγραφή των εμπορευμάτων
ii ) την ημερομηνία εκφόρτωσης και μεταφόρτωσης

των εμπορευμάτων ή ενδεχομένως της φόρτωσης ή
εκφόρτωσης αυτών επί του πλοίου , με τις ονομασί­
ες των χρησιμοποιηθέντων πλοίων ή άλλων μετα­
φορικών μέσων και

iii) την πιστοποίηση των προϋποθέσεων, σύμφωνα με
τις οποίες πραγματοποιείται η παραμονή των
εμπορευμάτων στη χώρα διαμετακόμισης·

γ) είτε , ελλείψει αυτών, με κάθε αποδεικτικό έγγραφο.

ΤΙΤΛΟΣ IV

ΑΠΟΔΕΙΞΗ ΚΑΤΑΓΩΓΗΣ

Άρθρο 16

Πιστοποιητικό κυκλοφορίας εμπορευμάτων EUR.1

Ως απόδειξη της καταγωγής των προϊόντων, κατά την
έννοια του παρόντος πρωτοκόλλου , προσκομίζεται πιστο­
ποιητικό κυκλοφορίας προϊόντων EUR.1 , υπόδειγμα του
οποίου υπάρχει στο παράρτημα III του παρόντος πρωτο­
κόλλου .

Άρθρο 17

Κανονική διαδικασία για την έκδοση πιστοποιητικών
κυκλοφορίας εμπορευμάτων EUR.1

1 . Το πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1 εκδίδεται από
τις τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής μετά από γρα­
πτή αίτηση, που υποβάλλεται από τον εξαγωγέα ή , με
ευθύνη του εξαγωγέα, από τον εξουσιοδοτημένο αντιπρό­
σωπο του . -

2. Για το σκοπό αυτό o εξαγωγέας ή o εξουσιοδοτημέ­
νος αντιπρόσωπος του συμπληρώνουν το έντυπο του πι­
στοποιητικού κυκλοφορίας EUR.1 καθώς και το έντυπο
της αίτησης , υποδείγματα των οποίων περιλαμβάνονται
στο παράρτημα III .

Τα έντυπα αυτά πρέπει να συμπληρώνονται σε μια από τις
γλώσσες στις οποίες έχει εκδοθεί η συμφωνία , σύμφωνα με
τις διατάξεις της εθνικής νομοθεσίας της χώρας εξαγωγής.
Αν αυτά είναι χειρόγραφα, πρέπει να συμπληρώνονται με
μελάνι και ευανάγνωστους χαρακτήρες. H περιγραφή των
προϊόντων πρέπει να αναφέρεται στο πλαίσιο που προορί­
ζεται γι' αυτό το σκοπό χωρίς να παρεμβάλλονται κενά
διάστιχα . Όταν στο πλαίσιο υπάρχουν κενές γραμμές πρέ­
πει να σύρεται οριζόντια γραμμή κάτω από την τελευταία
γραμμή της περιγραφής και να διαγραμμίζεται o κενός
χώρος.

3 . O εξαγωγέας που ζητεί την έκδοση πιστοποιητικού
κυκλοφορίας EUR.1 αναλαμβάνει την υποχρέωση να υπο­
βάλει, εάν του ζητηθεί από τις τελωνειακές αρχές της
χώρας εξαγωγής στην οποία εκδίδεται το πιστοποιητικό
κυκλοφορίας EUR.1 , κάθε κατάλληλο έγγραφο για την
απόδειξη του χαρακτήρα καταγωγής των σχετικών προϊό­
ντων καθώς και της εκπλήρωσης των λοιπών όρων του
παρόντος πρωτοκόλλου.

O εξαγωγέας υποχρεούται να φυλάττει για τρία τουλάχι­
στον έτη τα δικαιολογητικά έγγραφα που αναφέρονται
στην προηγούμενη παράγραφο.

Οι αιτήσεις των πιστοποιητικών κυκλοφορίας EUR.1 πρέ­
πει να φυλάσσονται τουλάχιστον επί τρία έτη από τις
τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής.

4. Το πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1 εκδίδεται από
τις τελωνειακές αρχές κράτους μέλους της Ευρωπαϊκής
Κοινότητας εάν τα προς εξαγωγή εμπορεύματα μπορούν
να θεωρηθούν ως προϊόντα καταγόμενα από την Κοινότη­
τα κατά την έννοια του άρθρου 2 σημείο 1 του παρόντος
πρωτοκόλλου. Το πιστοποιητικό κυκλοφορίας εμπορευμά­
των EUR.1 εκδίδεται από τις τελωνειακές αρχές της Λιθο­
υανίας εάν τα προς εξαγωγή εμπορεύματα μπορούν να

Άρθρο 15

Εκθέσεις

1 . Προϊόντα που αποστέλλονται από ένα από τα
συμβαλλόμενα μέρη για να συμμετάσχουν σε έκθεση τρίτης
χώρας και πωλούνται μετά την έκθεση για να εισαχθούν σε
άλλο συμβαλλόμενο μέρος, εμπίπτουν κατά την εισαγωγή
στις ευνοϊκές διατάξεις της συμφωνίας, υπό τον όρο ότι τα
προϊόντα πληρούν τις προϋποθέσεις του παρόντος πρωτο­
κόλλου , που τους επιτρέπουν να αναγνωρισθούν ως κατα­
γόμενα από την Κοινότητα ή τη Λιθουανία και ότι παρέχε­
ται στις τελωνειακές αρχές ικανοποιητική απόδειξη ότι:

α) κάποιος εξαγωγέας απέστειλε τα προϊόντα αυτά από
ένα από τα συμβαλλόμενα μέρη στη χώρα στην οποία
πραγματοποιήθηκε η έκθεση και τα εξέθεσε εκεί·

β) o ίδιος εξαγωγέας πώλησε τα εν λόγω προϊόντα ή τα
μεταβίβασε κατά άλλον τρόπο σε πρόσωπο σε άλλο
συμβαλλόμενο μέρος*

γ) τα προϊόντα απεστάλησαν, κατά τη διάρκεια της έκθε­
σης ή αμέσως μετά, στο δεύτερο συμβαλλόμενο μέρος
στην κατάσταση που είχαν αποσταλεί στην έκθεση
και

δ) τα προϊόντα, από τη στιγμή που απεστάλησαν στην
έκθεση , δεν χρησιμοποιήθηκαν για σκοπούς άλλους
από την επίδειξη στη συγκεκριμένη έκθεση .

2 . Πιστοποιητικό καταγωγής πρέπει να εκδίδεται ή να
συντάσσεται σύμφωνα με τις διατάξεις του τίτλου IV και
να υποβάλλεται στις τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγω­
γής κατά τον συνήθη τρόπο. Στο πιστοποιητικό αναγράφε­
ται το όνομα και η διεύθυνση της έκθεσης. Είναι δυνατό
να ζητηθούν, όπου κρίνεται αναγκαίο , συμπληρωματικές
έγγραφες αποδείξεις σχετικά με τη φύση των προϊόντων
και τις συνθήκες υπό τις οποίες εκτέθησαν.

3 . H παράγραφος 1 ισχύει για κάθε έκθεση , εμποροπα­
νήγυρη , δημόσια εκδήλωση, εμπορικού, βιομηχανικού,
γεωργικού ή βιοτεχνικού χαρακτήρα, που δεν διοργανώνε­
ται για ιδιωτικούς σκοπούς σε καταστήματα ή εμπορικούς
χώρους με σκοπό την πώληση αλλοδαπών προϊόντων και
κατά τη διάρκεια της οποίας τα προϊόντα παραμένουν υπό
τελωνειακό έλεγχο .
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EUR.1 , το οποίο δεν έγινε δεκτό κατα την εισαγωγή
για τεχνικούς λόγους.

2. Για την εφαρμογή της παραγράφου 1 , o εξαγωγέας
στην αίτησή του πρέπει να αναφέρει τον τόπο και την
ημερομηνία της εξαγωγής των προϊόντων τα οποία αφορά
το πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1 , καθώς και τους
λόγους για τους οποίους υποβάλλει την αίτηση.

3. Οι τελωνειακές αρχές είναι δυνατόν να εκδώσουν εκ
των υστέρων πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1, μόνον
αφού επαληθεύσουν ότι τα στοιχεία που περιέχονται στην
αίτηση του εξαγωγέα ανταποκρίνονται σε εκείνα του
αντίστοιχου φακέλου.

4. Τα πιστοποιητικά κυκλοφορίας EUR.1 που εκδίδο­
νται εκ των υστέρων πρέπει να φέρουν μία από τις ακό­
λουθες φράσεις:
«NACHTRAGLICH AUSGESTELLT», «DELIVRE A
POSTERIORI», «RILASCIATO A POSTERIORI», «AF­
GEGEVEN A POSTERIORI», «ISSUED RETROSPEC­
TIVELY», «UDSTEDT EFTERFØLGENDE», «ΕΚΔΟ­
ΘΕΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ», «EXPEDIDO A POSTE­
RIORI», «EMITADO A POSTERIORI», «ISDUOTAS
PO EKSPORTAVIMO».

θεωρηθούν ως προϊοντα καταγόμενα απο τη Λιθουανία
κατά την έννοια του άρθρου 2 σημείο 2 του παρόντος
πρωτοκόλλου .

5. Όπου ισχύουν οι διατάξεις σώρευσης των άρθρων 2
έως 4, οι τελωνειακές αρχές των κρατών μελών της Κοινό­
τητας ή της Λιθουανίας εξουσιοδοτούνται να εκδίδουν τα
πιστοποιητικά κυκλοφορίας εμπορευμάτων EUR.1 σύμφω­
να με τους όρους που καθορίζονται στον παρόν πρωτό­
κολλο εάν τα προς εξαγωγή εμπορεύματα μπορούν να
θεωρηθούν ως καταγόμενα προϊόντα της Κοινότητας ή της
Λιθουανίας κατά την έννοια του παρόντος πρωτοκόλλου
και υπό την επιφύλαξη ότι τα προϊόντα στα οποία
αναφέρονται τα πιστοποιητικά κυκλοφορίας εμπορευμά­
των EUR.1 ευρίσκονται στην Κοινότητα ή στη Λιθουανία.

Στις συγκεκριμένες περιπτώσεις, τα πιστοποιητικά κυκλο­
φορίας εμπορευμάτων EUR.1 εκδίδονται μετά από προ­
σκόμιση του αποδεικτικού εγγράφου καταγωγής το οποίο
εξεδόθη ή συνετάγη προηγουμένως. Το εν λόγω αποδεικτι­
κό έγγραφο καταγωγής πρέπει να φυλάσσεται επί τρία
τουλάχιστον έτη από τις τελωνειακές αρχές του κράτους
εξαγωγής.

6. Οι τελωνειακές αρχές που εκδίδουν το πιστοποιητικό
λαμβάνουν όλα τα αναγκαία μέτρα για την επαλήθευση
του χαρακτήρα καταγωγής των προϊόντων και της εκπλή­
ρωσης των λοιπών όρων του παρόντος πρωτοκόλλου . Για
το σκοπό αυτό έχουν το δικαίωμα να ζητούν την προσκό­
μιση κάθε αποδεικτικού στοιχείου και να διενεργούν
ελέγχους των λογιστικών καταχωρίσεων του εξαγωγέα ή
οποιονδήποτε άλλο έλεγχο θεωρούν αναγκαίο.

Οι τελωνειακές αρχές που εκδίδουν το πιστοποιητικό εξα­
σφαλίζουν επίσης την ορθή συμπλήρωση των εντύπων που
αναφέρονται στην παράγραφο 2. Ιδίως, ελέγχουν αν o
χώρος που προορίζεται για την περιγραφή των προϊόντων
έχει συμπληρωθεί κατά τρόπο που να αποκλείει οποιαδή­
ποτε πιθανότητα δολίων προσθηκών.

7. H ημερομηνία έκδοσης του πιστοποιητικού κυκλοφο- -
ρίας EUR.1 αναγράφεται στο τμήμα του πιστοποιητικού
που προορίζεται για τις τελωνειακές αρχές.

8. Πιστοποιητικό κυκλοφορίας εμπορευμάτων EUR.1
εκδίδεται από τις τελωνειακές αρχές της χώρας εξαγωγής,
κατά την εξαγωγή των προϊόντων τα οποία αφορά. Τίθεται
στη διάθεση του εξαγωγέα μόλις πραγματοποιηθεί ή εξα­
σφαλισθεί πραγματική εξαγωγή.

5. H φράση που αναφέρεται στην παραγραφο 4 εγγρά­
φεται στο πλαίσιο «Παρατηρήσεις» του πιστοποιητικού
κυκλοφορίας EUR.1 .

Άρθρο 19

Έκδοση αντιγράφου EUR.1

1 . Σε περίπτωση κλοπής, απώλειας ή καταστροφής ενός
πιστοποιητικού EUR.1, o εξαγωγέας μπορεί να ζητήσει
από τις τελωνειακές αρχές που το εξέδωσαν αντίγραφο
που συμπληρώνεται βάσει των εγγράφων εξαγωγής που
κατέχουν.

2. Το αντίγραφο που εκδίδεται, κατ ' αυτόν τρόπο, πρέ­
πει να φέρει μία από τις ακόλουθες ενδείξεις:
«DUPLIKAT», «DUPLICATA», «DUPLICATO», «DUP­
LICAAT», «DUPLICATE», «ΑΝΤΙΓΡΑΦΟ», «DUPLI­
CADO», «SEGUNDA VIA», «DUBLIKATAS».

3. Οι ενδείξεις που προβλέπονται στην παραγραφο 2
καθώς και η ημερομηνία έκδοσης και o αύξων αριθμός του
πρωτότυπου πιστοποιητικού αναγράφονται στο χώρο «Πα­
ρατηρήσεις» του πιστοποιητικού κυκλοφορίας εμπορευμά­
των EUR.1 .

4. Το αντίγραφο επί του οποίου πρέπει να επαναγραφεί
η ημερομηνία του αρχικού πιστοποιητικού κυκλοφορίας
εμπορευμάτων EUR.1 αρχίζει να ισχύει από αυτή την
ημερομηνία.

Άρθρο 18

Εκ των υστέρων έκδοση πιστοποιητικού
κυκλοφορίας EUR.1

1 . Παρά το άρθρο 17 παράγραφος 8, το πιστοποιητικό
κυκλοφορίας EUR.1 είναι δυνατό, σε εξαιρετικές περιπτώ­
σεις, να εκδοθεί και μετά την εξαγωγή των προϊόντων τα
οποία αφορά, εάν:

α) δεν είχε εκδοθεί κατά τη στιγμή της εξαγωγής συνεπεία
λαθών, ακουσίων παραλείψεων ή ειδικών περιστάσεων
ή

β) αποδεικνύεται κατά τρόπο ικανοποιητικό στις τελωνει­
ακές αρχές ότι εκδόθηκε πιστοποιητικό κυκλοφορίας

Άρθρο 20

Αντικατάσταση πιστοποιητικών

1 . H αντικατάσταση ενός ή περισσοτέρων πιστοποιητι­
κών κυκλοφορίας εμπορευμάτων EUR.1 από ένα ή περισ­
σότερα πιστοποιητικά είναι πάντοτε δυνατή, υπό τον όρο
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«PROCEDIMIENTO SIMPLIFICADO», «FORENKLET
PROCEDURE», «VEREINFACHTES VERFAHREN»,
«ΑΠΛΟΥΣΤΕΥΜΕΝΗ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ», «SIMPLIFIED
PROCEDURE», «PROCEDURE SIMPLIFIEE», «PRO­
CEDURA SEMPLIFICATA», «VEREENVOUDIGDE
PROCEDURE», «PROCEDIMENTO SIMPLIFICADO»,
«SUPAPRASTINTA PROCEDURA».

ότι πραγματοποιείται από το τελωνείο ή απο άλλες αρμόδι­
ες αρχές που είναι υπεύθυνες για τον έλεγχο των εμπορευ­
μάτων.

2 . Το πιστοποιητικό αντικατάστασης πρέπει να θεωρεί­
ται ως τελικό πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1 για τους
στόχους της εφαρμογής του παρόντος πρωτοκόλλου ,
συμπεριλαμβανομέων των διατάξεων του παρόντος άρ­
θρου .

3 . Το πιστοποιητικό αντικατάστασης πρέπει να εκδίδε­
ται με βάση γραπτή αίτηση του επανεξαγωγέα, αφού πρώ­
τα οι ενδιαφερόμενες αρχές ελέγξουν τις πληροφορίες που
παρέχονται στην αίτηση. H ημερομηνία και o αύξων αρι­
θμός του πρωτοτύπου πιστοποιητικού EUR.1 πρέπει να
συμπληρώνονται στη θέση 7.

5 . H θέση 11 «Θεώρηση του τελωνείου» του πιστοποιητι­
κού κυκλοφορίας εμπορευμάτων EUR.1 συμπληρώνεται,
ενδεχομένως, από τον εγκεκριμένο εξαγωγέα.

6 . O εγκεκριμένος εξαγωγέας αναφέρει, ενδεχομένως,
στη θέση 13 «Αίτηση ελέγχου» του πιστοποιητικού κυκλο­
φορίας εμπορευμάτων EUR.1 το όνομα και τη διεύθυνση
της αρχής που είναι αρμόδια για τον έλεγχο του πιστοποι­
ητικού EUR.1 .

7. Οι τελωνειακές αρχές του κράτους εξαγωγής μπο­
ρούν, στην περίπτωση της απλουστευμένης διαδικασίας, να
επιβάλλουν τη χρησιμοποίηση πιστοποιητικών EUR.1 , τα
οποία να φέρουν χαρακτηριστικό διακριτικό σήμα.

8. Στις άδειες που αναφέρονται στην παράγραφο 2, οι
αρμόδιες αρχές αναγράφουν, ιδίως:

α) τους όρους υπό τους οποίους συντάσσονται οι αιτήσεις
πιστοποιητικών EUR.1 '

β) τους όρους υπό τους οποίους οι αιτήσεις αυτές πρέπει
να φυλάσσονται επί τρία τουλάχιστον έτη·

γ) στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 3
στοιχείο β), την αρχή που είναι αρμόδια να διενεργήσει
τον έλεγχο που αναφέρεται στο άρθρο 30 του παρό­
ντος πρωτοκόλλου .

9. Οι τελωνειακές αρχές του κράτους εξαγωγής μπορούν
να εξαιρούν ορισμένες κατηγορίες εμπορευμάτων από την
εφαρμογή της ειδικής μεταχείρισης που προβλέπεται στην
παράγραφο 2.

10. Οι τελωνειακές αρχές αρνούνται τη χορήγηση της
άδειας που αναφέρονται στην παράγραφο 2, στους εξαγω­
γείς οι οποίοι δεν παρέχουν όλα τα εχέγγυα που οι αρχές
αυτές κρίνουν χρήσιμα. Οι αρμόδιες αρχές μπορούν να
ανακαλούν την άδεια ανά πάσα στιγμή . Οφείλουν να το
πράττουν όταν δεν πληρούνται πλέον οι όροι της έγκρισης
ή όταν o εγκεκριμένος εξαγωγέας δεν παρέχει πλέον τα
σχετικά εχέγγυα.

11 . O εγκεκριμένος εξαγωγέας είναι δυνατόν να υποχρε­
ωθεί να ενημερώνει τις αρμόδιες αρχές, σύμφωνα με τη
διαδικασία που οι αρχές αυτές καθορίζουν, σχετικά με τις
αποστολές που προτίθεται να πραγματοποιήσει, προκειμέ­
νου να μπορέσει το αρμόδιο τελωνείο να διενεργήσει ενδε­
χομένως έλεγχο πριν από την αποστολή του εμπορεύμα­
τος.

12. Οι τελωνειακές αρχές του κράτους εξαγωγής μπο­
ρούν να υποβάλλουν τους εγκεκριμένους εξαγωγείς σε
κάθε είδους έλεγχο που θα κρίνουν απαραίτητο . Οι εν
λόγω εξαγωγείς πρέπει να επιτρέπουν τη διενέργεια αυτών
των ελέγχων.

Αρθρο 21

Απλουστευμένη διαδικασία έκδοσης πιστοποιητικών

1 . Κατά παρέκκλιση από τα άρθρα 17 , 18 και 19 του
παρόντος πρωτοκόλλου , εφαρμόζεται μια απλουστευμένη
διαδικασία έκδοσης των πιστοποιητικών κυκλοφορίας
εμπορευμάτων EUR.1 σύμφωνα με τις διατάξεις που ακο­
λουθούν.

2. Οι τελωνειακές αρχές του κράτους εξαγωγής μπορούν
να επιτρέπουν σε κάθε εξαγωγέα, o οποίος στο εξής ονο­
μάζεται «εγεκεκριμένος εξαγωγέας» και o οποίος πραγμα­
τοποιεί συχνά εξαγωγές εμπορευμάτων για τις οποίες είναι
δυνατόν να εκδοθούν πιστοποιητικά κυκλοφορίας εμπο­
ρευμάτων EUR.1 και παρέχει εγγυήσεις, ικανοποιητικές
για τις αρμόδιες αρχές , για τον έλεγχο της καταγωγής των
προϊόντων, να μην προσκομίζει στο τελωνείο την αίτηση
πιστοποιητικού κυκλοφορίας εμπορευμάτων EUR.1 του
οποίου αποτελούν αντικείμενο τα εμπορεύματα αυτά, προ­
κειμένου να καταστεί δυνατή η έκδοση πιστοποιητικού
EUR.1 υπό τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 17
του παρόντος πρωτοκόλλου.

3 . H αναφερόμενη στην παράγραφο 2 άδεια ορίζει, κατ '
επιλογήν των αρμόδιων αρχών, ότι η θέση 11 «Θεώρηση
του τελωνείου» του πιστοποιητικού EUR.1 πρέπει:

α) είτε να έχει εκ των προτέρων το αποτύπωμα της σφρα­
γίδας του αρμόδιου τελωνείου του κράτους εξαγωγής
καθώς και την υπογραφή , χειρόγραφη ή όχι, ενός
υπαλλήλου του εν λόγω τελωνείου·

β) είτε να φέρει, από τον εγκεκριμένο εξαγωγέα, το απο­
τύπωμα ειδικής σφραγίδας εγκεκριμένης από τις τελω­
νειακές αρχές του κράτους εξαγωγής, το οποίο να είναι
σύμφωνο με το υπόδειγμα που υπάρχει στο παράρτημα
V του παρόντος πρωτοκόλλου . Το αποτύπωμα αυτό
μπορεί να τυπώνεται εκ των προτέρων επάνω στα
έντυπα.

4. Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 3
στοιχείο α), η θέση 7 «Παρατηρήσεις» του πιστοποιητικού
κυκλοφορίας εμπορευμάτων EUR.1 φέρει μία από τις ακό­
λουθες μνείες :
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Άρθρο 2513 . Το παρόν άρθρο δεν θίγει την εφαρμογή των ρυθμί­
σεων της Κοινότητας, των κρατών μελών και της Λιθουανί­
ας σχετικά με τις τελωνειακές διατυπώσεις και με τη χρησι­
μοποίηση των τελωνειακών εγγράφων. Εντυπο EUR.2

1 . Παρα το άρθρο 16, o χαρακτήρας καταγωγής, κατα
την έννοια του παρόντος πρωτοκόλλου, για αποστολές που
αποτελούνται αποκλειστικά από καταγόμενα προϊόντα και
των οποίων η αξία δεν υπερβαίνει τα 3 000 Ecu ανά
αποστολή, μπορεί να αποδεικνύεται με έντυπο EUR.2,
υπόδειγμα του οποίου υπάρχει στο παράρτημα ΓV του
παρόντος πρωτοκόλλου .

2. Το έντυπο EUR.2 συμπληρώνεται και υπογράφεται
από τον εξαγωγέα ή, υπ' ευθύνη του εξαγωγέα, από τον
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο του, σύμφωνα με το παρόν
πρωτόκολλο.

3. Για κάθε αποστολή συμπληρώνεται ένα έντυπο
EUR.2.

Άρθρο 22

Ισχύς των πιστοποιητικών

1 . Το πιστοποιητικό κυκλοφορίας εμπορευμάτων EUR.1
ισχύει, για τέσσερις μήνες από την ημερομηνία έκδοσης στη
χώρα εξαγωγής και πρέπει να προσκομίζεται εντός της
ίδιας χρονικής περιόδου στις τελωνειακές αρχές της χώρας
εισαγωγής.

2 . Τα πιστοποιητικά κυκλοφορίας εμπορευμάτων EUR.1
που κατατίθενται στις τελωνειακές αρχές του κράτους
εισαγωγής μετά τη λήξη της προθεσμίας κατάθεσης που
προβλέπεται στην παράγραφο 1 , μπορούν να γίνονται
δεκτά για την εφαρμογή του προτιμησιακού καθεστώτος,
όταν η μη τήρηση της προθεσμίας οφείλεται σε ανωτέρα
βία ή σε εξαιρετικές περιστάσεις.

3 . Πέραν των περιπτώσεων αυτών, οι τελωνειακές αρχές
του κράτους εισαγωγής μπορούν να αποδέχονται τα πιστο­
ποιητικά EUR.1 , όταν τα εμπορεύματα έχουν προσκομι­
σθεί σε αυτές πριν από τη λήξη της εν λόγω προθεσμίας.

4. O εξαγωγεας που ζητάει την έκδοση εντύπου EUR.2
υποβάλλει στις τελωνειακές αρχές του κράτους εξαγωγής,
μετά από αίτημά τους, όλα τα έγγραφα που σχετίζονται με
τη χρήση του εν λόγω εντύπου.

5. Τα άρθρα 22 και 23 ισχύουν, τηρουμένων των αναλο­
γιών, για τα έντυπα EUR.2.

Άρθρο 26
Άρθρο 23

Υποβολή πιστοποιητικών

Το πιστοποιητικό κυκλοφορίας εμπορευμάτων EUR.1 πρε­
πει να προσκομίζεται στις τελωνειακές αρχές του κράτους
εισαγωγής σύμφωνα με τις διαδικασίες που ισχύουν στο
συγκεκριμένο κράτος. Οι εν λόγω αρχές έχουν το δικαίωμα
να ζητούν μετάφραση του πιστοποιητικού ή δήλωση τιμο­
λογίου . Μπορούν επιπλέον να απαιτούν να συμπληρώνεται
η διασάφηση εισαγωγής με δήλωση του εισαγωγέα που να
βεβαιώνει ότι τα εμπορεύματα πληρούν τους όρους που
απαιτούνται για την εφαρμογή της συμφωνίας.

Απαλλαγή από την υποχρέωση απόδειξης καταγωγής

1 . Προϊόντα τα οποία αποτελούν αντικείμενο μικροαπο­
στολών από ιδιώτες σε ιδιώτες, ή περιέχονται στις προσω­
πικές αποσκευές ταξιδιωτών, γίνονται δεκτά ως καταγόμε­
να προϊόντα χωρίς να απαιτείται η προσκόμιση πιστοποιη­
τικού καταγωγής εφόσον τα εν λόγω προϊόντα στερούνται
εμπορικού χαρακτήρα και έχει γίνει δήλωση ότι πληρούν
τις προϋποθέσεις εφαρμογής του παρόντος πρωτοκόλλου
και εφόσον δεν υπάρχει αμφιβολία περί του αληθούς της
εν λόγω δήλωσης. Στην περίπτωση προϊόντων που απο­
στέλλονται ταχυδρομικώς, η εν λόγω δήλωση πραγματο­
ποιείται στην τελωνειακή δήλωση C2/CP3 ή σε φύλλο
χαρτιού συνημμένο στο εν λόγω έγγραφο.

2. Θεωρούνται ως στερούμενες εμπορικού χαρακτήρα οι
εισαγωγές που παρουσιάζουν ευκαιριακό χαρακτήρα ή
αφορούν μόνον προϊόντα ατομικής χρήσης των παραλη­
πτών, των ταξιδιωτών ή των οικογενειών τους, εάν είναι
προφανές, λόγω της φύσης και της ποσότητας των προϊ­
όντων, ότι δεν έχουν εμπορικό σκοπό.

3. Επιπλέον, η συνολική αξία των εν λόγω προϊόντων
δεν πρέπει να υπερβαίνει τα 300 Ecu στην περιπτώσεις
μικροαποστολών ή τα 800 Ecu στην περίπτωση προϊόντων
που περιέχονται στις προσωπικές αποσκευές ταξιδιωτών.

Άρθρο 24

Εισαγωγή με τμηματικές αποστολές

Όταν, μετά από αίτηση του εισαγωγέα και υπό τις προϋ­
ποθέσεις που ορίζονται από τις τελωνειακές αρχές της
χώρας εισαγωγής, ασυναρμολόγητα ή μη συναρμολογημέ­
να προϊόντα κατά την έννοια του γενικού κανόνα 2 α) του
εναρμονισμένου συστήματος, που υπάγονται στα κεφάλαια
84 και 85 του εναρμονισμένου συστήματος, εισάγονται με
τμηματικές αποστολές, και μπορεί να προσκομισθεί ένα και
μόνο πιστοποιητικό κυκλοφορίας εμπορευμάτων EUR.1 ,
στις τελωνειακές αρχές, κατά την εισαγωγή της πρώτης
τμηματικής αποστολής.
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ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΗ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑ

Άρθρο 27

Διαφορές και λάθη εκτύπωσης

1 . H διαπίστωση μικροδιαφορών μεταξύ των στοιχείων
που αναφέρονται στο πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1
ή στο έντυπο EUR.2 και εκείνων που περιλαμβάνονται στα
έγγραφα που κατατίθενται στο τελωνείο για τη διεκπεραί­
ωση των διατυπώσεων εισαγωγής των εμπορευμάτων, δεν
συνεπάγεται αφ ' εαυτής την ακυρότητα του πιστοποιητι­
κού κυκλοφορίας EUR.1 ή του εντύπου EUR.2, εάν απο­
δειχθεί δεόντως ότι αυτό το έγγραφο πράγματι αντιστοιχεί
στα προσκομισθέντα προϊόντα.

2. Εμφανή λάθη εκτύπωσης, όπως τα τυπογραφικά λάθη
στο πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1 ή στο έντυπο
EUR.2 , δεν συνεπάγονται τη μη αποδοχή του εν λόγω
εγγράφου , αν τα σφάλματα αυτά δεν είναι τέτοια που να
δημιουργούν αμφιβολίες ως προς την ορθότητα των στοι­
χείων του σχετικού εγγράφου.

Αρθρο 29

Κοινοποίηση αποτυπωμάτων σφραγίδων
και διευθύνσεων

Οι τελωνειακές αρχές των κρατών μελών και οι τελωνεια­
κές αρχές της Λιθουανίας κοινοποιούν αμοιβαία, μέσω της
Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, τα υποδείγματα
των αποτυπωμάτων των σφραγίδων που χρησιμοποιούνται
στα γραφεία τους για την έκδοση των πιστοποιητικών
EUR.1 και τις διευθύνσεις των τελωνειακών αρχών που
είναι αρμόδιες για την έκδοση και έλεγχο των πιστοποιητι­
κών EUR.1 , καθώς και των εντύπων EUR.2 .

Άρθρο 28

Ποσά εκφρασμένα σε Ecu

1 . Τα ποσά σε εθνικό νόμισμα του κράτους εξαγωγής
που ισοδυναμούν με τα ποσά που εκφράζονται σε Ecu
καθορίζονται από το κράτος εξαγωγής και ανακοινώνο­
νται στα άλλα συμβαλλόμενα μέρη .

Όταν αυτά τα ποσά υπερβαίνουν τα ποσά που καθορίζο­
νται από το κράτος εισαγωγής , τότε το κράτος εισαγωγής
τα δέχεται εάν το εμπόρευμα τιμολογείται στο νόμισμα του
κράτους εξαγωγής ή άλλου κράτους προβλεπομένου στο
άρθρο 4 του παρόντος πρωτοκόλλου .

Εάν το εμπόρευμα τιμολογείται στο νόμισμα ενός άλλου
κράτους μέλους της Κοινότητας το κράτος εισαγωγής
αναγνωρίζει το ποσό που γνωστοποίησε η ενδιαφερόμενη
χώρα.

2. Μέχρι και τις 30 Απριλίου 2000, τα ποσά που
εκφράζονται σε εθνικό νόμισμα μιας συγκεκριμένης χώρας,
είναι ίσα με την αντίστοιχη αξία, σε εθνικό νόμισμα αυτής
της χώρας, του Ecu, κατά την 1η Οκτωβρίου 1994.

Για κάθε διαδοχική χρονική περίοδο πέντε ετών, τα ποσά
που εκφράζονται σε Ecu και το ισόποσο τους στα εθνικά
νομίσματα των κρατών επανεξετάζονται από τη μεικτή
επιτροπή βάσει των τιμών συναλλάγματος του Ecu την
πρώτη εργάσιμη ημέρα του Οκτωβρίου του αμέσως προη­
γουμένου της πενταετούς περιόδου έτους.

Κατά την εν λόγω επανεξέταση , η μεικτή επιτροπή εξα­
σφαλίζει ότι δεν θα υπάρξει μείωση των ποσών που πρό­
κειται να χρησιμοποιηθούν σε οποιοδήποτε εθνικό νόμισμα
και εξετάζει τη σκοπιμότητα διατήρησης των συνεπειών
των σχετικών ορίων σε πραγματικές τιμές. Για το σκοπό
αυτό, μπορεί να αποφασίσει την τροποποίηση των ποσών
που εκφράζονται σε Ecu .

Άρθρο 30

Έλεγχος των πιστοποιητικών EUR.1 και των εντύπων
EUR.2

1 . O εκ των υστέρων έλεγχος των πιστοποιητικών
EUR.1 και των εντύπων EUR.2 πραγματοποιείται δειγ­
ματοληπτικά ή όταν οι τελωνειακές αρχές του κράτους
εισαγωγής έχουν βάσιμες αμφιβολίες, ως προς τη γνησιότη­
τα τέτοιων εγγράφων, το χαρακτήρα καταγωγής των σχετι­
κών προϊόντων ή την εκπλήρωση των άλλων όρων του
παρόντος πρωτοκόλλου .

2 . Για την εφαρμογή των διατάξεων της παραγράφου 1
οι τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής οφείλουν να
επιστρέφουν το πιστοποιητικό κυκλοφορίας EUR.1 , το
έντυπο EUR.2 ή το αντίστοιχο αντίγραφο, στις τελωνειακές
αρχές της χώρας εξαγωγής, αναφέροντας , όπου κρίνεται
σκόπιμο, τους τυπικούς ή ουσιαστικούς λόγους για τους
οποίους διενεργείται η έρευνα.

3 . O έλεγχος διενεργείται από τις τελωνειακές αρχές της
χώρας εξαγωγής . Για το σκοπό αυτό, αυτές έχουν το
δικαίωμα να ζητούν την προσκόμιση κάθε αποδεικτικού
στοιχείου και να διενεργούν ελέγχους των λογιστικών βι­
βλίων του εξαγωγέα καθώς και οποιονδήποτε άλλο έλεγχο
κρίνουν αναγκαίο.

4. Αν οι τελωνειακές αρχές της χώρας εισαγωγής απο­
φασίσουν να αναστείλουν την προτιμησιακή μεταχείριση
για τα συγκεκριμένα προϊόντα, εν αναμονή των αποτελε­
σμάτων του ελέγχου , οφείλουν να επιτρέψουν στον εισαγω­
γέα να παραλάβει τα προϊόντα υπό τον όρο επιβολής των
προληπτικών μέτρων που κρίνονται απαραίτητα .

5 . Οι τελωνειακές αρχές που ζητούν τη διενέργεια του
ελέγχου πρέπει να ενημερώνονται για τα αποτελέσματα
του ελέγχου το αργότερο εντός δέκα μηνών. Τα εν λόγω
αποτελέσματα πρέπει να καθιστούν δυνατή τη διαπίστωση
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ΘΕΟΥΤΑ ΚΑΙ ΜΕΑΙΛΙΑ

ότι τα έγγραφα είναι γνήσια και ότι τα σχετικά προϊοντα
μπορεί πράγματι να θεωρηθούν ως προϊόντα καταγωγής
και ότι πληρούν τους λοιπούς όρους του παρόντος πρωτο­
κόλλου .

6. Εάν, σε περίπτωση βάσιμων αμφιβολιών, δεν υπάρχει
απάντηση εντός δέκα μηνών ή εάν η απάντηση δεν περι­
λαμβάνει επαρκείς πληροφορίες για τη διαπίστωση της
γνησιότητας του εν λόγω εντύπου ή την πραγματική κατα­
γωγή των προϊόντων, οι τελωνειακές αρχές που έχουν
ζητήσει πληροφορίες αρνούνται, εκτός ανωτέρας βίας ή
εκτάκτων περιστάσεων, το ευεργέτημα των προτιμήσεων
που προβλέπει η συμφωνία.

Άρθρο 34

Εφαρμογή του πρωτοκόλλου

1 . O όρος «Κοινότητα» που χρησιμοποιείται στο παρόν
πρωτόκολλο δεν καλύπτει τη Θέουτα και τη Μελίλια. O
όρος «προϊόντα καταγωγής Κοινότητας», δεν καλύπτει τα
προϊόντα καταγωγής Θέουτας και Μελίλιας.

2. Το παρόν πρωτόκολλο εφαρμόζεται, τηρουμένων των
αναλογιών, στα προϊόντα καταγωγής Θέουτας και Μελί­
λιας, με την επιφύλαξη των ειδικών όρων που καθορίζο­
νται στο άρθρο 35 .

Άρθρο 31

Διακανονισμός διαφορών

Όταν προκύπτουν διαφορές σε σχέση με τις διαδικασίες
ελέγχου του άρθρου 30, οι οποίες δεν μπορούν να ρυθμι­
στούν μεταξύ των τελωνειακών αρχών που ζητούν τον
έλεγχο και των τελωνειακών αρχών που είναι υπεύθυνες
για τη διενέργειά του ή όταν δημιουργούνται προβλήματα
ως προς την ερμηνεία του παρόντος πρωτοκόλλου , υπο­
βάλλονται προς εξέταση στη μεικτή επιτροπή.

Σε κάθε περίπτωση, οι διαφορές μεταξύ του εισαγωγέα και
των τελωνειακών αρχών του κράτους εισαγωγής διευθε­
τούνται βάσει της νομοθεσίας του εν λόγω κράτους.

Άρθρο 32

Κυρώσεις

Επιβάλλονται κυρώσεις σε κάθε πρόσωπο το οποίο
συντάσσει ή προκαλεί τη σύνταξη εγγράφου το οποίο
περιέχει εσφαλμένες πληροφορίες, με σκοπό την επίτευξη
προτιμησιακής μεταχείρισης για τα προϊόντα.

Άρθρο 35

Ειδικοί όροι

1 . Εφαρμόζονται οι ακόλουθες διατάξεις αντί του άρ­
θρου 2 και οι αναφορές στο άρθρο αυτό ισχύουν, τηρουμέ­
νων των αναλογιών, για το παρόν άρθρο.

2. Εφόσον μεταφέρθηκαν απευθείας σύμφωνα με τις
διατάξεις του άρθρου 14 τα ακόλουθα προϊόντα θεωρού­
νται ως:

1 . Προϊόντα καταγωγής Θέουτας και Μελίλιας:

α) τα προϊόντα που παραγόμενα εξ ολοκλήρου στη
Θέουτα και στη Μελίλια*

β) τα προϊόντα που παράγονται στη Θέουτα και στη
Μελίλια, στην κατασκευή των οποίων χρησιμοποιή­
θηκαν προϊόντα άλλα από αυτά του στοιχείου α),
υπό την προϋπόθεση ότι:
i) τα προϊόντα αυτά αποτέλεσαν αντικείμενο

επαρκών κατεργασιών ή μεταποιήσεων κατά
την έννοια του άρθρου 6 του παρόντος πρωτο­
κόλλου ή ότι

ii) τα προϊόντα αυτά κατάγονται από τη Λιθουα­
νία ή την Κοινότητα κατά την έννοια του
παρόντος πρωτοκόλλου, εφόσον έχουν υποβλη­
θεί σε κατεργασίες ή μεταποιήσεις πέραν αυτών
που αναφέρονται στο άρθρο 7.

2. Προϊόντα καταγωγής Λιθουανίας:

α) τα προϊόντα τα παραγόμενα εξ ολοκλήρου στη
Λιθουανία'

β) τα προϊόντα τα παραγόμενα στη Λιθουανία στην
κατασκευή των οποίων χρησιμοποιήθηκαν προϊό­
ντα εκτός αυτών του στοιχείου α), υπό την προϋπό­
θεση ότι:
i) αποτέλεσαν το αντικείμενο επαρκών κατεργα­

σιών ή μεταποιήσεων, κατά την έννοια του άρ­
θρου 6 του παρόντος πρωτοκόλλου ή ότι

ii) κατάγονται, κατά την έννοια του παρόντος
πρωτοκόλλου, από τη Θέουτα και τη Μελίλια ή

Άρθρο 33

Ελεύθερες ζώνες

1 . Τα κράτη μέλη και η Λιθουανία λαμβάνουν όλα τα
απαραίτητα μέτρα προκειμένου να διαφυλάσσουν τα εμπο­
ρεύματα, που ανταλλάσσονται υπό την κάλυψη πιστοποιη­
τικού EUR.1 και παραμένουν κατά τη διάρκεια της μετα­
φοράς τους σε ελεύθερη ζώνη που βρίσκεται στο έδαφος
τους, από το να αντικαθίστανται ή να υποβάλλονται σε
επεξεργασίες άλλες από τις συνήθεις εργασίες που αποβλέ­
πουν στη διατήρησή τους στην αρχική τους κατάσταση.

2. Κατ' παρέκκλιση των διατάξεων της παραγράφου 1 ,
όταν προϊόντα καταγωγής της Κοινότητας ή Λιθουανίας
εισάγονται σε ελεύθερη ζώνη υπό την κάλυψη πιστοποιητι­
κού EUR.1 και υφίστανται επεξεργασία ή μεταποίηση, οι
ενδιαφερόμενες αρχές οφείλουν να εκδίδουν νέο πιστοποι­
ητικό EUR.1 , εφόσον το ζητήσει o εξαγωγέας, αν η επεξερ­
γασία ή η μεταποίηση είναι σύμφωνες με τις διατάξεις του
παρόντος πρωτοκόλλου .
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την Κοινότητα, εφοσον έχουν υποβληθεί σε
κατεργασίες ή μεταποιήσεις πέραν αυτών που
αναφέρονται στο άρθρο 7.

3 . H Θέουτα και η Μελίλια θεωρούνται ως ένα μόνον
έδαφος.

4. O εξαγωγέας ή o εξουσιοδοτημένος αντιπρόσωπος
του υποχρεούνται να αναγράψει τις ενδείξεις «Λιθουανία»
και «Θέουτα ή Μελίλια» στη θέση 2 του πιστοποιητικού
EUR.1 . Επιπλέον, στην περίπτωση προϊόντων καταγωγής
Θέουτας και Μελίλιας , o χαρακτήρας καταγωγής πρέπει
να αναγράφεται στη θέση 4 του πιστοποιητικού EUR.1 .

5 . Οι ισπανικές τελωνειακές αρχές αναλαμβάνουν να
διασφαλίσουν την εφαρμογή του παρόντος πρωτοκόλλου
στη Θέουτα και Μελίλια.

ΤΙΤΛΟΣ VII

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

2. H επιτροπή απαρτίζεται, αφενός , απο τελωνειακούς
εμπειρογνώμονες των κρατών μελών και υπαλλήλους των
υπηρεσιών της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων
που είναι αρμόδιες για τελωνειακά θέματα και, αφετέρου ,
από τελωνειακούς εμπειρογνώμονες της Λιθουανίας.

Άρθρο 38

Παραρτήματα

Τα παραρτήματα του παρόντος πρωτοκόλλου αποτελούν
αναπόσπαστο μέρος του .

Άρθρο 39

Εφαρμογή του πρωτοκόλλου

H Κοινότητα και η Λιθουανία λαμβάνουν, στο βαθμό που
τις αφορά, τα αναγκαία μέτρα για την εκτέλεση του παρό­
ντος πρωτοκόλλου .

Άρθρο 40

Διακανονισμοί με τη Λετονία και την Εσθονία

Τα συμβαλλόμενα μέρη λαμβάνουν τα απαραίτητα μέτρα
για τη σύναψη διακανονισμών με τη Λετονία και τη
Εσθονία ώστε να καταστεί δυνατή η εφαρμογή του παρό­
ντος πρωτοκόλλου . Τα συμβαλλόμενα μέρη γνωστοποιούν
αμοιβαία τα μέτρα που λαμβάνονται για το σκοπό αυτό.

Άρθρο 41

Διαμετακόμιση ή αποθήκευση εμπορευμάτων

Οι διατάξεις της συμφωνίας μπορούν να εφαρμοσθούν σε
εμπορεύματα που πληρούν τις διατάξεις του παρόντος
πρωτοκόλλου και τα οποία, κατά την ημερομηνία έναρξης
της ισχύος της παρούσας συμφωνίας, ευρίσκονται είτε σε
διαμετακόμιση είτε έχουν εισαχθεί στην Κοινότητα ή στη
Λιθουανία ή , στο μέτρο που εφαρμόζονται οι διατάξεις του
άρθρου 2, στη Λετονία ή την Εσθονία, υπό καθεστώς
προσωρινής εναπόθεσης, τελωνειακής αποταμίευσης ή
ελεύθερων ζώνων, με την επιφύλαξη ότι, εντός τεσσάρων
μηνών από την προαναφερθείσα ημερομηνία, κατατίθεται
στις τελωνειακές αρχές του κράτους εισαγωγής πιστοποιη­
τικό EUR.1 εκδοθέν εκ των υστέρων από τις αρμόδιες
αρχές του κράτους εξαγωγής, καθώς και τα έγγραφα που
αποδεικνύουν την απευθείας μεταφορά.

Άρθρο 36

Τροποποιήσεις του πρωτοκόλλου

H μεικτή επιτροπή εξετάζει, ανά διετία, ή όταν το ζητήσει
η Λιθουανία ή η Κοινότητα, την εφαρμογή των διατάξεων
του παρόντος πρωτοκόλλου, για την ενδεχόμενη επιβολή
τροποποιήσεων ή προσαρμογών.

Κατά την εξέταση αυτή , λαμβάνεται ιδίως υπόψη η συμμε­
τοχή των συμβαλλομένων μερών σε ζώνες ελεύθερου εμπο­
ρίου ή σε τελωνειακές ενώσεις με τρίτες χώρες.

Άρθρο 37

Επιτροπή τελωνειακής συνεργασίας

1 . Συγκροτείται επιτροπή τελωνειακής συνεργασίας η
οποία αναλαμβάνει, αφενός, να εξασφαλίζει τη διοικητική
συνεργασία που στοχεύει στην ορθή και ομοιόμορφη εφαρ­
μογή του παρόντος πρωτοκόλλου και, αφετέρου, να φέρει
εις πέρας κάθε άλλη αποστολή στον τελωνειακό τομέα που
ενδέχεται να της ανατεθεί.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

Προλογος

Οι παρούσες σημειώσεις εφαρμόζονται επίσης, όπου χρειάζεται, σε όλα τα προϊόντα που κατασκευάζονται
από μη καταγόμενες ύλες, ακόμα και σε εκείνα που δεν αποτελούν αντικείμενο των ειδικών όρων που
μνημονεύονται στον πίνακα του παραρτήματος II και τα οποία υπόκεινται απλώς στον κανόνα αλλαγής
κλάσης που προβλέπεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 .

Σημείωση 1:

1.1 . Στις δύο πρώτες στήλες του πίνακα περιγράφεται το παραχθέν προϊόν. Στην πρώτη στήλη δίνεται o
αριθμός της δασμολογικής κλάσης ή του κεφαλαίου του εναρμονισμένου συστήματος και στη δεύτερη η
περιγραφή των εμπορευμάτων που αντιστοιχεί σ' αυτή την κλάση ή κεφάλαιο στο εναρμονισμένο
σύστημα. Για κάθε ένδειξη που περιλαμβάνεται στις δύο πρώτες στήλες, δίνεται ένας κανόνας στη
στήλη 3. Όταν, σε ορισμένες περιπτώσεις, o αριθμός της πρώτης στήλης φέρει ένα «ex», αυτό σημαίνει ότι
o κανόνας στη στήλη 3 εφαρμόζεται μόνο για το τμήμα της κλάσης ή του κεφαλαίου όπως περιγράφεται
στη στήλη 2.

1.2. Όταν περισσότερες κλάσεις συγκεντρώνονται στη στήλη 1 ή αναφέρεται στη στήλη αυτή ένας αριθμός
κεφαλαίου και, κατά συνέπεια, τα προϊόντα που περιλαμβάνονται στη στήλη 2 περιγράφονται με γενικούς
όρους, o στετικός κανόνας που αναφέρεται στη στήλη 3 εφαρμόζεται σε όλα τα προϊόντα τα οποία, στο
πλαίσιο του εναρμονισμένου συστήματος, κατατάσσονται σε διάφορες κλάσεις του εν λόγω κεφαλαίου ή
στις κλάσεις που είναι συγκεντρωμένες στη στήλη 1 .

1.3 . Όταν υπάρχουν διάφοροι κανόνες στον παρόντα πίνακα που εφαρμόζονται σε διάφορα προϊόντα της
ίδιας δασμολογικής κλάσης, κάθε εδάφιο περιέχει την περιγραφή εκείνου του τμήματος της κλάσης που
καλύπτεται από τον κανόνα που δίνεται παραπλεύρως στη στήλη 3.

Σημείωση 2:

2.1 . Σε περίπτωση που κλάσεις ή αποσπάσματα κλάσεων δεν περιλαμβάνονται στον πίνακα, εφαρμόζεται o
κανόνας «της αλλαγής κλάσης», όπως αυτός ορίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 . Αν o όρος της
«αλλαγής κλάσης» εφαρμόζεται στις κλάσεις ή αποσπάσματα κλάσεων τα οποία περιλαμβάνονται στον
πίνακα, τότε αυτός o όρος αναφέρεται στον κανόνα στη στήλη 3.

2.2 . H κατεργασία ή η μεταποίηση που απαιτείται από έναν κανόνα της στήλης 3 αφορά μόνο τις
χρησιμοποιούμενες μη καταγόμενες ύλες. Κατ' αναλογία, οι περιορισμοί που περιλαμβάνονται σε έναν
κανόνα στη στήλη 3 εφαρμόζονται μόνο για τις χρησιμοποιούμενες μη καταγόμενες ύλες.

2.3 . Όταν ένας κανόνας ορίζει ότι «ύλες κάθε κλάσης» μπορούν να χρησιμοποιούνται, οι ύλες της ίδιας
κλάσης με εκείνη του προϊόντος μπορούν να χρησιμοποιούνται επίσης, με την επιφύλαξη πάντως ειδικών
περιορισμών που μπορεί να αναφέρονται στον κανόνα. Εντούτοις, η έκφραση «κατασκευή από ύλες κάθε
κλάσης, συμπεριλαμβανομένων άλλων υλών της κλάσης . . .» σημαίνει ότι μόνον ύλες που κατατάσσονται
στην ίδια κλάση με εκείνη του προϊόντος και των οποίων η περιγραφή είναι διαφορετική από εκείνη του
προϊόντος όπως αναγράφεται στη στήλη 2 του πίνακα μπορούν να χρησιμοποιούνται.

2.4. Αν ένα προϊόν που κατασκευάζεται από μη καταγόμενες ύλες και το οποίο απέκτησε το χαρακτήρα
καταγωγής κατά τη διάρκεια της διαδικασίας μεταποίησης με εφαρμογή του κανόνα της αλλαγής κλάσης
ή του κανόνα που καθορίζεται επί του προκειμένου στον πίνακα, χρησιμοποιείται ως ύλη στη διαδικασία
κατασκευής ενός άλλου προϊόντος, τότε δεν υπόκειται στον κανόνα του πίνακα o οποίος εφαρμόζεται στο
προϊόν στο οποίο είναι ενσωματωμένο.

Π·χ· :

Ένας κινητήρας της κλάσης 8407, για τον οποίο o κανόνας προβλέπει ότι η αξία των μη καταγομένων
υλών που μπορούν να ενσωματωθούν δεν πρέπει να υπερβεί το 40 % της τιμής εκ του εργοσστασίου του
προϊόντος, κατασκευάζεται από «ημιτελή προϊόντα σφυρηλατήσεως από χαλυβοκράματα» της κλάσης
7224.

Αν το ημικατεργασμένο προϊόν κατασκευάστηκε στην εν λόγω χώρα με σφυρηλάτηση ενός μη καταγόμε­
νου μύδρου , το ημικατεργασμένο προϊόν που κατασκευάστηκε με αυτόν τον τρόπο απέκτησε ήδη την
ιδιότητα του καταγόμενου προϊόντος, με εφαρμογή του κανόνα που προβλέπεται στον πίνακα για τα
προϊόντα της κλάσης 7224. Το ημικατεργασμένο αυτό προϊόν μπορεί, ως εκ τούτου, να θεωρηθεί ως
καταγόμενο προϊόν στον υπολογισμό της αξίας των μη καταγομένων υλών που μπορούν να χρησιμοποιη­
θούν στην κατασκευή του κινητήρα χωρίς να χρειάζεται να ληφθεί υπόψη αν αυτό το ημικατεργασμένο
προϊόν κατασκευάστηκε ή όχι στο ίδιο εργοστάσιο που κατασκευάστηκε o κινητήρας. H αξία του μη
καταγόμενου μύδρου δεν πρέπει λοιπόν να ληφθεί υπόψη κατά τον προσδιορισμό της αξίας των μη
καταγομένων υλών που χρησιμοποιούνται.



31 . 12. 94 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων Αριθ . L 375/137

2.5 . Ακόμη και αν τηρούνται o κανόνας της αλλαγής κλάσης ή οι άλλοι κανόνες που αναφέρονται στον
πίνακα, το τελικό προϊόν δεν αποκτά την καταγωγή αν η εργασία που υπέστη είναι ανεπαρκής κατά την
έννοια του άρθρου 7.

Σημείωση 3:

3.1 . O κανόνας που αναφέρεται στον πίνακα καθορίζει την ελάχιστη βαθμίδα κατεργασίας ή μεταποίησης που
απαιτείται, και από αυτό συνάγεται ότι οι περαιτέρω κατεργασίες ή μεταποιήσεις προσδίδουν επίσης την
ιδιότητα της καταγωγής, και ότι, αντίθετα, οι κατεργασίες ή μεταποιήσεις που παραμένουν κάτω από
αυτό το κατώφλι δεν προσδίδουν την ιδιότητα της καταγωγής. Δηλαδή, αν ένας κανόνας προβλέπει ότι μη
καταγόμενες ύλες που βρίσκονται σε ένα καθορισμένο στάδιο επεξεργασίας μπορούν να χρησιμοποιού­
νται, η χρήση τέτοιων υλών που βρίσκονται σε ένα στάδιο λιγότερο προχωρημένο επιτρέπεται επίσης, ενώ
η χρήση τέτοιων υλών που βρίσκονται σε ένα στάδιο περισσότερο προχωρημένο δεν επιτρέπεται.

3.2 . Όταν ένας κανόνας , στον πίνακα καθορίζει ότι ένα προϊόν μπορεί να κατασκευασθεί από περισσότερες
από μία ύλες , αυτό σημαίνει ότι μπορούν να χρησιμοποιηθούν μία ή περισσότερες ύλες. Δεν απαιτείται
προφανώς να χρησιμοποιηθούν ταυτόχρονα όλες οι ύλες.

Π.χ. :

O κανόνας για τα υφάσματα προβλέπει ότι μπορούν να χρησιμοποιηθούν φυσικές ίνες και, μεταξύ άλλων,
χημικές ουσίες . O κανόνας αυτός δεν συνεπάγεται ότι πρέπει να χρησιμοποιηθούν ταυτόχρονα οι φυσικές
ίνες και οι χημικές ουσίες . Είναι δυνατό να χρησιμοποιηθεί η μία ή η άλλη ή ακόμη και οι δύο μαζί.

Κατά συνέπεια, αν στον ίδιο κανόνα ένας περιορισμός αναφέρεται για μια ύλη και άλλοι περιορισμοί για
άλλες ύλες, οι περιορισμοί αυτοί εφαρμόζονται μόνο για τις ύλες που έχουν πράγματι χρησιμοποιηθεί.

Π.χ. :

O κανόνας για τις ραπτομηχανές προβλέπει, κυρίως, ότι o μηχανισμός τάσης της κλωστής, όπως και o
μηχανισμός του ζιγκ-ζαγκ, πρέπει να είναι καταγόμενοι. Αυτό οι δύο περιορισμοί εφαρμόζονται μόνον αν
οι μηχανισμοί στους οποίους αναφέρεται καθένας απ' αυτούς έχουν πράγματι ενσωματωθεί στη ραπτο­
μηχανή.

3.3 . Όταν ένας κανόνας προβλέπει στον πίνακα ότι ένα προϊόν πρέπει να κατασκευασθεί από μια καθορι­
σμένη ύλη, o όρος αυτός δεν αποκλείει προφανώς τη χρήση άλλων υλών οι οποίες, λόγω της φύσης τους,
δεν μπορούν να πληρούν τον κανόνα.

Π.χ. :

O κανόνας για την κλάση 1904, o οποίος εξαιρεί ρητώς τη χρήση των δημητριακών και των παραγώγων
τους, δεν απαγορεύει προφανώς τη χρήση ορυκτών αλάτων, χημικών ουσιών ή άλλων προσθετικών, κατά
το μέτρο που δεν λαμβάνονται από δημητριακά.

Π.χ.:

Στην περίπτωση ενός είδους που κατασκευάζεται από υφάσματα μη υφασμένα, αν προβλέπεται ότι είδος
αυτού του τύπου μπορεί να κατασκευάζεται μόνον από μη καταγόμενα νήματα, δεν είναι δυνατόν να
χρησιμοποιηθούν μη υφασμένα υφάσματα, ακόμη και αν αποδειχθεί ότι τα μη υφασμένα υφάσματα δεν
μπορούν κανονικά να κατασκευασθούν από νήματα. Σε παρόμοιες περιπτώσεις , η ύλη που πρέπει να
χρησιμοποιηθεί είναι εκείνη που βρίσκεται σε κατάσταση κατεργασίας η οποία είναι προγενέστερη του
νήματος, δηλαδή σε κατάσταση ινών.

Βλέπε επίσης της σημείωση 6.3 . όσον αφορά τα κλωστοϋφαντουργικά.

3.4 . Αν προβλέπονται σ' έναν κανόνα του πίνακα δύο ή περισσότερα ποσοστά για τη μέγιστη αξία των μη
καταγόμενων υλών που μπορούν να χρησιμοποιηθούν, τα ποσοστά αυτά δεν μπορούν να προστεθούν.
Επομένως, η μέγιστη, αξία όλων των μη καταγόμενων υλών που χρησιμοποιούνται δεν μπορεί να
υπερβαίνει ποτέ το υψηλότερο από τα εν λόγω ποσοστά. Εννοείται ότι δεν πρέπει να γίνεται υπέρβαση
των ειδικών ποσοστών τα οποία εφαρμόζονται σε ειδικά προϊόντα ύστερα από αυτές τις διατάξεις.

Σημείωση 4:

4.1 . O όρος «φυσικές ίνες» όταν χρησιμοποιείται στον πίνακα αναφέρεται σε ίνες άλλες από τεχνητές ή
συνθετικές και πρέπει να περιορίζεται στις ίνες σε όλα τα στάδια που μπορούν να βρεθούν πριν τη
νηματοποίηση , συμπεριλαμβανομένων των απορριμμάτων και, εκτός αν έχει οριστεί αλλιώς, o όρος
«φυσικές ίνες» καλύπτει ίνες που έχουν χτενιστεί, λαναριστεί ή έχουν μεταποιηθεί με άλλο τρόπο για τη
νηματοποίηση , δεν έχουν όμως νηματοποιηθεί.

4.2 . O όρος «φυσικές ίνες» καλύπτει τις χοντρές τρίχες (τρίχες χαίτης και ουράς μόνοπλων ή βοοειδών της
κλάσης 0503 , το μετάξι των κλάσεων 5002 και 5003 , καθώς και το μαλλί, τις τρις εκλεκτής ποιότητας και
τις χοντροειδείς τρίχες των κλάσεων 5101 έως 5105 , τις βαμβακερές ίνες των κλάσεων 5201 έως 5203 και
τις άλλες ίνες φυτικής καταγωγής των κλάσεων 5301 έως 5305 .
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4.3 . Οι όροι «κλωστοϋφαντουργικοί πολτοί», «χημικές ουσίες» και «ύλες που προορίζονται για την κατασκευή
χαρτιού» που χρησιμοποιούνται στον πίνακα προσδιορίζουν τις μη υφαντικές ύλες (οι οποίες δηλαδή δεν
κατατάσσονται στα κεφάλαια 50 έως 63) που μπορούν να χρησιμοποιούνται για την κατασκευή
συνθετικών ή τεχνητών ινών ή νημάτων ή νήματα ή ίνες από χαρτί.

4.4. O όρος «τεχνητές ή συνθετικές ίνες μη συνεχείς» που χρησιμοποιείται στον πίνακα, καλύπτει τις δέσμες
συνεχών νημάτων, τις μη συνεχείς ίνες και τα απορρίμματα τεχνητών ή συνθετικών ινών μη συνεχών των
κλάσεων 5501 έως 5507.

Σημείωση 5:

5.1 . Για τα προϊόντα τα οποία κατατάσσονται στις κλάσεις οι οποίες αποτελούν αντικείμενο στον πίνακα μιας
παραπομπής στην παρούσα εισαγωγική σημείωση, οι όροι της στήλης 3 του πίνακα δεν- πρέπει να
εφαρμόζονται για τις διάφορες κλωστοϋφαντουργικές ύλες που χρησιμοποιούνται στην κατασκευή τους
όταν, στο σύνολο τους, αντιπροσωπεύουν 10 % ή λιγότερο του συνολικού βάρους όλων των υφαντουργι­
κών υλών που χρησιμοποιούνται (βλέπε επίσης τις σημειώσεις 5.3 και 5.4).

5.2. Εντούτοις, η ανοχή αυτή εφαρμόζεται μόνο στα ανάμεικτα προϊόντα τα οποία κατασκευάστηκαν από δύο
ή περισσότερες υφαντικές ύλες βάσης.

Οι υφαντικές βασικές ύλες είναι οι ακόλουθες:

— μετάξι,
— μαλλί,
— χοντροειδείς ζωικές τρίχες,
— λεπτές ζωικές - τρίχες,
— τρίχες χαίτης και ουράς ίππων,
— βαμβάκι,
— ύλες που χρησιμοποιούνται στην κατασκευή χαρτιού και χαρτί,
— λινάρι,
— κάνναβι,
— γιούτα και άλλες ίνες που προέρχονται από το εσωτερικού του φλοιού βίβλου,
— σιζάλ και άλλες υφαντικές ίνες του είδους Agave,
— κοκοφοίνικας, άβακας, ραμί και άλλες υφαντικές ίνες,
— συνθετικές ίνες συνεχείς,
— τεχνητές ίνες συνεχείς,
— συνθετικές ίνες μη συνεχείς,
— τεχνητές ίνες μη συνεχείς.

Π.χ.:

Ένα νήμα της κλάσης 5205 που κατασκευάζεται από ίνες από βαμβάκι της κλάσης 5203 και από
συνθετικές ίνες μη συνεχείς της κλάσης 5506, είναι ένα νήμα ανάμεικτο (σύμμεικτο). Επομένως, μη
καταγόμενες συνθετικές ίνες μη συνεχείς, οι οποίες δεν ανταποκρίνονται στους κανόνες καταγωγής (που
ζητούν κατασκευή από χημικές ύλες ή κλωστοϋφαντουργικό πολτό), μπορούν να χρησιμοποιούνται μέχρι
10 % του βάρους του νήματος.

Π.χ.:

Ένα ύφασμα από μαλλί της κλάσης 5112 που κατασκευάζεται από νήματα από μαλλί της κλάσης 5107 και
από συνθετικές ίνες μη συνεχείς της κλάσης 5509, είναι ένα ύφασμα σύμμεικτο. Επομένως, συνθετικά
νήματα που δεν πληρούν τους κανόνες καταγωγής (κατασκευή από χημικές ύλες ή κλωστοϋφαντουργικό
πολτό) ή νήματα από μαλλί ή συνδυασμών των δύο τύπων, που δεν πληρούν τους κανόνες καταγωγής
(που ζητούν κατασκευή από φυσικές ίνες που δεν έχουν χτενιστεί ή λαναριστεί ή έχουν προετοιμαστεί με
άλλο τρόπο για νηματοποίηση), μπορούν να χρησιμοποιούνται μέχρι 10 % του βάρους του νήματος.

Π.χ.:

Μια φουντωτή υφαντική επιφάνεια της κλάσης 5802 που κατασκευάζεται από νήματα από βαμβάκι της
κλάσης 5205 και από ένα ύφασμα από βαμβάκι της κλάσης 5210, θεωρείται ότι είναι ένα σύμμεικτο προϊόν
μόνον αν το ύφασμα από βαμβάκι είναι αυτό το ίδιο ένα σύμμεικτο ύφασμα που κατασκευάστηκε από
νήματα που κατατάσσονται σε δύο ξεχωριστές κλάσεις ή αν τα νήματα από βαμβάκι που χρησιμοποιήθη­
καν είναι και αυτά σύμμεικτα.

Π.χ.:

Αν η ίδια φουντωτή υφαντική επιφάνεια κατασκευάζεται από νήματα από βαμβάκι της κλάσης 5205 και
από ένα συνθετικό ύφασμα της κλάσης 5407, είναι τότε προφανές ότι τα νήματα που χρησιμοποιούνται
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είναι δύο διαφορετικές υφαντικές ύλες βάσης και η φουντωτή υφαντική επιφάνεια είναι συνεπώς
σύμμεικτο ύφασμα.

Π.χ.:

Ένας τάπητας φουντωτός, κατασκευασμένος από τεχνητά νήματα και νήματα από βαμβάκι, με ένα
υπόθεμα από γιούτα, είναι ένα σύμμεικτο προϊόν γιατί χρησιμοποιούνται τρεις βασικές υφαντικές ύλες. Οι
μη καταγόμενες ύλες οι οποίες χρησιμοποιούνται σε ένα στάδιο της κατασκευής πιο προχωρημένο από
εκείνο που προβλέπεται από τον κανόνα, μπορούν να χρησιμοποιούνται υπό τον όρο ότι το ολικό τους
βάρος δεν υπερβαίνει το 10 % του βάρους των υφαντικών υλών του τάπητα. Έτσι, τα τεχνητά νήματα το
υπόθεμα από γιούτα ή/και τα νήματα από βαμβάκι μπορούν να εισάγονται κατά το στάδιο της
κατασκευής στο μέτρο που πληρούνται οι όροι βάρους.

5.3. Στην περίπτωση προϊόντων που περιέχουν «νήματα από πολοουρεθάνη που φέρουν κατά διαστήματα
εύκαμπτα τμήματα από πολυαιθέρα, έστω και περιτυλιγμένα με άλλο νήμα», αυτή η ανοχή είναι 20 % για
τα νήματα αυτά.

5.4. Στην περίπτωση προϊόντων που σχηματίζονται από μια ψυχή που αποτελείται είτε από μια λεπτή λουρίδα
αργιλίου , είτε από μια ταινία πλαστικής ύλης επικαλυμμένη ή όχι με σκόνη αργιλίου , φάρδους που δεν
υπερβαίνει τα 5 χιλιοστά και η ψυχή αυτή έχει ενσωματωθεί με κόλλημα μεταξύ δύο ταινιών από
πλαστικές ύλες , η ανοχή αυτή είναι 30 % όσον αφορά την ψυχή αυτή.

Σημείωση 6:

6.1 . Τα έτοιμα υφαντουργικά προϊόντα, για τα οποία υπάρχει υποσημείωση στον πίνακα που παραπέμπει
στην παρούσα ερμηνευτική σημείωση, υφαντικές ύλες με εξαίρεση τα είδη φοδραρίσματος και εσωτερικών
επενδύσεων, τα οποία δεν ανταποκρίνονται στον κανόνα της στήλης 3 του πίνακα για το έτοιμο προϊόν,
είναι δυνατό να χρησιμοποιούνται υπό τον όρο ότι κατατάσσονται σε κλάση άλλη από αυτή του
προϊόντος και η αξία τους δεν υπερβαίνει το 8 % της τιμής «εκ του εργοστασίου» του προϊόντος.

6.2. Ύλες που δεν κατατάσσονται στα κεφάλαια 50 έως 63 μπορεί να χρησιμοποιούνται ελεύθερα, ανεξάρτητα
από το αν περιέχουν ή όχι υφαντικές ύλες.

Π.χ. :

Εάν κανόνας του πίνακα προβλέπει, για ένα συγκεκριμένο είδος από υφαντική ύλη , όπως παντελόνια, ότι
πρέπει να χρησιμοποιηθούν νήματα, τούτο δεν απαγορεύει τη χρήση ειδών από μέταλλο, όπως κουμπιά,
επλειδή τα κουμπιά δεν υπάγονται στα κεφάλαια 50 έως 63. Για τον ίδιο λόγο δεν απαγορεύονται οι
σούστες, αν και κανονικά οι σούστες περιέχουν υφαντικές ύλες.

6.3. Όταν εφαρμόζεται ένας κανόνας ποσοστού , η αξία των ειδών στολισμού και των συμπληρωματικών
ειδών ένδυσης πρέπει να λαμβάνεται υπόψη κατά τον υπολογισμό της αξίας των μη καταγόμενων υλών
που ενσωματώνονται.

Σημείωση 7:

7.1 . Οι «καθορισμένες κατεργασίες», σύμφωνα με την έννοια των κωδικών ΣΟ ex 2707, 2713 έως 2715 , ex 2901 ,
ex 2092 και ex 3403, είναι οι ακόλουθες:

α) η υπό κενό απόσταξη·

β) η επαναπόσταξη με μέθοδο πολύ προωθημένης κλασματοποίησης (')■

γ) η πυρόλυση·

δ) o ανασχηματισμός ή αναμόρφωση·

ε) η εκχύλιση με εκλεκτικούς διαλύτες·

στ) η επεξεργασία που περιλαμβάνει όλες τις ακόλουθες πράξεις : κατεργασία με πυκνό θειικό οξύ ή με
ατμίζον θειικό οξύ ή με τριοξείδιο του θείου (θειικός ανυδρίτης), εξουδετέρωση με αλκαλικά μέσα,
αποχρωματισμό και καθαρισμό με γη ενεργό από τη φύση της, με ενεργοποιημένη γη , με ενεργό
άνθρακα ή βωξίτη·

ζ) o πολυμερισμός·

η) η ανακύκλωση·

θ) ο ισομερισμός·

(') Βλεπε συμπληρωματική επεξηγηματική σημείωση 4 β) του κεφαλαίου 27 της συνδυασμένης ονοματολογίας.
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7.2 . Οι «καθορισμένες κατεργασίες» σύμφωνα με την έννοια των κωδικών ΣΟ 2710 έως 2712 είναι οι
ακόλουθες:

α) η υπό κενό απόσταξη -

β) η επαναπόσταξη με μέθοδο πολύ προωθημένης κλασματοποίησης·

γ) η πυρόλυση·

δ) o ανασχηματισμός ή αναμόρφωση·

ε) η εκχύλιση με εκλεκτικούς διαλύτες*

στ) η επεξεργασία που περιλαμβάνει όλες τις ακόλουθες πράξεις: κατεργασία με πυκνό θειικό οξύ ή με
ατμίζον θειικό οξύ ή με τριοξείδιο του θείου (θειικός ανυδρίτης), εξουδετέρωση με αλκαλικά μέσα,
αποχρωματισμό και καθαρισμό με γη ενεργό από τη φύση της, με ενεργοποιημένη γη, με ενεργό
άνθρακα ή βωξίτη·

ζ) o πολυμερισμός·

η) η αλκυλίωση·

θ) ο ισομερισμος*

ι) η αποθείωση, με χρήση υδρογόνου, αποκλειστικά όσον αφορά τα του κωδικού ΣΟ ex 2710, με την
οποία πετυχαίνεται μείωση τουλάχιστον κατά 85 % της περιεκτικότητας σε θείο των προϊόντων που
υφίστανται κατεργασία (μέθοδος ΑSΤΜ D 1266-59 T)*

ια) η αποπαραφίνωση με μέθοδο διαφορετική από την απλή διήθιση, αποκλειστικά για προϊόντα του
κωδικού ΣΟ 2710*

ιβ) η κατεργασία με υδρογόνο, διαφορετική από την αποθείωση, αποκλειστικά για προϊόντα του
κωδικού ΣΟ ex 2710, κατά την οποία το υδρογόνο μετέχει ενεργά σε χημική αντίδραση, που
πραγματοποιείται με πίεση ανώτερη των 20 bar και σε θερμοκρασία ανώτερη των 250° C, με τη
βοήθεια καταλύτη. Οι τελικές κατεργασίες με υδρογόνο των λιπαντικών λαδιού του κωδικού ΣΟ
ex 2710, που έχουν σκοπό κυρίως τη βελτίωση του χρώματος ή τη σταθεροποίηση (π.χ. η τελεική
επεξεργασία με υδρογόνο ή o αποχρωματισμός), δεν θεωρούνται, αντίθετα, ως καθορισμένες
κατεργασίες·

ιγ) η απόσταξη με ατμοσφαιρική πίεση (αποκλειστικά όσον αφορά προϊόντα του κωδικού ΣΟ 2710)
εφόσον αυτά αποστάξουν κατ' όγκο, με τις απώλειες, λιγότερο από 30 % στους 300° C, σύμφωνα με
τη μέθοδο ΑSΤΜ D 86·

ιδ) η κατεργασία με ηλεκτρική εκκένωση ρεύματος υψηλής συχνότητας (αποκλειστικά για λιπαντικά
λάδια άλλα από το πετρέλαιο εσωτερικής καύσεως και τα πετρέλαια εξωτερικής καύσεως του
κωδικού ΣΟ ex 2710).

7.3. Κατά την έννοια των κωδικών ΣΟ ex 2707, 2713 έως 2715, ex 2901 , ex 2902 και ex 3403, οι απλές εργασίες
όπως o καθαρισμός, η καθίζηση, η αφαλάτωση, o αποχωρισμός του ύδατος, η διήθηση, o χρωματισμός, η
σήμανση, η επίτευξη δεδομένης περιεκτικότητας σε θείο, όλοι οι συνδυασμοί των πράξεων αυτών ή
παρόμοιες πράξεις δεν προσδίδουν την ιδιότητα καταγωγής.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΠΙΝΑΚΑΣ ΚΑΤΕΡΓΑΣΙΩΝ Ή ΜΕΤΑΠΟΙΗΣΕΩΝ ΣΤΙΣ ΟΠΟΙΕΣ ΥΠΟΒΑΛΛΟΝΤΑΙ ΟΙ ΜΗ ΚΑΤΑ­
ΓΟΜΕΝΕΣ ΥΛΕΣ ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΚΤΗΣΕΙ ΤΟ ΜΕΤΑΠΟΙΗΜΕΝΟ ΠΡΟΪΟΝ ΤΗΝ ΙΔΙΟΤΗΤΑ ΚΑΤΑ­

ΓΩΓΗΣ

Δασμολογική κλάση
ΕΣ Περιγραφή του προϊόντος Επεξεργασία ή μεταποίηση επί μη καταγόμενων υλών

η οποία προσδίδει το χαρακτήρα του καταγόμενου προϊόντος

(D (2) (3 )

0201 Κρέατα βοοειδών, νωπά ή διατηρημένα με απλή
ψύξη

0202 Κρέατα βοοειδών, κατεψυγμένα

0206 Παραπροϊόντα σφαγίων βρώσιμα, βοοειδών, χοιροει­
δών, προβατοειδών, αιγοειδών, αλόγων, γαϊδουριών
ή μουλαριών, νωπά, διατηρημένα με απλή ψύξη ή
κατεψυγμένα

0210 Κρέατα και παραπροϊόντα σφαγίων, βρώσιμα, αλα­
τισμένα ή σε άρμη , αποξηραμένα ή καπνιστά. Αλεύ­
ρια και σκόνες , βρώσιμα, από κρέατα ή παραπροϊό­
ντα σφαγίων

0302 έως Ψάρια, άλλα από τα ζωντανά
0305

0402, Γαλακτοκομικά προϊόντα
0404 έως
0406

0403 Βουτυρόγαλα, πηγμένο γάλα και πηγμένη κρέμα,
γιαούρτι, κεφίρ και άλλα γάλατα και κρέμες που
έχουν υποστεί ζύμωση ή έχουν καταστεί όξινα, έστω
και συμπυκνωμένα ή με προσθήκη ζάχαρης ή άλλων
γλυκαντικών, ή αρωματισμένα ή με προσθήκη φρού­
των ή κακάο

0408 Αυγά πτηνών χωρίς το τσόφλι τους και κρόκοι
αυγών, νωπά, αποξηραμένα , βρασμένα στο νερό ή
στον ατμό, μορφοποιημένα, κατεψυγμένα ή αλλιώς
διατηρημένα, έστω και με προσθήκη ζάχαρης ή άλ­
λων γλυκαντικών

ex 0502 Τρίχες χοντρές χοίρου ή αγριόχοιρου , επεξεργασμέ­
νες

ex 0506 Ακατέργαστα κόκαλα και οστεώδεις άξονες κερά­
των

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση
το κατεψυγμένο κρέας βοοειδών της κλάσης 0202

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση
το κρέας βοοειδών, διατηρημένο με απλή ψύξη ή
κατεψυγμένο της κλάσης 0201

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση
το ολόκληρο σφάγιο των κλάσεων 0201 έως 0205

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση
το κρέας και τα παραπροϊόντα σφαγίων των κλάσεων
0201 έως 0206 και 0208, και τα συκώτια πουλερικών της
κλάσης 0207

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες του κεφαλαίου 3 πρέπει να είναι ήδη καταγόμενες

Κατασκευή από ύλες οποιωνδήποτε κλάσεων, με εξαίρε­
ση τα γάλα και την κρέμα γάλακτος των κλάσεων 0401 ή
0402

Κατασκευή στην οποία;

— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες του κεφαλαίου 4
πρέπει ήδη να είναι καταγόμενες,

— όλοι οι χρησιμοποιούμενοι φρουτοχυμοί (εκτός των
χυμών ανανά, κίτρου και Grapefruit) της κλάσης 2009
πρέπει να είναι καταγόμενοι και

— η αξία οποιασδήποτε ύλης του κεφαλαίου 17 που
χρησιμοποιείται δεν υπερβαίνει το 0 % της εργοστα­
σιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση
τα αυγά πτηνών της κλάσης 0407

Καθαρισμός, απολύμανση, διαλογή και τέντωμα τριχών

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες του κεφαλαίου 2 πρέπει να είναι ήδη καταγόμενες
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(1 ) (2) (3)

0710 έως Βρώσιμα λαχανικά, κατεψυγμένα ή αποξεραμένα, Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες*
0713 προσωρινά διατηρημένα, εκτός από εκείνα των κλά- φυτικές ύλες πρέπει να είναι ήδη καταγόμενες

σεων ex 0710, ex 0711 για τα οποία οι ισχύοντες
κανόνες εκτίθενται παρακάτω

ex 0710 Καλαμπόκι γλυκό (παρασκευασμένο ή μη στον ατμό Κατασκευή από νωπό ή διατηρημένο με απλή ψύξη
ή βρασμένο στο νερό), κατεψυγμένο γλυκό καλαμπόκι

ex 0711 Καλαμπόκι γλυκό, προσωρινά διατηρημένο Κατασκευή από νωπό ή διατηρημένο με απλή ψύξη
γλυκό καλαμπόκι

0811 Καρποί και φρούτα, άψητα ή ψημένα στον ατμό ή
βρασμένα στο νερό, κατεψυγμένα, έστω και με προ­
σθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών:

— Με προσθήκη ζάχαρης Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των υλών του
κεφαλαίου 17 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το
30 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιμοποιούμενα
φρούτα και καρποί πρέπει να είναι ήδη καταγόμενοι

0812 Καρποί και φρούτα προσωρινά διατηρημένα (π.χ. με Κατασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιμοποιούμενα
διοξείδιο του θείου ή σε άλμη, θειωμένο νερό ή σε φρούτα και καρποί πρέπει να είναι ήδη καταγόμενοι
νερό στο οποίο έχουν προστεθεί άλλες ουσίες που
χρησιμεύουν για να εξασφαλιστεί προσωρινά η διατή­
ρησή τους), αλλά ακατάλληλα για τη διατροφή στην
κατάσταση που βρίσκονται

0813 Καρποί και φρούτα αποξηραμένα, άλλα από εκείνα Κατασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιμοποιούμενα
των κλάσεων 0801 μέχρι 0806. Μείγματα αποξεραμέ- φρούτα και καρποί πρέπει να είναι ήδη καταγόμενοι
νων καρπών και φρούτων ή καρπών με κέλυφος, του
κεφαλαίου αυτού

0814 Φλούδες εσπεριδοειδών ή πεπονιών (στις οποίες Κατασκευή κατά την οποία όλοι οι χρησιμοποιούμενοι
περιλαμβάνονται και των καρπουζιών), νωπές κα- καρποί πρέπει να είναι ήδη καταγόμενοι
τεψυγμένες σε άλμη ή σε θειωμένο νερό ή σε άλλα
συντηρητικά διαλύματα.

ex κεφάλαιο 11 Προϊόντα αλευροπούας· βύνη, άμυλα κάθε είδους, Κατασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιμοποιούμενα
ινουλίνη, γλουτένη, εκτός εκείνων της κλάσης ex δημητριακά, ρίζες και βολβοί της κλάσης 0714 ή · τα
1106 φρούτα πρέπει να είναι ήδη καταγόμενα

ex 1106 Άλευρα και σιμιγδάλια από αποξηραμένα και απο- Ξήρανση και άλεση όσπριων της κλάσης 0708
φλοιωμένα όσπρια της κλάσης 0713

1301 Γομαλάκα, φυσικές γόμες, ρητίνες , γόμες-ρητίνες και Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των υλών της
βάλσαμα κλάσης 1301 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το

50 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
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ex 1302 Βλεννώδη και πηκτικά φυτικά παράγωγα, τροπο- Παραγωγή από μη τροποποιημένα βλεννώδη και φυτικά
ποιημένα παράγωγα

1501 Λίπος χοιρινό με την ονομασία «Saindoux». Άλλα
χοιρινά λίπη και λίπη πουλερικών, λιωμένα, έστω και
με πίεση , ή που εξάγονται με τη βοήθεια διαλυτών

— Λίπη από κόκαλα ή απορρίμματα Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός από
εκείνες των κλάσεων 0203 , 0206 ή 0207 ή τα κόκαλα της
κλάσης 0506

— Άλλα Κατασκευή από κρέας ή βρώσιμα παραπροϊόντα σφα­
γίων χοιρινών της κλάσης 0203 ή 0206 ή από κρέας και
βρώσιμα παραπροϊόντα σφαγίων πουλερικών της κλάσης
0207

1502 Λίπη βοοειδών, προβατοειδών ή αιγοειδών, ακατέρ­
γαστα (ξίγκια) ή λιωμένα, έστω και με πίεση , ή που
εξάγονται με τη βοήθεια διαλυτών

— Λίπη από κόκαλα ή απορρίμματα Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, εκτός εκεί­
νων της κλάσης 0201 , 0202, 0204 ή 0206 ή από κόκαλα
της κλάσης 0506

— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες του κεφαλαίου 2, πρέπει να είναι ήδη καταγόμενες

1504 Λίπη και έλαια και τα κλάσματά τους, ψαριών ή
θαλάσσιων θηλαστικών, έστω και εξευγενισμένα,
αλλά όχι χημικώς μετασχηματισμένα:
— Στερεά κλάσματα ιχθυελαίων και λίπη και έλαια Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συμπεριλαμ

θαλάσσιων θηλαστικών βανομένων και των άλλων υλών της κλάσης 1504
— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία οι χρησιμοποιούμενες ζωικές

ύλες των κεφαλαίων 2 και 3 πρέπει να είναι ήδη καταγό­
μενες

ex 1505 Διυλισμένη λανολίνη Κατασκευή από ακατέργαστο εριολίπος της κλάσης
1505

1506 Άλλα λίπη και έλαια ζωικά και τα κλάσματά τους,
έστω και εξευγενισμένα, αλλά όχι χημικώς μετασχη­
ματισμένα

— Στερεά κλάσματα Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συμπεριλαμ­
βανομένων και των άλλων υλών της κλάσης 1506

— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ζωικές ύλες του κεφαλαίου 2 πρέπει να είναι ήδη κατα­
γόμενες

ex 1507 έως Πηγμένα φυτικά έλαια και τα κλάσματά τους, έστω
1515 και εξευγενισμένα, αλλά όχι χημικώς μετασχηματι­

σμένα

— Στερεά κλάσματα, εκτός εκείνων του λαδιού Κατασκευή από άλλες ύλες των κλάσεων 1707 έως 1515
Jojoba

— Άλλα εκτός: Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
- του λαδιού Tung, του κεριού Myrica και του φυτικές ύλε5 πρέπει να είναι ^ καταγόμενες

κεριού Ιαπωνίας
— εκείνων για τεχνική ή βιομηχανική χρήση,

εκτός από την παρασκευή προϊόντων ανθρώ­
πινης διατροφής
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ex 1516 Ζώικά και φυτικά έλαια και λίπη και τα κλάσματα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
τους, επανεστεροποιημένα, έστω και εξευγενισμένα φυτικές και ζωικές ύλες πρέπει να είναι ήδη καταγόμε
αλλά όχι αλλιώς παρασκευασμένα νες

ex 1517 Βρώσιμα υγρά μείγματα από φυτικά έλαια των κλά- Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
σεων 1707 έως 1515 φυτικές ύλες πρέπει να είναι ήδη καταγόμενες

ex 1519 Βιομηχανικές λιπαρές αλκοόλες χαρακτηριζόμενες ως Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συμπεριλαμ
τεχνητοί κηροί βανομένων των λιπαρών οξέων της κλάσης 1519

1601 Λουκάνικα, σαλάμια και παρόμοια προϊόντα, από Κατασκευή από ζώα του κεφαλαίου 1
κρέας, παραπροϊόντα σφαγίων ή αίμα. Παρασκευά­
σματα διατροφής με βάση τα προϊόντα αυτά

1602 Άλλα παρασκευάσματα ή διατηρημένα κρέατα, Κατασκευή από ζώα του κεφαλαίου 1
παραπροϊόντα σφαγίων ή αίμα

1603 Εκχυλίσματα και χυμοί κρέατος, ψαριών ή καρκίνο- Κατασκευή από ζώα του κεφαλαίου V πάντως όλα τα
ειδών (μαλακοστράκων), μαλακίων ή άλλων χρησιμοποιούμενα ψάρια, μαλακόστρακα, μαλάκια και
ασπόνδυλων υδροβίων άλλα υδρόβια ασπόνδυλα πρέπει να είναι καταγόμενα

1604 Παρασκευασμένα ή διατηρημένα ψάρια. Χαβιάρι και Κατασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιμοποιούμενα
τα υποκατάστατα αυτού που παρασκευάζονται από ψάρια και αυγοτάραχα πρέπει να είναι ήδη καταγόμενα
αυγά ψαριού

1605 Καρκινοειδή (μαλακόστρακα), μαλάκια και άλλα Κατασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιμοποιούμενα
ασπόνδυλα υδρόβια, παρασκευασμένα ή διατηρημέ- μαλακόστρακα, μαλάκια και λοιπά ασπόνδυλα πρέπει να
να είναι ήδη καταγόμενα

ex 1701 Ζάχαρη από ζαχαροκάλαμο ή από ζαχαρότευτλα και Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των υλών του
χημικά αγνή σακχαρόζη, σε στερεά κατάσταση, αρω- κεφαλαίου 17 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το
ματισμένα ή με προσθήκη χρωστικών ουσιών 30 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

1702 Άλλα σάκχαρα, στα οποία περιλαμβάνεται η λα­
κτόζη, η μαλτόζη, η γλυκόζη και η φρουκτόζη
(λεβυλόξη), χημικώς καθαρά, σε στερεά κατάσταση.
Σιρόπια από ζάχαρη χωρίς προσθήκη αρωματικών ή
χρωστικών ουσιών. Υποκατάστατα του μελιού , έστω
και αναμειγμένα με φυσικό μέλι. Ζάχαρα και μελά­
σες, καραμελωμένα
— Χημικώς καθαρή μαλτόζη και φρουκτόζη Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συμπεριλαμ­

βανομένων και των άλλων υλών της κλάσης 1702
— Άλλα αρωματισμένα ή με προσθήκη χρωστικών Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των υλών του

ουσιών κεφαλαίου 17 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το
30 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες πρέπει να είναι ήδη καταγόμενες

ex 1703 Μελάσες που προκύπτουν κατά την εξαγωγή ή τη Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των υλών του
διύλιση της ζάχαρης, αρωματισμένες ή με χρωστικές κεφαλαίου 17 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το
ουσίες 30 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

1704 Ζαχαρώδη προϊόντα χωρίς κακάο (στα οποία περι- Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
λαμβάνεται και η λευκή σοκολάτα) ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του προϊόντος

με την προϋπόθεση ότι η αξία όλων των υλών του
κεφαλαίου 17 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το
30 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
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1806 Σοκολάτα και άλλα παρασκευάσματα διατροφής που Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
περιέχουν κακάο ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του προϊόντος,

με την προϋπόθεση ότι η αξία όλων των υλών του
κεφαλαίου 17 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το
30 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

1901 Εκχυλίσματα βύνης. Παρασκευάσματα διατροφής
από αλεύρια, σιμιγδάλια, άμυλα κάθε είδους ή εκχυ­
λίσματα βύνης, που δεν περιέχουν σκόνη κακάο ή
περιέχουν σε αναλογία κατώτερη του 50 % κατά
βάρος και δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται
αλλού . Παρασκευάσματα διατροφής από προϊόντα
των κλάσεων 0401 μέχρι 0404, που δεν περιέχουν
σκόνη κακάο ή περιέχουν σε αναλογία κατώτερη του
10 % κατά βάρος και δεν κατονομάζονται ούτε περι­
λαμβάνονται αλλού
— Εκχύλισμα βύνης Κατασκευή από δημητριακά του κεφαλαίου 10
— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες

ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του προϊόντος,
με την προϋπόθεση ότι η αξία όλων των υλών του
κεφαλαίου 17 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το
30 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

1902 Ζυμαρικά εν γένει, έστω και ψημένα ή παραγεμισμέ- Κατασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιμοποιούμενα
να (με κρέας ή άλλες ουσίες) ή και αλλιώς παρασκε- δημητριακά (εκτός του σκληρού σίτου ), το κρέας, τα
υασμένα όπως τα σπαγέτα, μακαρόνια, νούγιες, παραπροϊόντα σφαγίων, τα ψάρια, τα μαλακόστρακα ή
λαζάνια, Gnocchi, ραβιόλια, κανελόνια. Αράπικο μαλάκια πρέπει να είναι ήδη καταγόμενα
σιμιγδάλι (κους-κους), έστω και παρασκευασμένο

1903 Ταπιόκα και τα υποκατάστατα αυτής παρασκευασμέ- Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση
να από άμυλα, με μορφή νιφάδων, θρόμβων το άμυλο πατάτας, της κλάσης 1108
στρογγυλών, σκυβάλων ή με παρόμοιες μορφές:

1904 Προϊόντα με βάση τα δημητριακά που λαμβάνονται
με διόγκωση ή φρύξη [π.χ . καλαμπόκι σε νιφάδες
(κορνφλέικς)]. Δημητριακά άλλα από το καλαμπόκι,
σε κόκκους, προψημένα ή αλλιώς παρασκευασμένα:
— Χωρίς προσθήκη κακάου :

— Δημητριακά άλλα από το καλαμπόκι σε κόκ- Κατασκευή από ύλες κάθε κλάσης. Ωστόσο, οι κόκκοι
κους, προψημένα ή αλλιώς παρασκευασμένα και οι σπάδικες γλυκού καλαμποκιού παρασκευασμένοι

ή διατηρημένοι, των κλάσεων 2001 , 2004 και 2005 και το
γλυκό καλαμπόκι άβραστο ή βρασμένο στο νερό ή στον
ατμό, κατεψυγμένο της κλάσης 0710, δεν μπορούν να
χρησιμοποιούνται

— Άλλα Παρασκευή κατά την οποία:
— τα χρησιμοποιούμενα δημητριακά και τα παράγωγά

τους (με εξαίρεση το καλαμπόκι του είδους «Zea
Indurata» και τον σκληρό σίτο και τα παράγωγά
τους) πρέπει να λαμβάνονται εξ ολοκλήρου , και

— η αξία των χρησιμοποιηθέντων υλών του κεφαλαίου
17 δεν πρέπει να υπερβαίνουν το 30 % της τιμής «εκ
του εργαστασίου » του προϊόντος

— Με προσθήκη κακάου Παρασκευή από ύλες κάθε κλάσης , με εξαίρεση ύλες της
κλάσης 1806, κατά την οποία η αξία των υλών του
κεφαλαίου 17 δεν πρέπει να υπερβαίνει το 30 % της
τιμής «εκ του εργοστασίου »

1905 Προϊόντα αρτοποιίας, ζαχαροπλαστικής ή μπισκοτο- Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση
ποιίας, έστω και με προσθήκη κακάου . Όστιες, τις ύλες του κεφαλαίου 11
κάψουλες κενές των τύπων που χρησιμοποιούνται για
φάρμακα, αζυμοσφραγίδες , ξεραμένες ζύμες από
αλεύρι ή άμυλο κάθε είδους σε φύλλα και παρόμοια
προϊόντα
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2001 Λαχανικά, καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιμα Κατασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιμοποιούμενα

μέρη φυτών, παρασκευασμένα ή διατηρημένα με ξίδι λαχανικά, φρούτα και καρποί πρέπει να είναι ήδη κατα
ή οξικό οξύ γόμενα

2002 Ντομάτες παρασκευασμένες ή διατηρημένες αλλιώς Κατασκευή κατά - την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
παρά με ξίδι ή οξικό οξύ ντομάτες πρέπει να είναι ήδη καταγόμενες

2003 Μανιτάρια και τρούφες, παρασκευασμένα ή διατηρη- Κατασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιμοποιούμενα
μένα αλλιώς παρά με ξίδι ή οξικό οξύ: μανιτάρια και τρούφες πρέπει να είναι ήδη καταγόμενα

2004 και Άλλα λαχανικά παρασκευασμένα και διατηρημένα Κατασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιμοποιούμενα
2005 αλλιώς παρά με ξίδι ή οξικό οξύ , κατεψυγμένα ή μη λαχανικά πρέπει να είναι ήδη καταγόμενα

2006 Καρποί και φρούτα, φλούδες καρπών και φρούτων Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των υλών του
και άλλα μέρη φυτών, ζαχαρόπηκτα στραγγισμένα, κεφαλαίου 17 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το
με στιλπνή ή κρυσταλλική εμφάνιση 30 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

2007 Γλυκά κουταλιού , ζελέδες, μαρμελάδες, πολτοί και Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των υλών του
πάστες καρπών και φρούτων, που λαμβάνονται από . κεφαλαίου 17 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το
βράσιμο, με ή χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων 30 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
γλυκαντικών

2008 Καρποί και φρούτα και άλλα βρώσιμα μέρη φυτών,
αλλιώς παρασκευασμένα ή διατηρημένα, με ή χωρίς
προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών ή αλκοό­
λης, που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται
αλλού :

— Φρούτα και ξηροί καρποί, παρασκευασμένα όχι Κατασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιμοποιούμενα
με ατμό ούτε βρασμένα στο νερό, που δεν περιέ- φρούτα και ξηροί καρποί πρέπει να είναι ήδη καταγόμε
χουν πρόσθετη ζάχαρη, κατεψυγμένα να

— Ξηροί καρποί, που δεν περιέχουν πρόσθετη ζάχα- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των καταγόμε
ρη ούτε οινόπνευμα νων καρπών και ελαιούχων σπόρων των κλάσεων 0801,

0802 και 1202 έως 1207 που χρησιμοποιούνται υπερβαίνει
το 60 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

— Άλλα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του προϊόντος,
με την προϋπόθεση ότι η αξία όλων των υλών του
κεφαλαίου 17 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το
30 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 2009 Χυμοί φρούτων (συμπεριλαμβανομένου και του μού- Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
στου σταφυλιών) χωρίς προσθήκη αλκοόλης, με ή ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του προϊόντος,
χωρίς προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών με την προϋπόθεση ότι η αξία όλων των υλών του

κεφαλαίου 17 (που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το
30 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 2101 Φρυγμένο κιχώριο και τα εκχυλίσματα αυτού, Κατασκευή κατά την οποία το χρησιμοποιούμενο κιχώ
συμπυκνώματα και αποστάγματα αυτού ρω πρέπει να είναι ήδη καταγόμενο

ex 2103 — Σάλτσες και παρασκευάσματα αυτών ανάμεικτα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
αρτύματα και καρυκεύματα ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του προϊόντος.

Ωστόσο, είναι δυνατό να χρησιμοποιούνται και αλεύρια
σιναπιού ή παρασκευασμένη μουστάρδα

— Παρασκευασμένη μουστάρδα Κατασκευή από αλεύρι σιναπιού ή από άλφιτο
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ex 2104 — Σούπες και ζωμοί χαι παρασκευάσματα αυτών Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση
τα παρασκευάσματα ή διατηρημένα λαχανικά των κλά­
σεων 2002 έως 2005

— Σύνθετα ομοιογενοποιημένα είδη διατροφής Θα πρέπει να εφαρμόζεται o κανόνας της κλάσης στην
οποία θα κατατασσόταν το προϊόν με τη μη συσκευα­
σμένη μορφή του

ex 2106 Γλυκά σιρόπια, αρωματισμένα ή με προσθήκη χρω- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των υλών του
στικών ουσιών κεφαλαίου 17 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το

30 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

2201 Νερά, στα οποία περιλαμβάνονται και τα φυσικά ή Κατασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιμοποιούμενα
τεχνητά μεταλλικά και τα αεριούχα νερά, χωρίς νερά πρέπει να είναι ήδη καταγόμενα *
προσθήκη ζάχαρης ή άλλων γλυκαντικών, ούτε αρω­
ματισμένα . Πάγος και χιόνι

2202 Νερά, στα οποία περιλαμβάνονται και τα μεταλλικά Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
και τα αεριούχα νερά, με προσθήκη ζάχαρης ή άλλων ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του προϊόντος,
γλυκαντικών, ή αρωματισμένα, και άλλα μη αλκο- με την προϋπόθεση ότι η αξία όλων των υλών του
ολούχα ποτά, με εξαίρεση τους χυμούς φρούτων ή κεφαλαίου 17 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το
λαχανικών της κλάσης 2009 30 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος και ότι όλοι

οι χρησιμοποιούμενοι φρουτοχυμοί (εκτός των χυμών
ανανά, κίτρου και grapefruit) πρέπει να είναι ήδη κατα­
γόμενοι

ex 2204 Κρασιά από νωπά σταφύλια, περιλαμβανομένων και Κατασκευή από άλλους μούστους
των ενισχυμένων κρασιών, και μούστος από σταφύ­
λια με προσθήκη αλκοόλης

2205 , Τα ακόλουθα προϊόντα που περιέχουν ουσίες από Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση
ex 2207, σταφύλια: βερμούτ και άλλα κρασιά από νωπά τα σταφύλια και κάθε παράγωγο τους
ex 2208 σταφύλια αρωματισμένα με φυτά ή αρωματικές ουσί

και ες· αιθυλική αλκοόλη και άλλα οινοπνεύματα, μετου­
ex2209 σιωμένα ή όχι* οινοπνεύματα, λικέρ και άλλα αλκο­

ολούχα ποτά' σύνθετα αλκοολούχα παρασκευάσματα
χρησιμοποιούμενα για την παρασκευή ποτών ξίδι

ex 2208 Ουίσκι με αλκοολικό τίτλο κάτω του 50 % κατ' Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
όγκο ούμενων οινοπνευμάτων δημητριακών δεν πρέπει να

υπερβαίνει το 15 % της τιμής εργοστασίου του προϊό­
ντος

ex 2303 Κατάλοιπα της παραγωγής αμύλου από καλαμπόκι Κατασκευή κατά την οποία όλο το χρησιμοποιούμενο
(εκτός των συμπυκνωμένων νερών μουσκέματος), καλαμπόκι πρέπει να είναι ήδη καταγόμενο
περιεκτικότητας σε πρωτεΐνες ανώτερης του 40 %
κατά βάρος ξηρού προϊόντος

ex 2306 Πλακούντες ελαιοπυρήνων και άλλα υπολείμματα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
της εξαγωγής ελαιόλαδου , που περιέχουν ελαιόλαδο ελιές πρέπει να είναι ήδη καταγόμενες
άνω του 3 %

2309 Παρασκευάσματα που χρησιμοποιούνται για τη δια- Κατασκευή κατά την οποία όλα τα χρησιμοποιούμενα
τροφή των ζώων δημητριακά, σάκχαρα ή μελάσες , κρέας ή γάλα, πρέπει

να είναι ήδη καταγόμενα
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2402 Πούρα (στα οποία περιλαμβάνονται και εκείνα με Κατασκευή κατά την οποία το 70 % του βάρους καπνού
κομμένα τα άκρα), πουράκια και τσιγάρα , από καπνό ή των απορριμμάτων καπνού , της κλάσης 2401 πρέπει να
ή υποκατάστατα του καπνού είναι ήδη καταγωγής

ex 2403 Καπνός για κάπνισμα · Κατασκευή κατά την οποία το 70 % του βάρους του
ακατέργαστου καπνού ή των απορριμμάτων καπνού, της
κλάσης 2401 , πρέπει να είναι ήδη καταγωγής

ex 2504 Γραφίτης φυσικός, κρυσταλλικός , εμπλουτισμένος με Εμπλουτισμός της περιεκτικότητας σε άνθρακα, καθα­
άνθρακα, κεκαθαρισμένος, θρυμματισμένος ρισμός και θρυμματισμός του ακατέργαστου κρυσταλλι­

κού γραφίτου

ex 2515 Μάρμαρα τετράγωνα ή παραλληλόγραμμα κομμένα Κοπή, με πριονισμό ή άλλο τρόπο, μάρμαρου (ακόμη και
με πριόνι ή άλλο τρόπο, πάχους όχι μεγαλύτερου των ήδη κομμένου ) πάχους μεγαλύτερου των 25 cm
25 cm

ex 2516 Γρανίτης, πορφυρίτης, βασάλτης, ψαμμίτης και άλλες Κοπή, με πριονισμό ή άλλο τρόπο , πέτρας (ακόμη και να
πέτρες για πελέκημα ή χτίσιμο, τετραγωνισμένα ή έχει ήδη κοπεί) πάχους μεγαλύτερου των 25 cm
κομμένα σε παραλληλόγραμμα, με πριονισμό ή άλλο
τρόπο, πάχους όχι μεγαλύτερου των 25 cm

ex 2518 Πυρωμένος δολομίτης , Πύρωση μη πυρωμένου δολομίτη

ex 2519 Αλεσμένο ανθρακικό μαγνήσιο φυσικό (μαγνησίτης) Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
σε κιβώτια ερμητικά κλειστά και οξείδιο του μαγνη- ύλες πρέπει να κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη
σίου , έστω και καθαρό, άλλο από μαγνησία που του προϊόντος. Εντούτοις , μπορεί να χρησιμοποιείται
αποκτήθηκε με τήξη ή πυρωμένη αδρανής μαγνησία φυσικό ανθρακικό μαγνήσιο (μαγνησίτης)
(φρυγμένη)

ex 2520 Γύψοι παρασκευασμένοι ειδικά για την οδοντοτεχνι- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
κή ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της

εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 2524 Φυσικές ίνες αμιάντου Παρασκευάζεται από συμπυκνώματα αμιάντου

ex 2525 Μαρμαρυγίες σε σκόνη Κονιοποίηση μαρμαρυγία ή απορριμμάτων μαρμαρυγία

ex 2530 Χρωστικές γαίες εψημμένες ή αλεσμένες Πύρωση και κονιοποίηση χρωστικών γαιών

ex 2707 Λάδια στα οποία τα αρωματικά συστατικά υπερι- Πράξεις διύλισης ή/και μιας ή παραπάνω καθορισμέ
σχύουν κατά βάρος από τα μη αρωματικά συστατικά, νης(ων) κατεργασίας(ιών) (')
παρόμοια με ορυκτέλαια που παίρνονται με απόστα­
ξη από πίσσες από λιθάνθρακα σε υψηλή θερμοκρα- Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιμοποιούμενες
σία , που αποστάζουν 65% του όγκου τους μέχρι ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
250 °C (στα οποία περιλαμβάνονται και τα μείγματα του προϊόντος. Εντούτοις ύλες που κατατάσσονται στην
αποσταγμάτων του πετρελαίου και της βενζόλης) που ίδια κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋ­
προορίζονται να χρησιμοποιηθούν ως καύσιμα πόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50% της

εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 2709 Λάδια ακατέργαστα από ασφαλτούχα ορυκτά Πυρόλυση ασφαλτούχων ορυκτών

C ) Βλέπε εισαγωγική σημείωση 7, παράρτημα I.
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2710 έως Λάδια από πετρέλαιο ή από ασφαλτούχα ορυκτά, Πράξεις διύλισης ή/και μιας ή παραπάνω καθορισμέ­
2712 άλλα από τα ακατέργαστα λάδια. Παρασκευάσματα νης(ων) κατεργασίας(ιών) (')

που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται
αλλού , που περιέχουν κατά βάρος 70 % ή περισσότε- Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιμοποιούμενες
ρα λάδια από πετρέλαιο ή ασφαλτούχα ορυκτά και ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
στα οποία τα λάδια αυτά αποτελούν το βασικό του προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην
συστατικό ίδια κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋ­

πόθεση ότι η αξίας τους δεν υπερβαίνει το 50 % της
Αέριο πετρελαίου και άλλοι αέριοι υδρογονάνθρα- εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
κες

Βαζελίνη , παραφίνη, κερί πετρελαίου μικροκρυστάλ­
λινο, «slack wax», οζοκηρίτης κερί από λιγνίτη , κερί
από τύρφη, άλλα ορυκτά κεριά και παρόμοια προϊό­
ντα που παίρνονται με σύνθεση ή με άλλες μεθόδους,
έστω και χρωματισμένα

2713 έως Οπτάνθρακας (κοκ) από πετρέλαιο, άσφαλτος από Πράξεις διύλισης ή/και μιας ή παραπάνω καθορισμέ­
2715 πετρέλαιο και άλλα υπολείμματα των λαδιών πετρε- νης(ων) κατεργασίας(ιών) (')

λαιου ή των ασφαλτούχων ορυκτών
Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιμοποιούμενες

Άσφαλτοι εν γένει φυσικές σχίστες και άμμος, ασφα- ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
λτούχα του προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην

ίδια κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋ
Μείγματα ασφαλτικά με βάση τη φυσική άσφαλτο, εν πόθεση ότι η αξίας τους δεν υπερβαίνει το 50 % της
γενεί την πίσσα του πετρελαίου την ορυκτή πίσσα ή εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
το υπόλειμμα αυτής

ex κεφάλαιο 28 Ανόργανα χημικά, οργανικές και ανόργανες ενώσεις Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
πολύτιμων μετάλλων, σπάνιων γαιών, ραδιενεργών ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
στοιχείων ή ισοτόπων με εξαίρεση τις κλάσεις ex του προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην
2811 και ex 2833 για τα οποία οι κανόνες αναφέρο- ίδια κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται, με την προϋ­
νται παρακάτω πόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της

εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 2811 Τριοξείδιο θείου Παρασκευή από διοξείδιο θείου

ex 2833 Θειικό αργίλιο Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 29 Οργανικά χημικά, εξαιρουμένων των προϊόντων των Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
κλάσεων ex 2901 , ex 2902, ex 2905, 2915 ex 2932, 2933 ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
και 2934, για τα οποία οι κανόνες εκτίθενται παρα- του προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην
κάτω ίδια κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται, με την προϋ­

πόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 2901 Υδρογονάνθρακες άκυκλοι για να χρησιμοποιηθούν Πράξεις διύλισης ή και μιας ή παραπάνω καθορισμέ
σαν καύσιμα νης(ων) κατεργασίας(ιών) (')

Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
του προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην
ίδια κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋ­
πόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50% της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

( ι) Βλέπε εισαγωγική σημείωση 7, παράρτημα I.
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ex 2902 Κυκλανικοί και κυκλενικοί υδρογονάνθρακες (με Πράξεις διύλισης ή και μιας ή παραπάνω καθορισμέ­
εξαίρεση τα αζουλένια), βενζόλιο, τουλουόλιο, ξυλό- νης(ων) κατεργασίας(ιών) ( ! )
λιο , προορισμένοι για να χρησιμοποιηθούν σαν καύ­
σιμα Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιμοποιούμενες

ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
του προϊόντος. Εντούτοις , ύλες που κατατάσσονται στην
ίδια κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋ­
πόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50% της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 2905 Αλκοξείδια των αλκοολών αυτής της κλάσης και Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης (συμπερι
αιθανόλης ή γλυκερόλης λαμβανομένων άλλων υλών της κλάσης 2905). Ωστόσο,

αλκοξείδια της κλάσης αυτής μπορούν να χρησιμοποιού­
νται, υπό τον όρο ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 %
της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

2915 Οξέα μονοκαρβοξυλικά άκυκλα, κορεσμένα και οι Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντούτοις, η
ανυδρίτες , τα αλογονίδια υπεροξείδια και υπεροξέα αξία όλων των υλών των κλάσεων 2915 και 2916 που
τους. Τα αλογονωμένα, σουλφονωμένα, νιτρομένα χρησιμοποιούνται δεν μπορεί να υπερβαίνει το 20 % της
και νιτροδωμένα παράγωγά τους εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 2932 — Εσωτερικοί αιθέρες και τα αλογονίδια, σουλφονω- Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντούτοις, η
μένα, νιτρομένα ή νιτροδωμένα παράγωγά τους αξία όλων των υλών της κλάσης 2909 που χρησιμοποιού­

νται δεν μπορεί να υπερβαίνει το 20 % της εργοστασια­
κής τιμής του προϊόντος

— Κυκλικές ακετάλες και εσωτερικές ημιακετάλες Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης
και τα αλογονωμένα, σουλφονωμένα, νιτρομένα
και νιτροδωμένα παράγωγά τους

2933 Ενώσεις ετεροκυκλικές μόνο με ετεροάτομο(α) αζώ- Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντούτοις, η
του . Οξέα νουκλεϊνικά και τα άλατά τους αξία όλων των υλών των κλάσεων 2932 και 2933 που

χρησιμοποιούνται δεν μπορεί να υπερβαίνει το 20 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

2934 Άλλες ενώσεις ετεροκυκλικές Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
του προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην
ίδια κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋ­
πόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 30 Φαρμακευτικά προϊόντα, εκτός των προϊόντων των Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
κλάσεων 3002, 3003 και 3004, για τα οποία οι κανόνες ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
εκτίθενται παρακάτω του προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην

ίδια κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋ­
πόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

3002 Αίμα ανθρώπων. Αίμα ζώων παρασκευασμένο για
θεραπευτικές, προφυλακτικές ή διαγνωστικές χρή­
σεις. Ειδικοί οροί από ζώα ή ανθρώπους που έχουν
ενοποιηθεί και άλλα συστατικά του αίματος. Εμβό­
λια, τοξίνες , καλλιέργειες μικροοργανισμών, με εξαί­
ρεση τις ζύμες και παρόμοια προϊόντα:
— Προϊόντα αποτελούμενα από ένα ή περισσότερα Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση

συστατικά που έχουν αναμειχθεί για θεραπευτικές τις ύλες της κλάσης 3002 . Οι ύλες με αυτή την περιγραφή
ή προφυλακτικές χρήσεις ή μη αναμειγμένα προϊ- μπορούν επίσης να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
όντα, κατάλληλα για τις ίδιες χρήσεις, που παρου- ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της εργοστασια
σιάζονται με μορφή δόσεων ή είναι συσκευασμένα κής τιμής του προϊόντος
για τη λιανική πώληση

(') Βλέπε εισαγωγική σημείωση 7, παράρτημα I.
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3002 — Άλλα:
(συνέχεια)

— Αίμα ανθρώπων Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση
τις ύλες της κλάσης 3002. Οι ύλες με αυτή την περιγραφή
μπορούν επίσης να χρησιμοποιούνται, με την προϋπόθε­
ση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της εργοστα­
σιακής τιμής του προϊόντος

— Αίμα ζώων παρασκευασμένο για θεραπευτικές Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση
ή προφυλακτικές χρήσεις τις ύλες της κλάσης 3002. Οι ύλες με αυτή την περιγραφή

μπορούν επίσης να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της εργοστασια­
κής τιμής του προϊόντος

— Συστατικά αίματος εκτός από ειδικούς ορούς Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση
από ζώα ή ανθρώπους που έχουν ανοσοποιη- τις ύλες της κλάσης 3002. Ol ύλες με αυτή την περιγραφή
θεί, της γλοβουλίνης του αίματος και των ορών μπορούν επίσης να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
γλοβουλίνης ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της εργοστασια­

κής τιμής του προϊόντος

— Γλοβουλίνη αίματος και ορός γλοβουλίνης , Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση
τις ύλες της κλάσης 3002. Οι ύλες με αυτή την περιγραφή
μπορούν επίσης να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της εργοστασια­
κής τιμής του προϊόντος

— Άλλα Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση
τις ύλες της κλάσης 3002. Οι ύλες με αυτή την περιγραφή
μπορούν επίσης να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση
ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της εργοστασια­
κής τιμής του προϊόντος

3003 Φάρμακα (εξαιρουμένων των προϊόντων που περι- Κατασκευή κατά την οποία :
και λαμβάνονται στις κλάσεις 3002, 3005 ή 3006)
3004 — η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ­

βαίνει το 50 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος και

— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε
κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντού­
τοις, ύλες που κατατάσσονται στις κλάσεις 3003 ή
3004 μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθε­
ση ότι η συνολική αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 %
της εργοστασιακής αξίας του προϊόντος

ex κεφάλαιο 31 Λιπάσματα με εξαίρεση εκείνα της κλάσης ex 3105 Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
για τα οποία o κανόνας αναφέρεται παρακάτω ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη

του προϊόντος. Εντούτοις , ύλες που κατατάσσονται στην
ίδια κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋ­
πόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 3105 Λιπάσματα ορυκτά ή χημικά που περιέχουν δύο ή Κατασκευή κατά την οποία:
τρία λιπαντικά στοιχεία, άζωτο, φωσφόρο και κάλιο. — αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ
Άλλα λιπάοματα. Προίοντα τον κεφαλαίου αυτού βαίνε1 τ0 S0 % της εργοστασιακής τιμής ,ου προϊό
που παρουσιάζονται είτε σε δισκία ή παρόμοια σχή- ντος
ματα, είτε σε συσκευασίες με μεικτό βάρος που δεν
υπερβαίνει τα 10 kg από τα οποία εξαιρούνται τα: όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

, , κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Εντού
Νιτρικό νάτριο τ0Lς , ύλες της ίδιας κλάσης μπορούν να χρησιμοποιη­
Κ , ,- o - θούν με την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαί

— Κυαναμιδη του ασβεστίου , .. , 1, , νει το 20 % της εργοστασιακής τιμής του προϊοντος
— Θειικό κάλιο

— Θειικό καλιομαγνήσιο
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( 1 ) (2) _J3)

ex κεφάλαιο 32 Δεψικά και βαφικά εκχυλίσματα, ταννίνες και τα Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
παράγωγά τους, χρωστικές ύλες, χρωστικά οργανικά ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
και άλλα χρώματα, χρώματα επίχρισης και βερνίκια, του προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην
στόκοι, μελάνια, με εξαίρεση εκείνα των κλάσεων ίδια κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋ
ex 3201 και 3205 για τα οποία οι κανόνες αναφέρο- πόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της
νται παρακάτω - εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 3201 Ταννίνες και τα άλατα, αιθέρες, εστέρες και άλλα Παρασκευή από δεψικά εκχυλίσματα φυτικής προέλευ
παράγωγά τους σης

3205 Χρωστικές ουσίες. Παρασκευάσματα που αναφέρο- Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση
νται στη σημείωση 3 του κεφαλαίου αυτού με βάση τις ύλες των κλάσεων 3203 και 3204 και 3205· πάντως, οι
τις χρωστικές ουσίες ( ! ) ύλες της κλάσης 3205 μπορούν να χρησιμοποιηθούν υπό

την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 %
της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 33 Αιθέρια έλαια και ρητινοειδή. Προϊόντα αρωματοποι- Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ίας ή καλλωπισμού παρασκευασμένα και καλλυντικά ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
παρασκευάσματα με εξαίρεση τα υπαγόμενα στην του προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην
κλάση 3301 για τα οποία οι κανόνες αναφέρονται ίδια κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την πρσϋ­
παρακάτω πόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της

εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

3301 Αιθέρια έλαια (αποτερπενωμένα ή μη), στα οποία Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συμπεριλαμ
περιλαμβάνονται και εκείνα με την ονομασία «τηγμέ- βανομένων των υλών διαφορετικής ομάδας (2) της εν
να» ή «απόλυτα». Ρητινοειδή συμπυκνωμένα διαλύμ- λόγω κλάσης. Ωστόσο, μπορούν να χρησιμοποιούνται
ατα αιθέριων ελαίων σε λίπη σταθερά λάδια, κεριά ή ύλες της αυτής ομάδας υπό τον όρο ότι η αξία τους δεν
ανάλογες ύλες, που λαμβάνονται με απορρόφηση ή υπερβαίνει το 20 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
εμπότιση, τερπενικά υποπροϊόντα κατάλοιπα της ντος
αποτερπένωσης των αιθέριων ελαίων. Αποσταγμένα
αρωματικά νερά και νεοτικά διαλείματα αιθέριων
ελαίων

ex κεφάλαιο 34 Σαπούνια, οργανικές ουσίες επιφανειακής δράσης, Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
παρασκευάσματα για πλύσιμο (αλισίβες), παρα- ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
σκευάσματα λιπαντικά, κερί τεχνητό, κερί του προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην
παρασκευασμένο, προϊόντα συντήρησης/κεριά και ίδια κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋ
παρόμοια είδη, πολτοί για προελάσματα, κερί για την πόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της
οδοντοτεχνική και συνθέσεις για την οδοντοτεχνική εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
με βάση το γύψο με εξαίρεση εκείνα των κλάσεων ex
3403 και 3404, για τα οποία οι κανόνες αναφέρονται
παρακάτω

ex 3403 Παρασκευάσματα λιπαντικά που περιέχουν σαν Πράξεις διύλισης ή και μιας ή παραπάνω καθορισμέ
βασικά συστατικά 70 % ή περισσότερο κατά βάρος νης(ων) κατεργασίας(ιών) (3)
λάδια από πετρέλαια ή λάδια από ασφαλτούχο
ορυκτό Άλλες πράξεις κατά τις οποίες όλες οι χρησιμοποιούμενες

ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
του προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην
ίδια κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋ­
πόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50% της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 3404 Κεριά τεχνητά και κεριά παρασκευασμένα με βάση Κατασκευή στην οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες
την παραφίνη κεριά πετριλαίου, κεριά που παίρνο- κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη του
νται από ασφαλτούχα ορυκτά, από υπολείμματα προϊόντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην ίδια
παραφινών κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται, με την προϋπόθε­

ση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της εργοστα­
σιακής τιμής του προϊόντος

(') H σημείωση 3 του κεφαλαίου 32 αναφέρει ότι τα παρασκευάσματα αυτά είναι των τύπων που χρησιμοποιούνται για το χρωματισμό κάθε ύλης ή που
προορίζονται ουσιαστικά στην παρασκευή χρωστικών παρασκευασμάτων, με την προϋπόθεση ότι δεν περιλαμβάνονται σε άλλη κλάση του κεφαλαίου 32.

(2) «Ομάδα» θεωρείται κάθε τμήμα της επικεφαλίδας που διαχωρίζεται από το υπόλοιπο τμήμα της με άνω τελεία.
(3) Βλέπε σημείωση 7 , παράρτημα I.
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( 1 ) (2) (3 )

3404 — Άλλα Παρασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρε
(συνέχεια) ση:

— υδρογονωμένα έλαια που έχουν χαρακτήρα κεριών
της κλάσης 1516

— λιπαρά οξέα , μη χημικώς ορισμένα, ή βιομηχανικές
λιπαρές αλκοόλες της κλάσης 1519

— ύλες της κλάσης 3404
Εντούτοις , οι ύλες αυτές μπορούν να χρησιμοποιούνται
εφόσον η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της εργοστα­
σιακής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 35 Λευκωματώδεις .ύλες, μεταποιημένα άμυλα, ένζυμα, Παρασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
με εξαίρεση τις κλάσεις 3505 και ex 3507 για τις ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
οποίες οι κανόνες αναφέρονται παρακάτω του προϊόντος. Ωστόσο, ύλες που κατατάσσονται στην

ίδια κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋ­
πόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

3505 Δεξτρίνη και άλλα τροποποιημένα άμυλα κάθε εί­
δους (π.χ. τα προζελατινοποιημένα ή εστεροποιημένα
άμυλα κάθε είδους). Κόλλες με βάση τα άμυλα κάθε
είδους, τη δεξτρίνη ή άλλα τροποποιημένα άμυλα
κάθε είδους
— Αιθέρες και εστέρες αμύλου Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συμπεριλαμ­

βανομένων των άλλων υλών της κλάσης 3505
— Άλλα Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, με εξαίρεση

τις ύλες της κλάσης 1108

ex 3507 Ένζυμα παρασκευασμένα, που δεν κατονομάζονται Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούτε περιλαμβάνονται αλλού ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της

εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

κεφάλαιο 36 Πυρίτιδες και εκρηκτικές ύλες, είδη πυροτεχνίας, Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
σπίρτα, πυροφανικά κράματα, εύφλεκτες ύλες ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη

του προϊόντος. Ωστόσο, ύλες που κατατάσσονται στην
ίδια κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋ­
πόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 37 Φωτογραφικά ή κινηματογραφικά προϊόντα, με εξαί- Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ρεση εκείνα των κλάσεων 3701 , 3702 και 3704 για τα ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
οποία οι κανόνες αναφέρονται παρακάτω του προϊόντος. Ωστόσο, ύλες που κατατάσσονται στην

ίδια κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋ­
πόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

3701 Πλάκες και επίπεδες επιφάνειες , φωτογραφικές, Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ευαισθητοποιημένες που δεν έχουν εκτεθεί στο φως ύλες κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη της κλά
(παρθένες), από άλλες ύλες εκτός από χαρτί, χαρτόνι, σης 3702
ή υφαντικά. Επίπεδες φωτογραφικές επιφάνειες στιγ­
μιαίας εμφάνισης και εκτύπωσης, ευαισθητοποιημέ­
νες , που δεν έχουν εκτεθεί στο φως (παρθένες), έστω
και σε γεμιστήρες

3702 Ταινίες φωτογραφικές ευαισθητοποιημένες, που δεν Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
έχουν εκτεθεί στο φως, σε κυλίνδρους, από άλλες ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική των κλάσεων
ύλες εκτός από χαρτί, χαρτόνι ή υφαντικά. Ταινίες 3701 και 3702
φωτογραφικές στιγμιαίας εμφάνισης και εκτύπωσης
σε κυλίνδρους, ευαισθητοποιημένες που δεν έχουν
εκτεθεί στο φως (παρθένες)

3704 Πλάκες, ταινίες , χαρτί, χαρτόνια και υφαντικά, Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
φωτογραφικά, που έχουν εκτεθεί στο φως αλλά δεν ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από τις κλά
έχουν εμφανιστεί σεις 3701 , 3702, 3703 και 3704
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(1 ) (2) I , (3)
ex κεφάλαιο 38 Ανάμεικτα χημικά προϊόντα, με εξαίρεση εκείνα που Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες

κατατάσσονται στις κλάσεις ex 3801 , ex 3803 , ex 3805, ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
ex 3806, ex 3807, 3808 μέχρι 3814, 3818 μέχρι 3820, του προϊόντος. Εντούτοις οι ύλες που κατατάσσονται
3822 και 3823 για τα οποία οι κανόνες αναφέρονται στην ίδια κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την
παρακάτω: προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20 % της

εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 3801 — Γραφίτης κολλοειδής αιωρούμενος σε λάδι και Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των υλών που
ημικολλοειδής γραφίτης. Ανθρακούχοι πολτοί για χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 50 % της εργοστα­
ηλεκτρόδια σιακής τιμής του προϊόντος

— Γραφίτης με μορφή πολτού , που είναι μείγμα με Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης. Εντούτοις, η
αναλογία πάνω από 30 % κατά βάρος σε γραφίτη αξία όλων των υλών της κλάσης 3403 που χρησιμοποιού­
με ορυκτέλαια νται δεν υπερβαίνει το 20 % της εργοστασιακής τιμής του

προϊόντος

ex 3803 Ταλλέλαιον ανακαθαρισμένο Εξευγενισμός του ακατέργαστου ταλλελαίου

ex 3805 Αιθέριον έλαιον που προκύπτει από την κατεργασία Καθαρισμός o οποίος περιλαμβάνει την απόσταξη και
των ξύλων με διθειώδη άλατα προς παρασκευή χαρ- τον εξευγενισμό ακατέργαστου αιθέριου ελαίου το οποίο
τόμαζας, καθαρισμένο προκύπτει από την κατεργασία των ξύλων με διθειώδη

άλατα προς παρασκευή χαρτόμαζας

ex 3806 Γόμες — εστέρες Παρασκευή από ρητινικά οξέα

ex 3807 Πίσσα σκληρή μαύρη (μαύρη πισσάσφαλτος) Απόσταξη ξυλοπίσσας

3808 Ανάμεικτα χημικά προϊόντα:
έως

ex 3811 , — Τα ακόλουθα της κλάσης 3823: Κατασκευή κατά την οποία όλες o χρησιμοποιούμενες
3812 _ Συνθετικά παρασκευασμένα για καλούπια ή ύλε? κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
3814, πυρήνες χυτηρίου με βάση προϊόντα φυσικών προϊοντος. Εντούτοις, ύλες που κατατάσσονται στην
3818 ρυτινών ιδια κλάση μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋ
έως ' . , , , πόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 20% της
3820 Ναφθενικα οξέα, τα αδιάλυτα στο νερό άλατα εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
2g22 και 01 εστέρες τους
και — Σορβιτόλη άλλη από εκείνη της κλάσης 2905
3823 — Σουλφονικά παράγωγα του πετρελαίου , εξαι­

ρέσει των σουλφονικών παραγώγων του πετρε­
λαίου των μετάλλων των αλκαλίων, του αμμω­
νίου ή των αιθανολαμινών σουλφονικά οξέα
ελαίων ασφαλτούχων ορυκτών, των θειοφανι­
κών και των αλάτων τους

— Ιοντοανταλλακτικά

— Απορροφητικά συνθέσεων για τη γεφύρωση
του κενού στους ηλεκτρικούς σωλήνες ή τις
ηλεκτρικές λάμπες

— Οξείδια του σιδήρου μετ' αλκαλίων προς
καθορισμό των αερίων

— Αμμωνιακά ύδατα και ακάθαρτα αμμωνιακά
άλατα, όλα προερχόμενα από τον καθαρισμό
του φωταερίου

— Σουλφονικοναφθενικά οξέα και άλατα
αδιάλυτα στο νερό και εστέρες τους

— Ζυμέλαια και ορυκτέλαια
— Μείγματα αλάτων που έχουν διαφορετικά

ανιόντα

— Πολτοί αντιγραφής με βάση ζελατίνη , έστω και
με υπόστρωμα από χαρτί ή ύφασμα ,

— Αλλα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της εργοστασια­
κής τιμής του προϊόντος

ex 3811 Παρασκευασμένα προσθετικά για λιπαντικά λάδια Κατασκευή κατά την οποία η αξία των χρησιμοποιούμε
που περιλαμβάνουν λάδια πετρελαίου ή ασφαλτού- νων υλών του κωδικού 3811 δεν πρέπει να υπερβαίνει το
χα 50 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
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( 1 ) (2)

ex 3901 Πλαστικά σε αρχικές μορφές, απορρίμματα, ξέσματα
έως και θραύσματα από πλαστικές ύλες. Εξαιρούνται
3915 εκείνα της κλάσης ex 3907 για τα οποία o κανόνας

καθορίζεται κατωτέρω
— Προϊόντα ομοπολυμερισμού προσθήκης

— Άλλα

ex 3907 Συμπολυμερές , από πολυανθρακικά άλατα και συμ­
πολυμερές του ακρυλονιτρυλίου — βουταδιενίου —
στυρολίου

ex 3916 Ημικατεργασμένα προϊόντα και τεχνουργήματα από
έως πλαστικές ύλες, με εξαίρεση εκείνα των κλάσεων ex
3921 3916, ex 3917 και ex 3920, για τα οποία οι κανόνες

ορίζονται κατωτέρω
— Επίπεδα προϊόντα, κατεργασμένα διαφορετικά

από την κατεργασία στην επιφάνεια ή κομμένα σε
σχήμα άλλο από τετράγωνο ορθογώνιο. Άλλα
προϊόντα, κατεργασμένα διαφορετικά από την
κατεργασία στην επιφάνεια

— Άλλα

— Προϊόντα ομοπολυμερισμού προθήκης

— Άλλα

ex 3916 Είδη με καθορισμένη μορφή και σωλήνες
και

ex 3917

ex 3920 Ιοντομερές σε φύλλα ή μεμβράνες

(3)

Παραγωγή κατά την οποία:
— η αξία όλων των υλικών που χρησιμοποιούνται δεν

υπερβαίνει το 50 % της τιμής του προϊόντος «εκ του
εργοστασίου»
και

— η τιμή των υλικών του κεφαλαίου 39 που χρησιμοποι­
ούνται δεν υπερβαίνει το 20 % της τιμής του προϊό­
ντος «εκ του εργοστασίου» (')

Παραγωγή κατά την οποία η αξία των υλικών του
κεφαλαίου 39 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το
20 % της τιμής του προϊόντος «εκ του εργοστασίου » (')

Παραγωγή κατά την οποία όλα τα υλικά που χρησιμο­
ποιούνται, ταξινομούνται σε κλάση άλλη από εκείνη του
προϊόντος . Εντούτοις, είναι δυνατόν να χρησιμοποιού­
νται υλικά που ταξινομούνται στην ίδια κλάση, με την
προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιμής του προϊόντος «εκ του εργοστασίου» (')

Κατεργασία κατά την οποία η αξία υλικών του κεφαλαί­
ου 39 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 50 % της
τιμής του προϊόντος «εκ του εργοστασίου»

Παραγωγή κατά την οποία:
— η αξία όλων των υλικών που χρησιμοποιούνται δεν

πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της τιμής του προϊόντος
«εκ του εργοστασίου»
και

— η αξία του κεφαλαίου 39 που χρησιμοποιούνται δεν
υπερβαίνει το 20 % της τιμής του προϊόντος «εκ του
εργοστασίου» (')

Παραγωγή κατά την οποία η αξία υλικών του κεφαλαίου
39 που χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 20 % της
τιμής του προϊόντος «εκ του εργοστασίου» (')

Παραγωγή κατά την οποία :
— η αξία όλων των υλικών που χρησιμοποιούνται δεν

υπερβαίνει το 50 % της τιμής του προϊόντος «εκ του
εργοστασίου»
και

— η αξία των υλικών που ταξινομούνται στην ίδια κλά­
ση με το προϊόν δεν υπερβαίνει το 20 % της αξίας του
προϊόντος «εκ του εργοστασίου»

Παραγωγή από θερμοπλαστικό πολυμερές που έχει
υποστεί μερική εξαλάτωση και το οποίο είναι ανυπολυμε­
ρές αιθυλενίου και μετακρυλικού οξέος με μερική εξου­
δετέρωση από ιόντα μετάλλων, κυρίως ψευδαργύρου και
νατρίου

(') Στην περίπτωση προϊοντων που απαρτίζονται απο ύλες που κατατασσονται τόσο στις κλάσεις 3901 έως 3906, αφενός , όσο και στις κλάσεις 3907 έως 3911 ,
αφετέρου , o περιορισμός αυτός εφαρμόζεται μόνο σε εκείνη την ομάδα υλών που υπερτερεί κατά βάρος στο προϊόν.
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3922 Τεχνουργήματα από πλαστικό Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
έως ούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της εργοστασια­
3926 κής τιμής του προϊόντος

ex 4001 Πλάκες ερρυτιδωμένων φύλλων καουτσούκ για σόλες Έλαση ερρυτιδωμένων φύλλων φυσικού καουτσούκ
υποδημάτων

4005 Καουτσούκ αναμειγμένο, μη βουλκανισμένο, σε αρχι- Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
κές μορφές ή σε πλάκες, φύλλα ή ταινίες ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει 50 % της εργο­

στασιακής τιμής του προϊόντος
4012 Επίσωτρα αναγομωμένα ή μεταχειρισμένα, από καου- Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση

τσούκ. Επίσωτρα συμπαγή ή κοίλα, πέλματα επισώ- τις ύλες των κλάσεων 4011 ή 4012
τρων με πιεσμένο αέρα, που μπορούν να αφαιρού­
νται και να ξανατοποθετούνται, και εσωτερικές
προστατευτικές ταινίες ελαστικών (τιράντες) από
καουτσούκ

ex 4017 Τεχνουργήματα από σκληρυμένο καουτσούκ Κατασκευή από σκληρυμμένο καουτσούκ

ex 4102 Πρόβεια δέρματα αποψιλωμένα Αποψίλωση πρόβείων δερμάτων
4104 Δέρματα, αποτριχωμένα ή χωρίς μαλλί, άλλα από τα Ξαναδέψασμα δεψασμένων δερμάτων
4107 4ΐέΠ9 ατα π0υ περιλαμβάνονται 0X15 κλάσεις 4108 κ"1 Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες

' ύλες πρέπει να κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη
του προϊόντος

4109 Δέρματα βερνικωμένα (λουστρίνια) ή επιστρωμένα. Κατασκευή από δέρματα των κλάσεων 4104 έως 4107,
Δέρματα επιμεταλλωμένα υπό την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το

50 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 4302 Δεψασμένα ή κατεργασμένα γουνοδέρματα που
έχουν συναρμολογηθεί:
— Φύλλα, σάκοι, τετράγωνα, σταυροί και παρόμοιες Λεύκανση και βαφή εκτός από την κοπή και συναρμολό

μορφές γηση των μη συναρμολογημένων, ψεκασμένων ή κατερ­
γασμένων γουνοδερμάτων

— Άλλα Κατασκευή από μη συναρμολογημένα, ψεκασμένα ή
κατεργασμένα γουνοδέρματα

4303 Ενδύματα, εξαρτήματα ενδυμάτων και άλλα είδη από Κατασκευή από μη συναρμολογημένα, ψεκασμένα ή
γουνοδέρματα κατεργασμένα γουνοδέρματα της κλάσης 4302

ex 4403 Ξυλεία ελαφρά τετραγωνισμένη Κατασκευή από ξυλεία ακατέργαστη, ξεφλουδισμένη ή
απλώς χοντροπελεκημένη ή ελαφρά στρογγυλεμένη

ex 4407 Ξυλεία πριονισμένη ή πελεκημένη κατά μήκος, κομμέ- Λείανση με ελαφρόπετρα ή κόλλημα με δακτυλικό αρμό
νη εγκάρσια ή ξετυλιγμένη, έστω και πλανισμένη, ξυλείας
λειασμένη με ελαφρόπετρα ή κολλημένη με δακτυλι­
κό αρμό, πάχους που υπερβαίνει τα 6 mm

ex 4408 Φύλλα για επικάλυψη (καπλαμάδες) και φύλλα Συγκόλληση, πλάνισμα, λείανση με ελαφρόπετρα ή κόλ
πολύστρωτα αντικολλητά (κόντρα-πλακέ) πάχους όχι ληση με δακτυλικό αρμό ξυλείας
μεγαλύτερου των 6 mm (έστω και συγκολλημένα) και
άλλη ξυλεία πριονισμένη κατά μήκος, κομμένη εγκάρ­
σια ή ξετυλιγμένη, έστω και πλανισμένη, λειασμένη με
ελαφρόπετρα ή κολλημένη με δακτυλικό αρμό, πάχο­
υς που δεν υπερβαίνει τα 6 mm

ex 4409 Ξυλεία (στην οποία περιλαμβάνονται και οι σανίδες Λείανση με ελαφρόπετρα ή κόλληση με δακτυλικό αρμό
και τα πηχάκια για παρκέτα, μη συναρμολογημένα) ξυλείας
με καθορισμένη μορφή (με εξοχές-γλωσσίδια, αυλά­
κια, εντομές, πλαγιοτομές, αρμούς σε «V» γλυφές,
στρογγυλεμένη ή παρόμοια) σ' όλο το μήκος μίας ή
περισσοτέρων από τις πλάγιες πλευρές ή επιφάνειες,
έστω και πλανισμένη, λειασμένη με ελαφρόπετρα ή
κολλημένη με οδοντωτό αρμό:
— Πήχες από απλό ξύλο ή με γλυφές για πλαίσια και Πήχες από απλό ξύλο ή με γλυφές για πλαίσια και

καλούπια καλούπια

ex 4410 Πήχες από απλό ξύλο ή με γλυφές για έπιπλα, πλαί- Πήχες από απλό ξύλο ή με γλυφές για πλαίσια και
έως σια, εσωτερικό διάκοσμο, ηλεκτρικούς αγωγούς και καλούπια

ex 4413 παρόμοια
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ex 4415 Κιβώτια κάθε μεγέθους, καφάσια κύλινδρα και παρό- Κατασκευή από τεμάχια ξύλων που δεν έχουν κοπεί στις
μοια είδη συσκευασίας πλήρη από ξύλο κανονικές διαστάσεις

ex 4416 Βαρέλια, κάδοι, μαστέλα, κουβάδες και έτερα τε- Κατασκευή από δούγες από ξύλο, που δεν έχουν δουλευ
χνουργήματα βαρελοποιίας και τα μέρη αυτών τεί παρά μόνο πριονισθεί στις δύο κύριες επιφάνειες

ex 4418 — Τεχνουργήματα ξυλουργικής και τεμάχια σκελε- Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
τών για οικοδομές και κατασκευές . ύλες κατατάσσονται σε άλλη κλάση από αυτή του προϊ­

όντος. Ωστόσο, κυψελώδεις πλάκες-διαφράγματα, πέταυ­
ρα (shingles και shakes) μπορούν να χρησιμοποιούνται

— Πήχες από απλό ξύλο ή με γλυφές για πλαίσια και Πήχες από απλό ξύλο ή γλυφές για πλαίσια και καλού­
καλούπια πια

ex 4421 Ξυλεία προετοιμασμένη για σπίρτα Κατασκευή από ξύλο οποιασδήποτε κλάσης εκτός από
ξυλεία σε λεπτότατα ραβδιά της κλάσης 4409

4503 Τεχνουργήματα από φυσικό φελλό Κατασκευή από φελλό που κατατάσσεται στην κλάση
4501

ex 4811 Χάρτης και χαρτόνια απλώς γραμμογραφημένα, με Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του κεφαλαί
γραμμές ή με τετραγωνίδια, σε κυλίνδρους ή φύλλα ου 47

4816 Χαρτί αποτυπωτικό (καρμπόν), χαρτί με την ονομα- Κατασκευή από ύλες που χρησιμεύουν στην παραγωγή
σία «αυτοαντιγραφής» και άλλα χαρτιά για την απο- χαρτιού του κεφαλαίου 47
τύπωση αντιγράφων ή τη μεταφορά κειμένων (άλλα
από εκείνα της κλάσης 4809), μεμβράνες πολυγρά­
φων πλήρεις και πλάκες όφσετ, από χαρτί, έστω και
συσκευασμένα σε κουτιά

4817 Φάκελοι, επιστολικά δελτάρια, ταχυδρομικά δελτάρια Κατασκευή κατά την οποία:
μη εικονογραφημένα και δελτάρια αλληλογραφίας, — όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε
απο χαρτί ή απο χαρτόνι. Κουτιά, θήκες και παρό- κλάση άλλη από εκείνη του προϊόντος,
μοιες μορφές απο χαρτί ή χαρτόνι, που περιέχουν
συλλογή ειδών αλληλογραφίας και

— η αξία όλων των χρησιμοποιουμένων υλών δεν υπερ­
βαίνει το 50 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος

ex 4818 Χαρτί υγείας Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του κεφαλαί­
ου 47

ex 4819 Χαρτόνια, κουτιά, κιβώτια, σάκοι και άλλα κιβώτια Κατασκευή κατά την οποία:
συσκευασίας από χαρτί, χαρτόνι, χαρτοβάμβακα ή — όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε
επίπεδες επιφάνειες απο ίνες κυτταρίνης κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος,

και

— η αξία όλων των χρησιμοποιουμένων υλών δεν υπερ­
βαίνει το 50 % της εργοστασιακής αξίας του προϊό­
ντος

ex 4820 Χαρτί γραμμάτων Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ουμένων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 4823 Άλλα χαρτιά, χαρτόνια, χαρτοβάμβακας ή επίπεδες Κατασκευή από ύλες παραγωγής χαρτιού του κεφαλαί
επιφάνειες από ίνες κυτταρίνης, κομμένα σε καθορι- ου 47
σμένα μεγέθη και σχήματα

4909 Ταχυδρομικά δελτάρια τυπωμένα ή εικονογραφημέ- Κατασκευή από ύλες μη καταταγμένες στις κλάσεις 4909
να. Δελτάρια τυπωμένα με ευχές ή προσωπικά μηνύ- ή 4911
ματα, έστω και εικονογραφημένα, με ή χωρίς φακέ­
λους, διακοσμήσεις ή επικολλήσεις



Αριθ . L 375/158 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12. 94

( 1 ) (2) (3)

4910 Ημερολόγια κάθε είδους, τυπωμένα, στα οποία περι­
λαμβάνονται και τα μπλοκ ημερολογίων
— Ημερολόγια τύπου «διαρκές» ή με μπλοκ που Κατασκευή κατά την οποία:

μπορούν να αντικατασταθούν τοποθετημένα σε — όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε
βάσεις που δεν είναι απο χαρτί η χαρτόνι κλάση άλλη από εκείνη του προϊόντος,

και

— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ­
βαίνει το 50 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος

— Άλλα Κατασκευή από ύλες που δεν υπάγονται στις κλάσεις
4909 ή 4911

ex 5003 Απορρίμματα από μετάξι, στα οποία περιλαμβάνο- Κτένισμα ή λανάρισμα απορριμμάτων μεταξιού
νται και τα κουκούλα τα ακατάλληλα για εκτύλιγμα
των ινών τους, τα απορρίμματα νημάτων και τα
ξεφτίδια, λαναρισμένα ή χτενισμένα

5501 Μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές υφαντικές ίνες Κατασκευή από χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
έως
5507

ex κεφάλαιο 50 Νήμα, μονόκλωστα νήματα και κλωστή Παραγωγή απόΧ1):
έως — μετάξι ακατέργαστο, απορρίμματα από μετάξι λανα
κεφάλαιο 55 ρισμένο ή χτενισμένο ή με άλλο τρόπο προετοιμασμέ­

νο για κλώση
— άλλες φυσικές ίνες όχι λαναρισμένες ή κτενισμένες ή

με άλλο τρόπο προετοιμασμένες για κλώση
— χημικές ουσίες ή πολτός κλωστοϋφαντουργίας,

ή
— υλικά χαρτοποιίας

Υφάσματα:
— Συνυφασμένα με νήματα από καουτσούκ Παραγωγή από απλά νήματα 0)
— Άλλα Κατασκευή από (!):

— νήματα κοκοφοίνικα,
— φυσικές ίνες,
— από μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες, μη λανα­

ρισμένες ούτε κτενισμένες ούτε επεξεργασμένες με
άλλο τρόπο για την κλώση,

— από χημικές ύλες, υφαντικούς πολτούς
ή

— ύλες για την παραγωγή χαρτιού

Τύπωση συνοδευόμενη από δύο τουλάχιστον εργασίες
παρασκευής ή τελειώματος (λεύκανση, κατεργασία, προς
ξήρανση, ύγρανση με ατμό, αφαίρεση των κόμβων, επι­
διόρθωση σχισμών, εμποτισμός), επεξεργασία για τη
μεταβολή των διαστάσεων κατά τη χρήση, μερσερισμός
υφασμάτων των οποίων η αξία των χρησιμοποιουμένων
μη τυπωμένων υφασμάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex κεφάλαιο 56 Βάτες, πιλήματα, «μη υφασμένα», ειδικά νήματα, Κατασκευή από ('):
σχοινιά και είδη σχοινοποιίας και άλλα παρόμοια _ νήματα κοκοφοίνικα,
είδη, με εξαίρεση τις κλάσεις 5602, 5604, 5605 και , ,
5606, για τις οποίες οι κανόνες αναφέρονται παρα- φυσικές ίνες,
κάτω — χημικές ύλες, ή υφαντικούς πολτούς

(') Για ειδικές συνθήκες που σχετίζονται με προϊοντα που γίνονται απο ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλέπε σημείωση αριθ. 5.
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5602 Πιλήματα, έστω και εμποτισμένα, επιχρισμένα, επι­
καλυμμένα ή με απανωτές στρώσεις :

— Πιλήματα που γίνονται με βελονάκι Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες ,
— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό
Όμως:
— συνεχή νήματα πολυπροπυλενίου της κλάσης 5402,
— ίνες πολυπροπυλενίου των κλάσεων 5503 ή 5506, ή
— συνεχή νήματα πολυπροπυλενίου της κλάσης 5501 ,
με τίτλο σε όλες τις περιπτώσεις σε απλά νήματα ή ίνες
κάτω των 9 decitex, μπορούν να χρησιμοποιούνται με την
προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής αξίας του προϊόντος

— Άλλα Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες ,
— μη συνεχείς τεχνητές ή συνθετικές ίνες από καζεΐνη,
— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό

5604 Νήματα και σχοινιά από καουτσούκ, επικαλυμμένα
με υφαντικά. Υφαντικά νήματα, λουρίδες και παρό­
μοιες μορφές των κλάσεων 5404 ή 5405 , εμποτισμένα,
επιχρισμένα, επικαλυμμένα ή επενδυμένα με καου­
τσούκ ή πλαστική ύλη

— Νήματα και σχοινιά από καουτσούκ βουλκανισμέ- Κατασκευή εκ γυμνών νημάτων και σχοινιών εκ καου
νο επικεκαλυμμένα με υφαντικές ίνες τσούκ βουλκανισμένου

— Άλλα Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες μη λαναρισμένες ούτε κτενισμένες ούτε

επεξεργασμένες με άλλο τρόπο για την κλώση ,
— από χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
— από ύλες που χρησιμοποιούνται για την παραγωγή

χαρτιού

5605 Μεταλλικές κλωστές και νήματα επιμεταλλωμένα, Κατασκευή από ('):
έστω και περιτυλιγμένα με άλλα νήματα από υφαντι- (φυσικές ίνες
κές ίνες , που αποτελούνται από υφαντικά νήματα,
λουρίδες ή παρόμοιες μορφές των κλάσεων 5404 ή μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες, μη λαναρισμέ­
5405, συνδυασμένα με μέταλλα με μορφή νημάτων, ούτε κτενισμένες ούτε με άλλο τρόπο επεξεργα
λουρίδων ή σκόνης ή επικαλυμμένα με μέταλλα σμένες για την κλώση,

— χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
— ύλες που χρησιμοποιούνται για την παραγωγή χαρ­

τιού

5606 Νήματα περιτυλιγμένα με άλλα νήματα από υφαντι- Κατασκευή από ('):
κές ίνες, λουρίδες και παρόμοιες μορφές των κλάσε- Φυσικές ίνες
ων 5404 ή 5405 περιτυλιγμένα με νήματα από υφαντι- '
κές ίνες, άλλα από εκείνα της κλάσης 5605 και άλλα — ^ συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες, μη λαναρισμέ
από τα νήματα από χοντρότριχες χαίτης και ουράς νες °^τε χτενισμένες ούτε με άλλο τρόπο επεξεργα
μονόπλων ή βοοειδών περιτυλιγμένα με άλλα νήματα σμένες για την κλώση,
από υφαντικές ίνες. Νήματα σενίλλης . Νήματα με την — χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς ή
ονομασία «αλυσιδίτσα» < ,^ — απο ύλες που χρησιμοποιούνται για την παραγωγή

χαρτιού

(') Για ειδικές συνθήκες σχετικά με τα προϊόντα που γίνονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλέπε σημείωση αριθ . 5 .



Αριθ. L 375/160 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12. 94

(1 ) (2) (3)

κεφάλαιο 57 Τάπητες και άλλες επενδύσεις δαπέδου από υφαντι­
κές ύλες

— Από πιλήματα που γίνονται με βελονάκι Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες,
— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό
Όμως:
— συνεχή νήματα πολυπροπυλενίου της κλάσης 5402, *
— ίνες πολυπροπυλενίου των κλάσεων 5503 ή 5506 ή
— συνεχή νήματα πολυπροπυλενίου της κλάσης 5501 ,
με τίτλο σε όλες τις περιπτώσεις σε απλά νήματα ή ίνες
κάτω των 9 decitex, μπορούν να χρησιμοποιούνται με την
προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής αξίας του προϊόντος

— Από άλλα πιλήματα Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες, μη λαναρισμένες ούτε κτενισμένες ούτε

με άλλο τρόπο επεξεργασμένες για την κλώση,
— χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

— Άλλα Κατασκευή από ('):
— νήματα από ίνες καρυδιών κοκοφοίνικα,
— συνθετικές ή τεχνητές δέσμες νημάτων,
— φυσικές ίνες ή
— μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες, μη λαναρισμέ­

νες ούτε με άλλο τρόπο επεξεργασμένες για την κλώ­
ση

ex κεφάλαιο 58 Ειδικά υφάσματα, υφάσματα θυσσανωτά ή φλοκωτά,
δαντέλες, είδη επίστρωσης, κορδελοποιίας και ται­
νιοπλεκτικής, κεντήματα, με εξαίρεση τις κλάσεις
5805 και 5810 για τα οποία οι κανόνες αναφέρονται
παρακάτω:
— Υφάσματα συνυφασμένα με νήματα από καου- Παραγωγή από απλά νήματα (')

τσούκ

— Άλλα Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες,
— από μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες, μη λανα­

ρισμένες ούτε κτενισμένες ούτε με άλλο τρόπο επεξερ­
γασμένες για την κλώση,

— χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς
ή
Τύπωση συνοδευόμενη από δύο τουλάχιστον εργασίες
προπαρασκευής ή τελειώματος (λεύκανση, κατεργασία,
ξήρανση, ύγρανση δι' ατμού , αφαίρεση των κόμβων,
επιδιόρθωση σχισμών, εμποτισμός), επεξεργασία για τη
μεταβολή των διαστάσεων κατά τη χρήση, μερσερισμός
υφασμάτων των οποίων η αξία των χρησιμοποιουμένων
μη τυπωμένων υφασμάτων δεν υπερβαίνει το 47,5 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

5810 Κεντήματα σε τόπια, σε ταινίες ή σε αυτοτελή δια- Κατασκευή κατά την οποία:
κοσμητικά σχέδια — όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες υπάγονται σε κλάση

άλλη από αυτή του προϊόντος και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων μη καταγομένων

υλών δεν υπερβαίνει το 50% της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

(') Για ειδικές συνθήκες που σχετίζονται με προϊόντα που γίνονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλέπε σημείωση αριθ. 5.
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5901 Υφάσματα επιχρισμένα με κόλλα ή με αμυλώδεις Κατασκευή από νήματα
ουσίες, των τύπων που χρησιμοποιούνται για τη βι­
βλιοδεσία, χαρτοδεσία, κατασκευή θηκών ή παρόμοι­
ες χρήσεις . Υφάσματα για ιχνογράφηση ή διαφανή
για το σχέδιο υφάσματα παρασκευασμένα για τη
ζωγραφική. Υφάσματα που έχουν σκληρυνθεί με
γομάρισμα και παρόμοια υφάσματα των τύπων που
χρησιμοποιούνται για την πιλοποιία

5902 Επίπεδες επιφάνειες υφασμένες για επίσωτρα με
πεπιεσμένο αέρα, που παίρνονται από νήματα υψη­
λής αντοχής από νάυλον ή από άλλα πολυαμίδια,
πολυεστέρες ή ρεγιόν βισκόζης:

— Που περιέχουν όχι περισσότερο από 90 % κατά Κατασκευή από νήματα
βάρος υφαντικές ύλες

— Άλλα Κατασκευή από χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό

5903 Υφάσματα εμποτισμένα, επιχρισμένα ή επικαλυμμένα Κατασκευή από νήματα
με πλαστική ύλη ή με απανωτές στρώσεις από πλα­
στική ύλη, άλλα από εκείνα της κλάσης 5902

5904 Λινοτάπητες, έστω "και κομμένοι. Επενδύσεις δαπέ- Κατασκευή από νήματα (')
δων που αποτελούνται από επίχρισμα ή επικάλυμμα
που εφαρμόζεται πάνω σε υπόθεμα από υφαντική
ύλη , έστω και κομμένες

5905 Επενδύσεις τοίχων από υφαντικές ύλες

— Εμποτισμένες, επιχρισμένες, επικαλυμμένες ή με Κατασκευή από νήματα
επάλληλες στρώσεις από καουτσούκ, πλαστικές ή
άλλες ύλες

— Άλλοι Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες,
— νήματα κοκοφοίνικα,
— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό,
— μη συνεχείς τεχνητές ή συνθετικές ίνες μη λαναρισμέ­

νες ούτε κτενισμένες ούτε επεξεργασμένες με άλλο
τρόπο για την κλώση

ή
Τύπωση συνοδευόμενη από εργασίες αποπεράτωσης ή
τελειώματος (λεύκανση, κατεργασία, ξήρανση , ύγρανση
δι' ατμού , αφαίρεση των κόμβων, επιδιόρθωση σχισμών,
εμποτισμός), επεξεργασία δια την μεταβολή των διαστά­
σεων κατά τη χρήση , (μερσερισμός) υφασμάτων των
οποίων η αξία δεν υπερβαίνει κατά ποσοστόν το 47,5 %
της αξίας του προϊόντος

5906 Υφάσματα συνδυασμένα με καουτσούκ, άλλα από
εκείνα της κλάσης 5902

— Υφάσματα πλεκτά Κατασκευή από ('):
— φυσικές ίνες,
— από μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες μη λανα­

ρισμένες ούτε κτενισμένες ούτε επεξεργασμένες με
άλλο τρόπο για την κλώση ή

— χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

(') Για ειδικές συνθήκες που σχετίζονται με προϊόντα που γίνονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλέπε σημείωση αριθ. 5 .



Αριθ. L 375/162 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 31 . 12.94

(1 ) (2) (3) * .

5906 — Άλλα υφάσματα από συνθετικές ίνες που περιέ- Κατασκευή από χημικές ύλες
(συνέχεια) χουν κατά βάρος περισσότερο από 90% των

υφασμάτων
— Άλλα Κατασκευή από νήματα

5907 Άλλα υφάσματα, εμποτισμένα ή επιχρισμένα. Οθόνες Κατασκευή από νήματα
ζωγραφικής για σκηνικά θεάτρων, παρασκευάσματα
εργαστηρίων ή ανάλογες χρήσεις

ex 5908 Αμίαντα φωτισμού, έστω και διαποτισμένα Κατασκευή από σωληνωτά υφάσματα πλεκτά

5909 Υφάσματα και είδη από υφαντικές ύλες για βιομηχα
έως νική χρήση:
5911

— Δίσκοι και κορώνες στίλβωσης εκτός των εκ πιλή- Κατασκευή από νήματα ή απορρίμματα υφασμάτων ή
ματος της κλάσης 5911 ράκη της κλάσεως 6310

— Άλλα Κατασκευή από Q:
— νήματα κοκοφοίνικα,
— φυσικές ίνες,
— μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες μη λαναρισμέ­

νες ούτε κτενισμένες ούτε επεξεργασμένες με άλλο
τρόπο για την κλώση ή

— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό

κεφάλαιο 60 Υφάσματα πλεκτά Κατασκευή από (!):
— φυσικές ίνες,
— μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες μη λαναρισμέ­

νες ούτε κτενισμένες ούτε επεξεργασμένες,
— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό

κεφάλαιο 61 Ενδύματα και συμπληρώματα της ένδυσης από
ύφασμα πλεκτό:
— Προερχόμενα από ραφή ή άλλη συναρμολόγηση Κατασκευή από νήματα (2)

δύο ή περισσότερων τεμαχίων πλεκτών υφασμά­
των που έχουν κοπεί σε τεμάχια που παράγονται
ευθέως σε σχήματα

— Άλλα Κατασκευή από 0:
— φυσικές ίνες ,
— μη συνεχείς συνθετικές ή τεχνητές ίνες μη λαναρισμέ­

νες ούτε κτενισμένες ούτε επεξεργασμένες με άλλο
τρόπο για την κλώση ή

— χημικές ύλες ή υφαντικό πολτό

ex κεφάλαιο 62 Ενδύματα και συμπληρώματα της ένδυσης, μη πλεγ- Κατασκευή από νήματα (2)
μένα, με εξαίρεση τις κλάσεις ex 6202, ex 6204, ex
6206, ex 6209, ex 6210, ex 6211 , 6213 , 6214, ex 6216
και ex 6217 για τις οποίες οι κανόνες αναφέρονται
παρακάτω

ex 6202, Ενδύματα και άλλα συμπληρώματα της ένδυσης για Κατασκευή από νήματα (2)
ex 6204, γυναίκες και μικρά παιδιά ή
ex 6206, „ , , , ,ex 6209 Κατασκευή απο υφάσματα μη κεντημένα των οποίων η

αξία δεν υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής
ex 6217 του προϊόντος (2)

(') Για ειδικές συνθήκες που σχετίζονται με προϊόντα που γίνονται από ένα μείγμα υφαντικών υλών, βλέπε σημείωση αριθ. 5 .
(2) Βλέπε σημείωση αριθ. 6.
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ex 6210, Αντιπυρικός εξοπλισμός από υφάσματα επικε
ex 6216 καλυμμένα με φύλλο πολυεστέρα επαργιλωμένου

και

ex 6217

6213 Μαντίλια και μαντιλάκια τσέπης, σάλια, σάρπες,
και μαντίλια του λαιμού (φουλάρια), καλύμματα μύτης,
6214 κασκόλ, μαντίλες , βέλα και βελάκια και παρόμοια

είδη:
— Κεντήματα

— Άλλα

ex 6217 Εσωτερικά συμπληρώματα γιακάδων και μανικετιών,
κομμένα

6301 Κλινοσκεπάσματα, πανικά κρεβατιού κ.λπ. Άλλα είδη
έως επίπλωσης
6304

— Από πίλημα ή μη υφασμένα υφάσματα

— Άλλα

— Κεντητά

— Άλλα

6305 Σάκοι και σακίδια συσκευασίας

(3)

Κατασκευή από νήματα (')
ή
Κατασκευή από μη επικεχρισμένα υφάσματα των οποίων
η αξία δεν υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος (')

Κατασκευή από μονόκλωνα νήματα φυσικού χρώμα­
τος (Ή2)
ή
Κατασκευή από υφάσματα μη κεντημένα (άλλα από
πλεκτά) των οποίων η αξία δεν υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος (')
Κατασκευή από μονόκλωνα νήματα φυσικού χρώμα­
τος o O

Κατασκευή στην οποία:
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες υπάγονται σε κλάση

άλλη από αυτή του προϊόντος
και

— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ­
βαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος

Παραγωγή από (2):
— φυσικές ίνες ή
— χημικά υλικά ή πολτό κλωστοϋφαντουργίας

Παραγωγή από αλεύκαστες απλές ίνες (2) (3 )
ή
Παραγωγή από μη κεντητό ύφασμα (όχι πλεκτό με οποι­
ονδήποτε τρόπο), υπό την προϋπόθεση ότι η αξία του
χρησιμοποιούμενου υφάσματος που δεν είναι κεντητό
δεν υπερβαίνει το 40 % της τιμής του προϊόντος «εκ του
εργοστασίου»

Παραγωγή από αλεύκαστες απλές ίνες (2 ) (3)

Κατασκευή από (2):
— φυσικές ίνες,
— από μη συνεχείς συνθετικές , ή τεχνητές ίνες, μη λανα­

ρισμένες ούτε κτενισμένες ούτε με άλλο τρόπο επεξερ­
γασμένες για την κλώση ή

— χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

(') Βλέπε σημείωση αριθ. 6 .
(2) Για ειδικές συνθήκες σχετιζόμενες με τα προϊόντα που κατασκευάζονται από υφαντικές ύλες, βλέπε σημείωση αριθ . 5 .
( 3) Για πλεκτά προϊόντα όχι ελαστικά ή επενδυμένα ή επικαλυμμένα ή εμποτισμένα με καουτσούκ, που προκύπτουν με ραφή ή συναρμολόγηση τεμαχίων

πλεκτού υφάσματος (κομμένου ή πλεγμένου κατευθείαν στο απαιτούμενο σχήμα), βλέπε εισαγωγική σημείωση αριθ . 5 .
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6306 Καλύμματα εμπορευμάτων, οχημάτων κ.λπ., ιστία για
βάρκες και άλλα σκάφη που κινούνται με πανιά,
εξωτερικά προπετάσματα (τέντες), σκηνές και είδη
για κατασκήνωση
— Μη υφασμένα υφάσματα Κατασκευή από (*):

— φυσικές ίνες ή
— χημικές ύλες ή υφαντικούς πολτούς

— Άλλα Κατασκευή από μονόκλωνα νήματα φυσικού χρώμα­
τος O

ex 6307 Άλλα έτοιμα είδη , στα οποία περιλαμβάνονται και τα Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
αχνάρια για ενδύματα (πατρόν) ούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 40 % της εργοστασια­

κής τιμής του προϊόντος
6308 Συνδυασμοί που αποτελούνται από τεμάχια υφασμά- Κάθε τεμάχιο του σετ πρέπει να ικανοποιεί τον κανόνα

των και νήματα, έστω και με εξαρτήματα, για την που θα ίσχυε αν το τεμάχιο δεν συμπεριλαμβανόταν στο
κατασκευή ταπήτων, ειδών επίστρωσης (ταπετσα- σετ. Εντούτοις, μη καταγόμενα είδη μπορούν να ενσωμα
ρίες), κεντημένων τραπεζομάνδιλων ή πετσετών ή τώνονται με την προϋπόθεση ότι η συνολική τους αξία
παρόμοιων υφαντουργικών ειδών, σε συσκευασίες δεν υπερβαίνει το 15 % της εργοστασιακής τιμής του
για τη λιανική πώληση σετ

6401 Υποδήματα Κατασκευή από ύλες οιασδήποτε κλάσης με εξαίρεση τα
έως συναρμολογημένα τμήματα που αποτελούνται από τα
6405 πάνω μέρη (φόντα) των υποδημάτων και είναι στερεωμέ­

να πάνω στο πρώτο πέλμα ή σε άλλα κατώτερα μέρη και
που δεν έχουν εξωτερικά πέλματα της κλάσης 6406

6503 Καπέλα και άλλα καλύμματα κεφαλής από πίλημα, Κατασκευή από νήματα ή από υφαντικές ίνες (2)
κατασκευασμένα από τις καμπάνες ή τους δίσκους
της κλάσης 6501 , έστω και στολισμένα

6505 Καπέλα και άλλα καλύμματα κεφαλής, πλεγμένα ή Κατασκευή από νήματα ή από υφαντικές ίνες (2)
κατασκευασμένα από δαντέλες, πίλημα ή άλλα υφα­
ντουργικά προϊόντα, σε τεμάχια (αλλά όχι σε ταινίες),
έστω και στολισμένα. Δίχτυα και φιλίδες για τα μαλ­
λιά του κεφαλιού , από κάθε ύλη, έστω και στολισμέ­
να

6601 Ομπρέλες για τη βροχή και τον ήλιο στις οποίες Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
περιλαμβάνονται και οι ομπρέλες-ράβδοι για τη βρο- ούμενων υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της εργοστασια
χή, οι ομπρέλες κήπου για τον ήλιο και παρόμοια κής τιμής του προϊόντος
είδη

ex 6803 Τεχνουργήματα από φυσικό σχιστόλιθο ή από Κατασκευή από κατεργασμένο σχιστόλιθο
συσσωματωμένο σχιστόλιθο

ex 6812 Τεχνουργήματα από αμίαντο. Τεχνουργήματα από Παραγωγή από υλικά οποιασδήποτε κλάσης
μείγματα με βάση τον αμίαντο ή με βάση τον αμίαντο
και τον μαγνησίτη

ex 6814 Τεχνουργήματα από μαρμαρυγία, συμπεριλαμβανο- Κατασκευή από κατεργασμένο μαρμαρυγία (συμπεριλαμ­
μένου του συσσωματωμένου ή ανασχηματισμένου βανομένου του συσσωματωμένου ή ανασχηματισμένου
μαρμαρυγία σε υπόθεμα από χαρτί, χαρτόνι ή άλλη μαρμαρυγία)
ύλη

7006 Γυαλί των κλάσεων 7003, 7004 ή 7005, κυρτωμένο, με Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001
λοξοκομμένα άκρα, χαραγμένο, διάτρητο, σμαλτωμέ­
νο ή αλλιώς κατεργασμένο, αλλά μη πλαισιωμένο
ούτε συνδυασμένο με άλλες ύλες

7007 Γυαλί ασφαλείας, που αποτελείται από γυαλιά Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001
σκληρυμμένα με αφή ή που σχηματίζονται από
συγκολλημένα φύλλα

7008 Μονωτικές πλάκες από γυαλί με πολλαπλές επιφά- Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001
νειες

(') Για ειδικές περιπτώσεις σχετιζόμενες με τα προϊόντα κατασκευασμένα από μείγμα υφαντικών ύλών, βλέπε σημείωση αριθ. 5.
(2) Βλέπε σημείωση αριθ. 6.
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7009 Καθρέφτες από γυαλί, έστω και με πλαίσιο, στους Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7001
οποίους περιλαμβάνονται και οι οπισθοσκοπικοί κα­
θρέφτες

7010 Νταμιτζάνες , φιάλες, φιαλίδια, πλατύστομες φιάλες, Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
δοχεία, σωληνάρια για δοχεία και παρόμοια δοχεία · ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
για τη μεταφορά ή τη συσκευασία από γυαλί. Πώμα- του προϊόντος
τα και λοιπά είδη από γυαλί ή

Λάξευση από φιάλες και φιαλίδια με την προϋπόθεση ότι
η αξία τους δεν ξεπερνά το 50 % της εργοστασιακής
τιμής

7013 Γυάλινα αντικείμενα, επιτραπέζια, μαγειρείου , καλ- Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
λωπιστηρίου , γραφείου , εσωτερικής διακόσμησης δια- ύλες πρέπει να κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη
μερισμάτων ή παρόμοιων χρήσεων, άλλα από εκείνα του προϊόντος
των κλάσεων 7010 ή 7018 και

Λάξευση υάλινων αντικειμένων με την προϋπόθεση ότι η
αξία των μη λαξευμένων αντικειμένων δεν ξεπερνά το
50 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
ή
Διακόσμηση με το χέρι (με εξαίρεση τη μεταξογραφική
τύπωση αντικειμένων) από γυαλί φυσούμενο με το χέρι
του οποίου η αξία δεν ξεπερνά το 50 % της εργοστασια­
κής τιμής του προϊόντος

ex 7019 Τεχνουργήματα από ίνες υάλου (άλλα από νήματα) Κατασκευή από:
— φυτίλια, νήματα με απανωτές στρώσεις (Rovings),

τεμαχισμένα κλώσματα, μη χρωματιστά
— γυάλινο μαλλί

ex 7102, Πέτρες πολύτιμες ή ημιπολύτιμες και πέτρες συνθετι- Κατασκευή από πολύτιμες ή ημιπολύτιμες πέτρες ή πέ
ex 7103 κές ή ανασχηματισμένες, κατεργασμένες τρες συνθετικές, ή ανασχηματισμένες, άξεστες
και

ex 7104

7106, Πολύτιμα μέταλλα:
7108
και — Ακατέργαστα Κατασκευή απο ύλες μη καταταγμένες στις κλάσεις 7106,
7110 7108 ή 7110

ή
Ηλεκτρολυτικός, θερμικός ή χημικός διαχωρισμός των
πολυτίμων μετάλλων της κλάσης 7106, 7108 ή 7110
ή
Κράματα πολυτίμων μετάλλων των κλάσεων 7106, 7108 ή
7110 μεταξύ τους ή με βασικά μέταλλα

— Ημικατεργασμένα ή σε μορφή σκόνης Κατασκευή από ακατέργαστα πολύτιμα μέταλλα

7107, Μέταλλα κοινά επιστρωμένα με πολύτιμα μέταλλα, Έλαση, εφελκυσμός, συρματοποίηση ή σφυροκόπηση ή
ex 7109 ημικατεργασμένα θρυμματισμός ακατέργαστων πολυτίμων μετάλλων
και

ex 7111

7116 Τεχνουργήματα από μαργαριτάρια φυσικά ή από Κατασκευή από μη επικεχρισμένα υφάσματα των οποίων
καλλιέργεια, από πολύτιμες ή ημιπολύτιμες πέτρες, ή η αξία δεν υπερβαίνει το 50 % της εργαστασιακής τιμής
από πέτρες συνθετικές ή ανασχηματισμένες του προϊόντος

7117 Απομιμήσεις κοσμημάτων Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες πρέπει να κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη
του προϊόντος
ή
Κατασκευή από τμήματα από βασικά μέταλλα, μη επισ­
τρωμένων ή καλυμμένων με πολύτιμα μέταλλα της κλά­
σης 7117, με τον όρο ότι η αξία όλων των μετάλλων που
χρησιμοποιούνται δεν υπερβαίνει το 50 % της εργοστα­
σιακής αξίας του προϊόντος
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7207 Ημιτελή προϊόντα από σίδηρο ή από μη κράμα Κατασκευή από ύλες των κλάσεων 7201 , 7202, 7203, 7204
χάλυβα ή 7205

7208 Πλατέα αντικείμενα έλασης, ράβδοι, είδη με καθορι- Κατασκευή από πλινθώματα ή άλλες πρωταρχικές μορ
έως σμένη μορφή φές της κλάσης 7206
7216

7217 Σύρματα από σίδηρο ή από μη κράμα χάλυβα Κατασκευή από ημιτελείς ύλες της κλάσης 7207

ex 7218, Ημιτελή προϊόντα, πλατειά αντικείμενα έλασης, ράβ- Κατασκευή από πλινθώματα ή άλλες πρωταρχικές μορ­
7219 δοι, είδη με καθορισμένη μορφή από ανοξείδωτο φές της κλάσης 7218
έως χάλυβα
7222

7223 Σύρματα από ανοξείδωτους χάλυβες Κατασκευή από ημιτελή προϊόντα ανοξείδωτου χάλυβα
της κλάσης 7218

ex 7224, Ημιτελή προϊόντα, πλατέα αντικείμενα έλασης, ράβ- Κατασκευή από πλινθώματα και άλλες πρωταρχικές μορ­
7225 δοι, είδη με καθορισμένη μορφή από άλλα κράματα φές της κλάσης 7224
έως χάλυβα >
7227

7228 Ράβδοι και είδη με καθορισμένη μορφή από άλλα Κατασκευή από πλινθώματα και άλλες πρωταρχικές μορ­
χαλυβοκράματα. Ράβδοι κοίλες για γεωτρήσεις από φές της κλάσης 7206, 7218 ή 7224
χαλυβοκράματα ή από μη κράμα χάλυβα

7229 Σύρματα από άλλα χαλυβοκράματα Κατασκευή από ημιτελή προϊόντα χαλυβοκραμάτων της
κλάσης 7224

ex 7301 Πάσσαλοι πλατυσμένοι Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7206

7302 Στοιχεία σιδηροδομικών γραμμών, από χυτοσίδηρο, Κατασκευή από ύλες της κλάσης 7206
σίδηρο ή χάλυβα, σιδηροτροχιές, αντιτροχιές και
οδοντώματα, ελάνες, .... ράβδοι χειρισμού των ελανών
κλειδιών και άλλα στοιχεία διασταύρωσης ή αλλαγής
τροχιών, στρωτήρες, συνδετήρες, στηρίγματα, σφήνες,
πλάκες στήριξης, πλάκες σύσφιξης, πλάκες και ράβ­
δοι για τη ρύθμιση του πλάτους και άλλα τεμάχια
ειδικά κατασκευασμένα για την τοποθέτηση, τη
σύζευξη ή τη στερέωση των σιδηροτροχιών

7304, Σωλήνες κάθε είδους και είδη με καθορισμένη μορφή Κατασκευή από ύλες των κλάσεων 7206, 7207, 7218 ή
7305 κοίλα, από σίδηρο (άλλο από χυτοσίδηρο) ή χάλυβα 7224
και

7306

7308 Κατασκευές και μέρη κατασκευών (π.χ. γέφυρες και Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
στοιχεία γεφυρών, υδροφραχτικές πόρτες, πύργοι, ύλες πρέπει να κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη
πυλώνες, στύλοι, σκελετοί, στέγες, πόρτες και του προϊόντος. Εντούτοις, συγκολλημένα είδη με καθο
παράθυρα και τα πλαίσια τους, περβάζια και κατώ- ρισμένη μορφή της κλάσης 7301 δεν μπορούν να χρησι
φλια, φράγματα, κιγκλιδώματα), από χυτοσίδηρο, μοποιούνται
σίδηρο ή χάλυβα, με εξαίρεση τις προκατασκευές της
κλάσης 9406. Λαμαρίνες, ράβδοι, είδη με καθορισμέ­
νη μορφή, σωλήνες και παρόμοια, από χυτοσίδηρο,
σίδηρο ή χάλυβα, προετοιμασμένα για να χρησιμο­
ποιούνται σε κατασκευές

ex 7315 Αντιολισθητικές αλυσίδες Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών της κλάσης 7315 δεν υπερβαίνει το 50 %
της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

ex 7322 Σώματα καλοριφέρ για την κεντρική θέρμανση, μη Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι
θερμαινόμενα δι' ηλεκτρισμού ούμενων υλών της κλάσης 7322 δεν υπερβαίνει το 5 %

της εργοστασιακής αξίας του προϊόντος
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ex κεφάλαιο 74 Χαλκός και τεχνουργήματα από χαλκό, με εξαίρεση
τις κλάσεις 7401 μέχρι 7405· o κανόνας για την κλάση
ex 7403 αναφέρεται παρακάτω

ex 7403 Κράματα χαλκού , σε ακατέργαστη μορφή

ex κεφάλαιο 75 Νικέλιο και τεχνουργήματα από νικέλιο, με εξαίρεση
τις κλάσεις 7501 μέχρι 7503

ex κεφάλαιο 76 Αργίλιο και τεχνουργήματα από εκείνου των κλάσε­
ων 7601 , 7602 και ex 7616. Οι κανόνες για τις κλάσεις
7601 και ex 7616 καθορίζονται κατωτέρω

ex 7601 Αργίλιο σε ακατέργαστη μορφή

ex 7616 Τεχνουργήματα από αργίλιο εκτός από μεταλλικά
υφάσματα (περιλαμβανομένων των συνεχών ή ατερ­
μόνων υφασμάτων), από πλέγματα και δικτυωτά από
σύρματα αργιλίου , από πλάκες ή ταινίες αναπεπταμέ­
νες

ex κεφάλαιο 78 Μόλυβδος και τεχνουργήματα μολύβδου, με εξαίρεση
τις κλάσεις 7801 και 7802· o κανόνας για τα προϊόντα
της κλάσης 7801 αναφέρεται παρακάτω

7801 Μόλυβδος σε ακατέργαστη μορφή :
— Μόλυβδος καθαρός

— Άλλος

(3)

Κατασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ­

βαίνει το 50 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος

Κατασκευή από καθαρισμένο χαλκό, ακατέργαστο,
απορρίμματα και θραύσματα

Κατασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ­

βαίνει το 50 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος

Παραγωγή κατά την οποία :
— όλα τα υλικά που χρησιμοποιούνται ταξινομούνται σε

κλάση διαφορετική από την κλάση του προϊόντος
και

— η αξία όλων των υλικών που χρησιμοποιούνται δεν
υπερβαίνει το 50 % της τιμής του προϊόντος «εκ του
εργοστασίου»

Παραγωγή με θερμική ή ηλεκτρολυτική κατεργασία από
αργίλιο όχι σε κράμα ή απορρίμματα και θραύσματα
αργιλίου

Κατασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος. Ωστό­
σο, μεταλλικά υφάσματα (περιλαμβανομένων των
συνεχών ή ατερμόνων υφασμάτων), από πλέγματα
και δικτυωτά από σύρματα αργιλίου , από πλάκες ή
ταινίες αναπεπταμένες μπορούν να χρησιμοποιούνται,
και

— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει
να υπερβαίνει το 50 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ­

βαίνει το 50 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος

Κατασκευή από «χελώνες» μολύβδου ή «μεταχειρισμένο»
μόλυβδο
Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες πρέπει να κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη
του προϊόντος . Εντούτοις , απορρίμματα και θραύσματα
της κλάσης 7802 δεν μπορούν νά χρησιμοποιούνται
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Κατασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ­

βαίνει το 50 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες πρέπει να κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη
του προϊόντος. Εντούτοις, απορρίμματα και θραύσματα
της κλάσης 7902 δεν μπορούν να χρησιμοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ­

βαίνει το 50 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση άλλη από εκείνη του προϊ­
όντος. Εντούτοις, απορρίμματα και θραύσματα της κλά­
σης 8002 δεν μπορούν να χρησιμοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών που υπάγονται στην ίδια κλάση με το
χρησιμοποιούμενο προϊόν δεν υπερβαίνει το 50 % της
εργοστασιακής αξίας του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση άλλη από τις κλάσεις 8202
μέχρι 8205. Τα εργαλεία όμως των κλάσεων 8202 μέχρι
8205 μπορούν να ενσωματώνονται στο σύνολο, εφόσον η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 15 % της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ­

βαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση διαφορετική από εκείνη του προϊόντος και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ­

βαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος

( 1 ) (2)

ex κεφάλαιο 79 Ψευδάργυρος και τεχνουργήματα ψευδαργύρου με
εξαίρεση τις κλάσεις 7901 και 7902· o κανόνας για την
κλάση 7901 αναφέρεται παρακάτω

7901 Ψευδάργυρος σε ακατέργαστη μορφή

ex κεφάλαιο 80 Κασσίτερος και τεχνουργήματα από κασσίτερο με
εξαίρεση τις κλάσεις 8001 , 8002 και 8007· o κανόνας
για την κλάση 8001 αναφέρεται παρακάτω

8001 Κασσίτερος σε ακατέργαστη μορφή

ex κεφάλαιο 81 Άλλα κοινά μέταλλα, κατεργασμένα, τεχνουργήματα
από τις ύλες αυτές

8206 Εργαλεία, τουλάχιστον δύο, των κλάσεων 8202 μέχρι
8205, συσκευασμένα σε συλλογή για τη λιανική πώλη­
ση

8207 Εργαλεία εναλλασσόμενα για εργαλεία του χεριού ,
μηχανικά ή μη ή για μηχανές-εργαλεία (π.χ. για κοί­
λανση, αποτύπωση, σφράγιση, διεύρυνση, κατασκευή
εσωτερικών και εξωτερικών σπειρωμάτων, διάτρηση,
εσωτερική εξομάλυνση, άνοιγμα και διεύρυνση οπών,
τόρνευση, βίδωμα), στα οποία περιλαμβάνονται και
οι συρματωτήρες (φιλιέρες) για τον εφελκυσμό ή τη
διέλευση (πέρασμα από συρματωτήρα με θερμοπίε­
ση) των μετάλλων, καθώς και τα εργαλεία διάτρησης
ή βυθομέτρησης

8208 Μαχαίρια και κοφτερές λεπίδες, για μηχανές ή μηχα­
νικές συσκευές
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Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
του προϊόντος. Εντούτοις , λεπίδες μαχαιριών και λαβίδες
από βασικά μέταλλα μπορούν να χρησιμοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
του προϊόντος . Εντούτοις , λεπίδες μαχαιριών και λαβίδες
από βασικά μέταλλα μπορούν να χρησιμοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
του προϊόντος. Εντούτοις, λαβές από βασικά μέταλλα
μπορούν να χρησιμοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες κατατάσσονται σε κλάση διαφορετική από εκείνη
του προϊόντος. Εντούτοις , οι άλλες ύλες της κλάσης 8306
μπορούν να χρησιμοποιούνται με την προϋπόθεση ότι η
αξία τους δεν υπερβαίνει το 30 % της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ­

βαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος και

— εντός του παραπάνω ορίου , ύλες της ίδιας κλάσης με
το προϊόν μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο μέχρι
ποσοστού 5 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος

Κατασκευή κατά την οποία οι χρησιμοποιούμενες ύλες
υπάγονται σε κλάση άλλη από τις κλάσεις 8403 και 8404.
Ωστόσο, είναι δυνατόν να χρησιμοποιούνται και ύλες
των κλάσεων 8403 και 8404, με την προϋπόθεση ότι η
αξία τους, αθροιστικά, δεν υπερβαίνει το 5 % της εργο­
στασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 4θ % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

( 1 ) (2)

ex 821 1 Μαχαίρια (άλλα από εκείνα της κλάσης 8208) με
λεπίδα κοφτερή ή πριονωτή, στα οποία περιλαμβά­
νονται και τα πτυσσόμενα μαχαίρια και οι λεπίδες
τους

8214 Άλλα είδη μαχαιροποιίας (π.χ. κουρευτικές μηχανές,
σχιστήρια, μεγάλα μαχαίρια, μαχαίρια κρεοπωλών ή
κουζίνας και χαρτοκόπτες). Εργαλεία και σύνολα
εργαλείων για την περιποίηση των χεριών ή των
ποδιών (στα οποία περιλαμβάνονται και οι λίμες για
τα νύχια)

8215 Κουτάλια, πιρούνια, κουτάλες, ξαφριστήρια, σπάτου­
λες για το σερβίρισμα των γλυκισμάτων, μαχαίρια
ειδικά για τα ψάρια ή το βούτυρο, τσιμπίδες για τη
ζάχαρη και παρόμοια είδη

ex 8306 Αγαλματίδια και άλλα είδη για τον εσωτερικό στολι­
σμό και διακόσμηση από κοινά μέταλλα

ex κεφάλαιο 84 Πυρηνικοί αντιδραστήρες, λέβητες, μηχανές , συ­
σκευές και μηχανικές επινοήσεις . Μέρη αυτών των
μηχανών και συσκευών. Εξαιρούνται τα είδη που
υπάγονται στις ακόλουθες κλάσεις ή τμήματα κλάσε­
ων, για τα οποία οι κανόνες εκτίθενται στη συνέ­
χεια:

8403 , ex 8404, 8406 έως 8409, 8412, 8415 , 8418, ex
8419, 8420, 8425 έως 8430, ex 8431 , 8439, 8441 , 8444
έως 8447, ex 8448, 8452, 8456 έως 8466 , 8469 έως 8472,
8480, 8484 και 8485

8403 και Λέβητες για την κεντρική θέρμανση, άλλοι από εκεί
ex 8404 νους της κλάσης 8402, και βοηθητικές εγκαταστάσεις

για τους λέβητες κεντρικής θέρμανσης

8406 Ατμοστρόβιλοι

8407 Κινητήρες με παλινδρομικό ή περιστρεφόμενο έμβολο
που η ανάφλεξή τους γίνεται με ηλεκτρικούς σπινθή­
ρες

8408 Κινητήρες με έμβολο, που η ανάφλεξή τους γίνεται με
συμπίεση (κινητήρες ντίζελ ή ημιντίζελ)

8409 Μέρη προοριζόμενα αποκλειστικά ή κυρίως για κινη­
τήρες των κλάσεων 8407 ή 8408

8412 Άλλοι κινητήρες και κινητήριες μηχανές

8415 Μηχανές και συσκευές τεχνητού κλίματος που περι­
λαμβάνουν ανεμιστήρα με κινητήρα και διατάξεις για
τη μεταβολή της θερμοκρασίας και της υγρασίας,
συμπεριλαμβανομένων και εκείνων στις οποίες o
υγρομετρικός βαθμός δεν μπορεί να ρυθμιστεί χωρι­
στά
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Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— εντός του παραπάνω ορίου , ύλες της ίδιας κλάσης με
το προϊόν μπορούν να χρησιμοποιηθούν μόνο μέχρι
ποσοστού 5 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων υλών που χρησιμο­
ποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει να

υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες της ίδιας κλάσης με
το προϊόν μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο μέχρι
ποσοστού 25 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής τόυ
προϊόντος και

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες της ίδιας κλάσης με
το προϊόν μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο μέχρι
ποσοστού 25 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— ύλες της κλάσης 8431 μπορούν να χρησιμοποιούνται
μόνο μέχρι ποσοστού 5 % της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της κλάσης 8431
μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο μέχρι ποσοστού
5 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

(1 ) (2)

8418 Ψυγεία, καταψύκτες και άλλες μηχανές ή συσκευές
για την παραγωγή ψύχους, με ηλεκτρικό ή άλλο
εξοπλισμό. Αντλίες θερμότητας, άλλες από τις μηχα­
νές και συσκευές τεχνητού κλίματος της κλάσης
8415

ex 8419 Μηχανήματα για βιομηχανίες ξύλου , χαρτοπολτού
και χαρτονιού

8420 Καλάνδρες και έλαστρα, άλλα από εκείνα για τα
μέταλλα ή το γυαλί, και κύλινδροι για τα μηχανήματα
αυτά

8425 Μηχανές και συσκευές για την ανύψωση, τη φόρτω
έως ση, την εκφόρτωση και τη διακίνηση φορτίων
8428

8429 Μπουλντόζες, πλάγιες μπουλντόζες (Angledozers),
ισοπεδωτήρες, αναμοχλευτήρες (αποξέστες δρόμων),
μηχανικά φτυάρια, εκσκαφείς, φορτωτές και φορτω­
τές-φτυάρια, συμπιεστές και οδοστρωτήρες, αυτο­
προωθούμενα:

— Οδοστρωτήρες

— Άλλα
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Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει να

υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— εντός του παραπάνω ορίου , η τιμή των υλών της
κλάσης 8431 μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο μέ­
χρι ποσοστού 5 % της εργοστασιακής τιμής του προϊ­
όντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— εντός του παραπάνω ορίου , ύλες της ίδιας κλάσης με
το προϊόν μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο μέχρι
ποσοστού 25 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— εντός του παραπάνω ορίου , ύλες της ίδιας κλάσης με
το προϊόν μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο μέχρι
ποσοστού 25 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει να

υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος,

— η αξία των μη καταγόμενων υλών που χρησιμοποιού­
νται για τη συναρμολόγηση της κεφαλής (χωρίς κινη­
τήρα) δεν πρέπει να υπερβαίνει την αξία των αντί­
στοιχων καταγόμενων υλών και

— οι μηχανισμοί τάνυσης του νήματος, αγκιστροβελόνας
και ζιγκ-ζαγκ είναι ήδη καταγόμενα προϊόντα

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

(D (2)

8430 Άλλα μηχανήματα για μετακίνηση γαιών, ισοπέδωση ,
αναμόχλευση, εκσκαφή, συμπίεση, εξόρυξη ή γεώτρη­
ση , για ορυκτά ή μεταλλεύματα. Μηχανήματα για την
έμπηξη ή αφαίρεση πασσάλων, εκχιονιστήρες

ex 8431 Εξαρτήματα οδοστρωτήρων

8439 Μηχανές και συσκευές για την παρασκευή του πολ­
τού από ινώδεις ύλες που περιέχουν κυτταρίνη ή για
την κατασκευή ή την τελική επεξεργασία χαρτιού ή
χαρτονιού

8441 Άλλες μηχανές και συσκευές για την κατεργασία
χαρτόμαζας χαρτιού ή χαρτονιού , στις οποίες περι­
λαμβάνονται και οι μηχανές κοπής κάθε τύπου

8444 Μηχανήματα των κλάσεων αυτών χρησιμοποιούμενα
έως στην υφαντουργία
8447

ex 8448 Βοηθητικές μηχανές και συσκευές χρησιμοποιούμενες
μαζί με τα μηχανήματα των κλάσεων 8444 και 8445

8452 Ραπτομηχανές, άλλες από εκείνες για το ράψιμο των
φύλλων βιβλίου της κλάσης 8440. Έπιπλα, βάσεις και
καλύμματα ειδικά κατασκευασμένα για ραπτομηχα­
νές . Βελόνες για ραπτομηχανές

— Ραπτομηχανές (για απλό γαζί μόνο) με κεφαλή
βάρους το πολύ 16 kg χωρίς κινητήρα, ή 17 kg με
κινητήρα

— Άλλες

8456 Εργαλειομηχανές και μηχανήματα, καθώς και τα
έως εξαρτήματά τους, των κλάσεων 8456 έως 8466
8466
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Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες της ίδιας κλάσης με
το προϊόν μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο μέχρι
ποσοστού 5 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— εντός του παραπάνω ορίου , ύλες της κλάσης 8503
μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο μέχρι ποσοστού
5 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες των κλάσεων 8501
και 8503 μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο μέχρι
ποσοστού, αθροιστικά, 5 % της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— η αξία όλων των χρησιμοποιουμένων μη καταγομένων
υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει την αξία των χρησιμο­
ποιουμένων καταγομένων υλών

(1 ) (2)

8469 Μηχανές γραφείου (π.χ. γραφομηχανές, υπολογιστι
έως κές μηχανές αυτόματης επεξεργασίας δεδομένων,
8472 φωτοαντιγραφικές μηχανές, συρραπτικές μηχανές)

8480 Πλαίσια χυτηρίου . Βάσεις για μήτρες. Μοντέλα για
μήτρες. Μήτρες για μέταλλα (άλλες από τις μήτρες
χελωνών), μεταλλικά καρβίδια, γυαλί, ορυκτές ύλες,
καουτσούκ ή πλαστικές ύλες

8484 Μεταλλοπλαστικά ή παρεμβύσματα (φλάντζες). Συλ­
λογές ή συνδυασμοί παρεμβυσμάτων διαφόρων
συνθέσεων, που παρουσιάζονται σε σακουλάκια,
φακέλους ή ανάλογες συσκευασίες

8485 Μέρη μηχανών συσκευών που δεν κατονομάζονται
ούτε περιλαμβάνονται αλλού στο κεφάλαιο αυτό και
δεν έχουν ηλεκτρικές συνδέσεις, μέρη με ηλεκτρική
μόνωση, διατάξεις πηνίων, επαφές, ούτε άλλα ηλε­
κτρικά χαρακτηριστικά

ex κεφάλαιο 85 Ηλεκτρικές μηχανές, συσκευές και εξοπλισμός και τα
μέρη τους. Συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής του
ήχου, συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής των εικό­
νων και του ήχου για την τηλεόραση, μέρη και εξαρ­
τήματα των συσκευών αυτών. Εξαιρούνται όσα είδη
υπάγονται στις ακόλουθες κλάσεις ή μέρη κλάσεων,
για τα οποία οι κανόνες εκτίθενται στη συνέχεια:
8501 , 8502, ex 8518, 8519 έως 8529, 8535 έως 8537,
8542, 8544 έως 8546 και 8548

8501 Ηλεκτροκινητήρες και ηλεκτρογεννήτριες, με εξαίρε­
ση τα συγκροτήματα παραγωγής ηλεκτρικού ρεύμα­
τος

8502 Συγκροτήματα παραγωγής ηλεκτρικού ρεύματος και
περιστροφικοί μετατροπείς

ex 8518 Μικρόφωνα και τα - υποστηρίγματά τους. Μεγά­
φωνα, έστω και μη προσαρμοσμένα στις θήκες τους.
Ακουστικά, έστω και συνδυασμένα με μικρόφωνο.
Ηλεκτρικοί ενισχυτές ακουστικής συχνότητας.
Ηλεκτρικές συσκευές για την ενίσχυση του ήχου
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Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγόμενων υλών που χρησιμο­
ποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγομένων υλών που χρησιμοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγομένων υλών που χρησιμο­
ποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγομένων υλών που χρησιμο­
ποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγομένων υλών που χρησιμοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— εντός του παραπάνω ορίου , οι ύλες της κλάσης 8523
μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο μέχρι ποσοστού
5 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

( 1 ) (2)

8519 Συσκευές περιστροφής των δίσκων (πικ απ), ηλεκτρό­
φωνα, κασετόφωνα και άλλες συσκευές αναπαραγω­
γής του ήχου χωρίς ενσωματωμένη διάταξη εγγραφής
του ήχου :
— Ηλεκτρικά γραμμόφωνα

8520 Μαγνητόφωνα και άλλες συσκευές εγγραφής του
ήχου, έστω και με ενσωματωμένη διάταξη αναπαρα­
γωγής του ήχου

8521 Συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής εικόνων (βί­
ντεο)

8522 Μέρη και εξαρτήματα των συσκευών των κλάσεων
8519 μέχρι 8521

8523 Αχρησιμοποίητα υποθέματα έτοιμα για την εγγραφή
του ήχου ή για ανάλογες εγγραφές, άλλα από τα
προϊόντα του κεφαλαίου 37

8524 Δίσκοι, ταινίες και άλλα υποθέματα για την εγγραφή
του ήχου ή για ανάλογες εγγραφές, είδη με εγγραφή ,
στα οποία περιλαμβάνονται και οι μήτρες και τα
γαλβανισμένα εκμαγεία για την παραγωγή δίσκων,
αλλά με εξαίρεση τα προϊόντα του κεφαλαίου 37:

— Μήτρες και γαλβανισμένα εκμαγεία για την παρα­
γωγή δίσκων

— Άλλα
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8525 Συσκευές εκπομπής για τη ραδιοτηλεφωνία, τη ραδιο­
τηλεγραφία, τη ραδιοφωνία ή την τηλεόραση, έστω
και με ενσωματωμένη συσκευή λήψης ή συσκευή
εγγραφής ή αναπαραγωγής του ήχου . Συσκευές
λήψης εικόνων για την τηλεόραση

8526 Συσκευές ραδιοανίχνευσης (ραντάρ), συσκευές ρα­
διοναυσιπλοΐας και συσκευές ραδιοτηλεχειρισμού

8527 Συσκευές λήψης για τη ραδιοτηλεφωνία, τη ραδιοτη­
λεγραφία ή τη ραδιοφωνία, έστω και συνδυασμένες,
στο ίδιο περίβλημα, με συσκευή εγγραφής ή αναπα­
ραγωγής του ήχου ή ωρολογιακή συσκευή

8528 Συσκευές λήψης για την τηλεόραση (στις οποίες περι­
λαμβάνονται και οι συσκευές προβολής ταινιών βί­
ντεο με ή χωρίς οθόνη), έστω και συνδυασμένες, στο
ίδιο περίβλημα, με συσκευή λήψης για τη ραδιοφωνία
ή με συσκευή εγγραφής ή αναπαραγωγής ήχου ή
εικόνων

8529 Μέρη που προορίζονται αποκλειστικά ή κύρια για τις
συσκευές των κλάσεων 8525 μέχρι 8528:

— Που προορίζονται αποκλειστικά ή κύρια για τις
συσκευές εγγραφής ή αναπαραγωγής εικόνων και
ήχου

— Άλλα

8535 Συσκευές και διατάξεις για τη διακοπή , προστασία,
και συναρμογή ή σύνδεση των ηλεκτρικών κυκλωμάτων
8536

(3)

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγόμενων υλών πού χρησιμο­
ποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγόμενων υλών που χρησιμο­
ποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δέν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγόμενων υλών που χρησιμο­
ποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγόμενων υλών που χρησιμο­
ποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγόμενων υλών που χρησιμο­
ποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της κλάσης 8538
μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο μέχρι ποσοστού
5 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
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8537 Πίνακες, πλάκες, κονσόλες , αναλόγια, ερμάρια (στα
οποία περιλαμβάνονται και οι αριθμητικοί πίνακες
ελέγχου) και άλλα υποθέματα που φέρουν δύο ή
περισσότερες συσκευές των κλάσεων 8535 ή 8536, για
τον έλεγχο ή τη διανομή του ρεύματος, στα οποία
περιλαμβάνονται και εκείνα που ενσωματώνουν όρ­
γανα ή συσκευές του κεφαλαίου 90, άλλα από τις
συσκευές διανομής της κλάσης 8517

8542 Ολοκληρωμένα κυκλώματα και ηλεκτρονικές μικρο­
διατάξεις

8544 Σύρματα , καλώδια (στα οποία περιλαμβάνονται και
τα ομοαξονικά καλώδια) και άλλοι αγωγοί με ηλε­
κτρική μόνωση (έστω και επισμαλτωμένα ή ανοδιω­
μένα) εφοδιασμένα ή όχι με συνδετικά τεμάχια.
Καλώδια από οπτικές ίνες , που αποτελούνται από
ίνες επενδυμένες καθεμία χωριστά, έστω και αν
φέρουν ηλεκτρικούς αγωγούς ή είναι εφοδιασμένα με
συνδετικά τεμάχια

8545 Ηλεκτρόδια από άνθρακα, ψήκτρες από άνθρακα,
άνθρακες για λαμπτήρες ή ηλεκτρικές στήλες και
άλλα είδη από γραφίτη ή άλλο άνθρακα, με ή χωρίς
μέταλλο, για ηλεκτρικές χρήσεις

8546 Μονωτήρες από κάθε ύλη , για ηλεκτρική χρήση

8548 Μέρη ηλεκτρικά μηχανών ή συσκευών, που δεν κατο­
νομάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού στο κεφά­
λαιο αυτό

8601 Οχήματα και υλικό για σιδηροδρομικές ή παρόμοιες
έως γραμμές
8607

8608 Εξαρτήματα και τεμάχια στερέωσης σιδηροδρομικών
ή παρόμοιων γραμμών. Μηχανικές συσκευές (στις
οποίες περιλαμβάνονται και οι ηλεκτρομηχανικές)
σηματοδότησης, ασφάλειας και ελέγχου για σιδηρο­
δρομικές ή παρόμοιες γραμμές το οδικό ή ποτάμιο
δίκτυο, χώρους στάθμευσης, λιμενικές εγκαταστάσεις
ή αεροδρόμια. Τα μέρη τους

(3)

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 4θ % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— εντός του παραπάνω ορίου , οι ύλες της κλάσης 8538
μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο μέχρι ποσοστού
5 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 4θ % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— εντός του παραπάνω ορίου, ύλες των κλάσεων 8541 ή
8542 μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο μέχρι
ποσοστού αθροιστικά 5 % της εργοστασιακής τιμής
του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— εντός του παραπάνω ορίου , οι ύλες της ίδιας δασμο­
λογικής κλάσης με το προϊόν μπορούν να χρησιμοποι­
ούνται μόνο μέχρι ποσοστού 5 % της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος
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8609 Εμπορευματοκιβώτια (στα οποία περιλαμβάνονται
και τα εμπορευματοκιβώτια-δεξαμενές) ειδικά κατα­
σκευασμένα και εξοπλισμένα για ένα ή περισσότερα
μεταφορικά μέσα

ex κεφάλαιο 87 Οχήματα άλλα από εκείνα των σιδηροδρομικών ή
παρόμοιων γραμμών, μέρη και εξαρτήματά τους.
Εξαιρούνται εκείνα που υπάγονται στις ακόλουθες
κλάσεις ή τμήματα κλάσεων, για τα οποία οι κανόνες
εκτίθενται στη συνέχεια: 8709 έως 8711 , ex 8712, 8715
και 8716

8709 Αυτοκίνητα οχήματα χωρίς διάταξη ανύψωσης των
τύπων που χρησιμοποιούνται σε εργοστάσια, αποθή­
κες, λιμάνια ή αεροδρόμια, για τη μεταφορά εμπορευ­
μάτων σε μικρές αποστάσεις. Οχήματα-ελκυστήρες,
των τύπων που χρησιμοποιούνται στις αποβάθρες
σιδηροδρομικών σταθμών. Τα μέρη των παραπάνω
οχημάτων

8710 Άρματα και θωρακισμένα αυτοκίνητα μάχης, με ή
χωρίς τον οπλισμό τους . Τα μέρη τους

8711 Μοτοσικλέτες (στις οποίες περιλαμβάνονται και τα
μοτοποδήλατα) και ποδήλατα με βοηθητικό κινητή­
ρα, με ή χωρίς πλάγιο κιβώτιο (καλάθι). Πλάγια
κιβώτια:
— Με παλινδρομικό εμβολοφόρο κινητήρα εσωτερι­

κής καύσης, κυλινδρισμού :

— Που δεν υπερβαίνει τα 50 cm3

ex 8712 Δίτροχα οχήματα χωρίς ρουλεμάν

8715 Παιδικά αμαξάκια και τα μέρη τους

8716 Ρυμουλκούμενα και ημιρυμουλκούμενα οχήματα. Άλ­
λα οχήματα χωρίς μηχανική προώθηση . Τα μέρη
τους

(3)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ­

βαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος και

— εντός του παραπάνω ορίου , ύλες της ίδιας κλάσης με
το προϊόν μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο μέχρι
ποσοστού 5 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— εντός του παραπάνω ορίου , ύλες της ίδιας κλάσης με
το προϊόν μπορούν να χρησιμοποιούνται μέχρι
ποσοστού 5 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων υλών που χρησιμο­
ποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμοποιούνται

Κατασκευή από ύλες που δεν υπάγονται στην κλάση
8714

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— εντός του παραπάνω ορίου , οι ύλες της ίδιας κλάσης
με το προϊόν μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο
μέχρι ποσοστού 5 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— εντός του παραπάνω ορίου , οι ύλες της ίδιας κλάσης
με το προϊόν μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο
μέχρι ποσοστού 5 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος
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8803 Μέρη των συσκευών των κλάσεων 8801 ή 8802

8804 Αλεξίπτωτα (στα οποία περιλαμβάνονται και τα
πηδαλιοχούμενα) και τα στροφόπτωτα (rotochutes).
Τα μέρη και εξαρτήματα τους

— Στροφόπτωτα αλεξίπτωτα

— Άλλα

8805 Συσκευές και διατάξεις για την εκτόξευση αεροσκα­
φών. Συσκευές και διατάξεις για την προσγείωση
αεροσκαφών και τα παρόμοια. Συσκευές εδάφους για
την εκπαίδευση στην πτήση . Τα μέρη τους

κεφάλαιο 89 Πλοία^-λέμβοι και πλωτές κατασκευές

ex κεφάλαιο 90 Όργανα και συσκευές οπτικής, φωτογραφίας, κινη­
ματογραφίας, μέτρησης, ελέγχου , ακρίβειας. Όργανα
και συσκευές ιατροχειρουργικής. Μέρη και εξαρτήμα­
τα αυτών των οργάνων ή συσκευών. Εξαιρούνται τα
είδη που εμπίπτουν στις ακόλουθες κλάσεις ή τμήμα­
τα κλάσεων, για τα οποία οι κανόνες εκτίθενται στη
συνέχεια : 9001 , 9002, 9004, ex 9005 , ex 9006, 9007,
9011 , ex 9014, 9015 έως 9017 , ex 9018 και 9024 έως
9033

9001 Οπτικές ίνες και δέσμες οπτικών ινών. Καλώδια από
οπτικές ίνες , άλλες από εκείνες της κλάσης 8544.
Ύλες πόλωσης σε φύλλα ή πλάκες. Φακοί (στους
οποίους περιλαμβάνονται και οι φακοί επαφής),
πρίσματα, καθρέπτες και άλλα στοιχεία οπτικής, από
κάθε ύλη , μη συναρμολογημένη , άλλα από εκείνα
από γυαλί που δεν είναι οπτικά κατεργασμένο

9002 Φακοί, πρίσματα, καθρέπτες και άλλα στοιχεία οπτι­
κής, από κάθε ύλη, συναρμολογημένα, για όργανα ή
συσκευές , άλλα από εκείνα από γυαλί που δεν είναι
κατεργασμένο οπτικά

9004 Ματογυάλια (διορθωτικά, προστατευτικά ή άλλα)
και παρόμοια είδη

ex 9005 Διόπτρες δύο οπτικών πεδίων και ενός οπτικού
πεδίου , τηλεσκόπια και οι βάσεις τους. Εξαιρούνται
τα αστρονομικά τηλεσκόπια διάθλασης και οι βάσεις
τους

(3)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών της κλάσης 8803 δεν υπερβαίνει το 5 %
της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή με ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συμπεριλαμ­
βανόμενων των λοιπών υλών της κλάσης 8804

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών της κλάσης 8804 δεν υπερβαίνει το 5 %
της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών της κλάσης 8805 δεν υπερβαίνει το 5 %
της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του προϊόντος .
Ωστόσο, δεν θα πρέπει να χρησιμοποιούνται κύτη της
κλάσης 8906

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 4θ % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— εντός του παραπάνω ορίου , οι ύλες της ίδιας κλάσης
με το προϊόν μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο
μέχρι ποσοστού 5 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία ή αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— εντός του παραπάνω ορίου , οι ύλες της ίδιας κλάσης
με το προϊόν μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο
μέχρι ποσοστού 5 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων υλών που χρησιμο­
ποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμοποιούνται
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ex 9006 Φωτογραφικές μηχανές (άλλες από τις κινηματογρα­
φικές). Φωτογραφικές συσκευές και διατάξεις για την
παραγωγή αστραπιαίου φωτός (φλας) και λαμπτήρες
φλας, άλλοι από τους λειτουργούντες με ηλεκτρική
ανάφλεξη

9007 Κινηματογραφικές μηχανές λήψης και προβολής,
έστω και με ενσωματωμένες συσκευές εγγραφής ή
αναπαραγωγής του ήχου

9011 Σύνθετα οπτικά μικροσκόπια, στα οποία περιλαμβά­
νονται και τα μικροσκόπια για τη μικροφωτογραφία,
τη μικροκινηματογραφία ή τη μικροπροβολή

ex 9014 Άλλα όργανα και συσκευές ναυσιπλοΐας

9015 Όργανα και συσκευές γεωδαισίας, τοπογραφίας
καθώς και φωτογραμμετρίας, υδρογραφίας, ωκεανο­
γραφίας, υδρολογίας, μετεωρολογίας και γεωφυσικής,
με εξαίρεση τις πυξίδες. Τηλέμετρα

9016 Ζυγοί ευαίσθητοι σε βάρος 5 εκατοστογράμμων ή
λιγότερο, με ή χωρίς σταθμά

9017 Όργανα σχεδίασης, χάραξης ή υπολογισμού (π.χ.
μηχανές σχεδίασης, παντογράφοι, μοιρογνωμόνια,
σύνολα σχεδιαστικών οργάνων, λογαριθμικοί κανόνες
και δίσκοι). Όργανα μέτρησης του μήκους για χρήση
με το χέρι (π.χ. μέτρα, μετροταινίες, μικρόμετρα,
παχύμετρα) που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμ­
βάνονται αλλού στο παρόν κεφάλαιο

(3)

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— εντός του παραπάνω ορίου ύλες της ίδιας κλάσης με
το προϊόν μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο μέχρι
ποσοστού 5 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων υλών που χρησιμο­
ποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει να

υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της ίδιας κλάσης
με το προϊόν μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο
μέχρι ποσοστού 5 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγόμενων υλών που χρησιμο­
ποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— εντός του παραπάνω ορίου οι ύλες της ίδιας κλάσης
με το προϊόν μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο
μέχρι ποσοστού 5 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

— η αξία όλων των μη καταγόμενων υλών που χρησιμο­
ποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία των χρησιμοποιούμε­
νων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της εργοστα­
σιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
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ex 9018 Οδοντιατρικά καθίσματα με ενσωματωμένες οδο­
ντιατρικές συσκευές ή οδοντιατρικό πτυελοδοχείο

9024 Μηχανές και συσκευές για δοκιμές της σκληρότητας
της αντοχής σε θλίψη ή εφελκυσμό της ελαστικότητας
και των άλλων μηχανικών ιδιοτήτων των υλικών (π.χ .
μετάλλων, ξύλου, υφαντικών υλών, χαρτιού , πλαστι­
κών υλών)

9025 Πυκνόμετρα, αραιόμετρα κάθε είδους και παρόμοια
όργανα που επιπλέουν, θερμόμετρα, πυρόμετρα,
βαρόμετρα, υγρόμετρα και ψυχρόμετρα, που κατα­
γράφουν ή όχι τα αποτελέσματα της μέτρησης, έστω
και συνδυασμένα μεταξύ τους

9026 Όργανα και συσκευές για μέτρηση ή έλεγχο της
παροχής, της στάθμης, της πίεσης και των άλλων
μεταβλητών χαρακτηριστικών των υγρών και των
αερίων (π.χ. μετρητές παροχής, σταθμοδείκτες, μανό­
μετρα, μετρητές θερμότητας), με εξαίρεση τα όργανα
και συσκευές των κλάσεων 9014, 9015 , 9028 και 9032

9027 Όργανα και συσκευές για αναλύσεις φυσικές ή χημι­
κές (π.χ. πολωσίμετρα διαθλασίμετρα, φασματόμε­
τρα, αναλυτές αερίων και καπνού). Όργανα και
συσκευές για μέτρηση ή έλεγχο του ιξώδους, του
πορώδους, της διαστολής, της επιφανειακής τάσης
και τα παρόμοια, για μέτρηση της θερμότητας, του
ήχου και του φωτός (στα οποία περιλαμβάνονται και
τα φωτόμετρα φωτογράφησης). Μικροτόμοι

9028 Μετρητές αερίων, υγρών ή ηλεκτρισμού , στους οποίο­
υς περιλαμβάνονται και οι πρότυποι μετρητές (δια­
κριβωτήρες)
— Μέρη και εξαρτήματα

— Άλλα

9029 Μετρητές στροφών, μετρητές παραγωγής, ταξίμετρα,
μετρητές διανυόμενων αποστάσεων, βηματόμετρα.
Συσκευές ένδειξης της ταχύτητας και ταχύμετρα, άλ­
λα από εκείνα της κλάσης 9014 ή 9015, στροβοσκό­
πια

9030 Ταλαντοσκόπια (παλμοσκόπια), αναλυτές φάσματος
και άλλα όργανα και συσκευές για μέτρηση ή έλεγχο
των ηλεκτρικών μεγεθών, εξαιρουμένων των μετρη­
τών της κλάσης 9028. Όργανα και συσκευές για
μέτρηση ή ανίχνευση των ακτινοβολιών άλφα, βήτα,
γάμμα, X και των κοσμικών ή άλλων ακτινοβολιών
ιονισμού

9031 Όργανα, συσκευές και μηχανήματα μέτρησης ή ελέγ­
χου που δεν κατονομάζονται ούτε περιλαμβάνονται
αλλού στο κεφάλαιο αυτό

9032 Όργανα και συσκευές για αυτόματη ρύθμιση ή αυτό­
ματο έλεγχο

(3)

Κατασκευή από ύλες οποιασδήποτε κλάσης, συμπεριλαμ­
βανομένων και των λοιπών υλών της κλάσης 9018

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων υλών που χρησιμο­
ποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησημο
ποιούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
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9033 Μέρη και εξαρτήματα που δεν κατονομάζονται ούτε
περιλαμβάνονται αλλού στο κεφάλαιο αυτό, για
μηχανές, συσκευές, όργανα ή είδη του κεφαλαίου 90

ex κεφάλαιο 91 Ωρολόγια, εκτός από εκείνα που υπάγονται στις ακό­
λουθες κλάσεις, για τα οποία οι κανόνες εκτίθενται
στη συνέχεια: 9105 , 9109 έως 9113

9105 Ωρολόγια μεγάλα, εκκρεμή, εγερτήρια και παρόμοιες
συσκευές ωρολογοποιίας, με μηχανισμό διαφορετικό
του μηχανισμού των ωρολογίων θυλακίου

9109 Μηχανισμοί ωρολογοποιίας, πλήρεις και συναρμολο­
γημένοι, εκτός από τους μηχανισμούς των ωρολογίων
θυλακίου

9110 Μηχανισμοί ωρολογοποιίας πλήρεις, μη συναρμολο­
γημένοι ή μερικώς συναρμολογημένοι (σετ μηχανι­
σμών). Μη πλήρεις ωρολογιακοί μηχανισμοί, συναρ­
μολογημένοι. Ημιτελείς μηχανισμοί ωρολογοποιίας

9111 Κάσες (κελύφη) ωρολογίων και τα μέρη τους

9112 Πλαίσια για συσκευές ωρολογοποιίας και τα μέρη
τους

9113 Λουριά και μπρασελέ για ωρολόγια χεριού. Τα μέρη
τους:

— Από κοινά μέταλλα, έστω και με επίστρωση, ή
από πολύτιμα μέταλλα

— Άλλα

(3)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει ^

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων υλών που χρησιμο­
ποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— η αξία όλων των μη καταγόμενων υλών που χρησιμο­
ποιούνται δεν πρέπει να υπερβαίνει την αξία των
καταγόμενων υλών που χρησιμοποιούνται

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— εντός του παραπάνω ορίου, οι ύλες της κλάσης 9114
μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο μέχρι ποσοστού
5 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— εντός του παραπάνω ορίου , ύλες της ίδιας κλάσης με
το προϊόν μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο μέχρι
ποσοστού 5 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν πρέπει

να υπερβαίνει το 40 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος και

— εντός του παραπάνω ορίου , οι ύλες της ίδιας κλάσης
με το προϊόν μπορούν να χρησιμοποιούνται μόνο
μέχρι ποσοστού 5 % της εργοστασιακής τιμής του
προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος
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κεφάλαιο 92 Μουσικά όργανα, μέρη και εξαρτήματα των οργάνων
αυτών

κεφάλαιο 93 Όπλα, πυρομαχικά και τα μέρη και εξαρτήματά
τους

ex 9401 Έπιπλα από κοινά μέταλλα, με ενσωματωμένα τμή
και ματα όχι παραγεμισμένα, από βαμβακερό ύφασμα

ex 9403 βάρους το πολύ 300 g/m2

9405 Συσκευές φωτισμού (στις οποίες περιλαμβάνονται και
οι προβολείς) και τα μέρη τους , που δεν κατονο­
μάζονται ούτε περιλαμβάνονται αλλού . Φωτεινά
σήματα, φωτεινές επιγραφές καθώς και παρόμοια
είδη, που διαθέτουν μόνιμη πηγή φωτισμού , και τα
μέρη τους, και που δεν κατονομάζονται ούτε περι­
λαμβάνονται αλλού

9406 Προκατασκευασμένα κτίρια

9503 Άλλα παιχνίδια για παιδιά. Μικρού μεγέθους «υπό
κλίμακα» μοντέλα και παρόμοια είδη, με κίνηση ή
όχι. Παιχνίδια-αινίγματα (puzzles) κάθε είδους

ex 9506 Πέδιλα για μπαστούνια γκολφ

9507 Ράβδοι αλιείας, αγκίστρια και άλλα είδη για την
αλιεία με αρμίδι. Απόχες για κάθε χρήση. Απομιμή­
σεις πτηνών (είδη άλλα από εκείνα των κλάσεων 9208
ή 9705) και παρόμοια είδη κυνηγιού

ex 9601 Γλυπτά είδη από ζωικές, φυτικές, ή ορυκτές ύλες
και

ex 9602

ex 9603 Σκούπες και βούρτσες (με εξαίρεση τις τσαλόσκουπες
και τα παρόμοια, καθώς και τις βούρτσες από τρίχω­
μα κουναβιού , σκίουρου), χειροκίνητες μηχανικές
σκούπες δαπέδου , χωρίς κινητήρα. Πινέλα και ρόλοι
για χρωματισμούς, ελαστικές βούρτσες, σφουγγαρό­
πανα

9605 Σύνολα ταξιδιού με είδη για την ατομική περιποίηση ,
το ράψιμο, το καθάρισμα των υποδημάτων και
ενδυμάτων

(3)

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 40 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτή του προϊό­
ντος,

ή
Κατασκευή από βαμβακερό ύφασμα ήδη σχηματοποιημέ­
νο και έτοιμο για χρήση σε έπιπλα των κλάσεων 9401 ή
9403 , με την προϋπόθεση ότι:
— η αξία του υφάσματος δεν υπερβαίνει το 25 % της

εργοστασιακής τιμής του προϊόντος και
— όλες οι άλλες χρησιμοποιούμενες ύλες είναι ήδη κατα­

γωγής και υπάγονται σε κλάση άλλη από την 9401 ή
την 9403

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων ύλων δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση άλλη από την κλάση του προϊόντος και
— η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων υλών δεν υπερ­

βαίνει το 50 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος

Κατασκευή από ημικατεργασμένα τεμάχια

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του προϊόντος.
Ωστόσο, είναι δυνατόν να χρησιμοποιούνται και ύλες της
ίδιας κλάσης, με την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν
υπερβαίνει το 5 % της εργοστασιακής τιμής του προϊό­
ντος

Κατασκευή από «κατεργασμένες» ύλες των ιδίων κλάσε­
ων

Κατασκευή κατά την οποία η αξία όλων των χρησιμοποι­
ούμενων υλών δεν πρέπει να υπερβαίνει το 50 % της
εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κάθε τεμάχιο ενός συνόλου (σετ) πρέπει να ανταποκρί­
νεται στους κανόνες που θα ίσχυαν εάν δεν περιλαμβα­
νόνταν στο σύνολο αυτό. Ωστόσο, είναι δυνατόν να
περιλαμβάνονται και είδη μη καταγωγής, με την προϋπό­
θεση ότι η συνολική τους αξία δεν υπερβαίνει το 15 %
της εργοστασιακής τιμής του συνόλου
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(3)

Κατασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση άλλη από την κλάση του προϊόντος και
— υπό τον όρο ότι η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων

υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία όλες οι χρησιμοποιούμενες
ύλες υπάγονται σε κλάση άλλη από αυτήν του προϊόντος.
Ωστόσο, είναι δυνατόν να χρησιμοποιούνται πένες ή
μύτες καθώς και άλλα είδη υπαγόμενα στην ίδια κλάση,
με την προϋπόθεση ότι η αξία τους δεν υπερβαίνει το
5 % της εργοστασιακής τιμής του προϊόντος

Κατασκευή κατά την οποία:
— όλες οι χρησιμοποιούμενες ύλες κατατάσσονται σε

κλάση άλλη από την κλάση του προϊόντος και
— υπό τον όρο ότι η αξία όλων των χρησιμοποιούμενων

υλών δεν υπερβαίνει το 50 % της εργοστασιακής
τιμής του προϊόντος

Κατασκευή από ημικατεργασμένα τεμάχια

( 1 ) - (2)

9606 Κουμπιά και κουμπιά-σούστες. Σκελετοί για κουμπιά
και άλλα μέρη για κουμπιά ή κουμπιά-σούστες. Ημι­
τελή κουμπιά

9608 Στυλογράφοι με σφαιρίδιο (μπίλια). Στυλογράφοι και
μαρκαδόροι με μύτη από πίλημα ή με άλλες πορώδεις
μύτες. Στυλογράφοι με πένα και άλλοι στυλογράφοι.
Μεταλλικές αιχμές για πολυγραφικές μεμβράνες.
Μηχανικά μολύβια. Κονδυλοφόροι, θήκες για μολύ­
βια και παρόμοια είδη. Μέρη (στα οποία περιλαμβά­
νονται και τα καλύμματα που προφυλάσσουν τις
μύτες, και τα άγκιστρα συγκράτησης) των ειδών
αυτών, με εξαίρεση εκείνα της κλάσης 9609

9612 Μελανοταινίες για γραφομηχανές και παρόμοιες
μελανοταινίες, εμποτισμένες με μελάνη ή αλλιώς
παρασκευασμένες για να αφήνουν αποτυπώματα,
έστω και τυλιγμένες σε πηνία ή καρέτες. Ταμπόν
μελάνης, έστω και εμποτισμένα με ή χώρις κουτί

ex 9614 Πίπες (τσιμπούκια) και οι κεφαλές τους
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ EUR.1

1 . Το πιστοποιητικό EUR.1 συντάσσεται επι του εντύπου του οποίου υπόδειγμα περιλαμβάνεται στο παρόν
παράρτημα. Το έντυπο αυτό τυπώνεται σε μία ή περισσότερες γλώσσες στις οποίες είναι διατυπωμένη η
συμφωνία. Το πιστοποιητικό EUR.1 εκδίδεται σε μία από τις γλώσσες αυτές και σύμφωνα με τις διατάξεις
του εσωτερικού δικαίου του κράτους εξαγωγής· αν συντάσσεται με το χέρι, πρέπει να συμπληρώνεται με
μελάνι και με κεφαλαία γράμματα.

2 . Οι διαστάσεις του πιστοποιητικού EUR.1 είναι 210 x 297 χιλιοστά· όσον αφορά το μήκος , υπάρχει ανοχή
κατ' ανώτατο όριο 5 χιλιοστά μικρότερο ή 8 χιλιοστά μεγαλύτερο. Το χαρτί που χρησιμοποιείται είναι
λευκό, χωρίς μηχανικούς πολτούς; με κόλλα για γράψιμο και ζυγίζει τουλάχιστον 25 γραμμάρια ανά
τετραγωνικό μέτρο. Φέρει έντυπη πράσινη κυματοειδή διάταξη γραμμών, η οποία καθιστά εμφανή κάθε
παραποίηση με μηχανικά ή χημικά μέσα.

3 . Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών της Κοινότητας και η Λιθουανία μπορούν να εξασφαλίσουν την
εκτύπωση των πιστοποιητικών EUR.1 ή να εμπιστευθούν τη φροντίδα αυτών σε τυπογραφεία που
εγκρίνουν. Στην τελευταία αυτή περίπτωση, η έγκριση αυτή αναφέρεται σε κάθε πιστοποιητικό EUR.1 .
Κάθε πιστοποιητικό EUR.1 φέρει ένδειξη του ονόματος και της διεύθυνσης του τυπογράφου ή σήμα που
επιτρέπει την εξακρίβωση της ταυτότητάς του . Φέρει, επιπλέον, αύξοντα αριθμό, τυπωμένο ή όχι, για την
εξατομίκευση του .





ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ



ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ

1 . Το πιστοποιητικό δεν πρέπει να περιέχει ξέσματα ούτε προσθήκες. Οι ενδεχόμενες τροποποιήσεις που επιφέρονται σ' αυτό πρέπει να
γίνονται με διαγραφή των εσφαλμένων ενδείξεων και με προσθήκη ενδεχομένως των επιθυμητών ενδείξεων. Κάθε τέτοια τροποποίηση
πρέπει να εγκρίνεται από τον συντάξαντα το πιστοποιητικό και να θεωρείται από τις τελωνειακές αρχές της χώρας ή του εδάφους εκδό­
σεως.

2. Τα είδη που αναγράφονται επί του πιστοποιητικού πρέπει να αναγράφονται το ένα μετά το άλλο χωρίς κενό διάσπχο και κάθε είδος
πρέπει να έχει προ αυτού αύξοντα αριθμό. Αμέσως κάτω από το τελευταίο είδος πρέπει να σύρεται οριζόντια γραμμή. Οι χώροι που δεν
έχουν χρησιμοποιηθεί πρέπει να διαγράφονται κατά τρόπο ώστε να καθίσταται αδύνατη κάθε μεταγενέστερη προσθήκη.

3. Τα εμπορεύματα περιγράφονται κατά τις εμπορικές συνήθειες με στοιχεία επαρκή για τη διαπίστωση της ταυτότητάς τους.



ΑΙΤΗΣΗ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ ΕΜΠΟΡΕΥΜΑΤΩΝ



ΔΗΛΩΣΗ ΤΟΥ ΕΞΑΓΩΓΕΑ

O υπογεγραμμένος εξαγωγέας των εμπορευμάτων που περιγράφονται στην εμπρόσθια όψη,

ΔΗΛΩΝΩ ότι τα εμπορεύματα αυτά πληρούν τους απαιτούμενους όρους για την έκδοση του προσαρτημένου πιστοποιητικού.

ΠΕΡΙΓΡΑΦΩ τις περιστάσεις που επέτρεψαν σ' αυτά τα εμπορεύματα να πληρούν τους όρους αυτούς:

ΕΠΙΣΥΝΑΠΤΩ τα παρακάτω δικαιολογητικά (1 ):

ΑΝΑΛΑΜΒΑΝΩ την υποχρέωση να προσκομίσω, αν οι αρμόδιες αρχές το ζητήσουν, οποιοδήποτε συμπληρωματικό στοιχείο που 6α εκρίνετο
αναγκαίο από αυτές για την έκδοση του προσαρτημένου πιστοποιητικού, καθώς επίσης και να δεχθώ, εφόσον συντρέχει
λόγος, οποιονδήποτε έλεγχο από τις ανωτέρω αρχές των λογιστικών μου στοιχείων και των συνθηκών κατασκευής των εμπο­
ρευμάτων που αναφέρονται ανωτέρω.

ΖΗΤΩ την έκδοση του προσαρτημένου πιστοποιητικού για τα εμπορεύματα αυτά.

(Τόπος και ημερομηνία)

(Υπογραφή)

0) Παραδείγματος χάριν : έγγραφα εισαγωγής, πιστοποιητικά κυκλοφορίας, τιμολόγια, δηλώσεις του κατασκευαστή κλπ., που αναφέρονται στα χρησιμοποιηθέντα
εμπορεύματα ή στα εμπορεύματα που επανεξήχβησαν στην ίδια κατάσταση.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

ΕΝΤΥΠΑ ΕUR. 2

1 . Το έντυπο ΕUR. 2 συντάσσεται επί του εντύπου του οποίου υπόδειγμα περιλαμβάνεται στο παρόν
παράρτημα. Το έντυπο αυτό τυπώνεται σε μία ή περισσότερες γλώσσες στις οποίες είναι διατυπωμένη η
συμφωνία. Το πιστοποιητικό ΕUR. 2 εκδίδεται σε μία από τις γλώσσες αυτές και σύμφωνα με τις διατάξεις
του εσωτερικού δικαίου του κράτους εξαγωγής· αν συντάσσεται με το χέρι, πρέπει να συμπληρώνεται με
μελάνι και με κεφαλαία γράμματα.

2 . Οι διαστάσεις του εντύπου ΕUR. 2 είναι 210 x 148 χιλιοστά- όσον αφορά το μήκος, υπάρχει ανοχή κατ'
ανώτατο όριο 5 χιλιοστά μικρότερο ή 8 χιλιοστά μεγαλύτερο. Το χαρτί που χρησιμοποιείται είναι λευκό,
χωρίς μηχανικούς πολτούς, με κόλλα για γράψιμο και ζυγίζει τουλάχιστον 64 γραμμάρια ανά τετραγωνικό
μέτρο.

3 . Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών της Κοινότητας και η Λιθουανίας μπορούν να εξασφαλίσουν την
εκτύπωση των εντύπων ΕUR. 2 ή να εμπιστευθούν τη φροντίδα αυτών σε τυπογραφεία που εγκρίνουν.
Στην τελευταία αυτή περίπτωση , η έγκριση αυτή αναφέρεται σε κάθε έντυπο ΕUR. 2. Κάθε έντυπο φέρει
ένδειξη του ονόματος και της διεύθυνσης του τυπογράφου ή σήμα που επιτρέπει την εξακρίβωση της
ταυτότητάς του . Φέρει, επιπλέον, αύξοντα αριθμό, τυπωμένο ή όχι, για την εξατομίκευσή του .







Οδηγίες περί συντάξεως του ενηπτσυ EUR.2
1 . Έντυπο EUR.2 δύναται μόνον να συνταχθεί για εμπορεύματα τα οποία, στη χώρα εξαγωγής, πληρούν τους όρους που προβλέπονται από τις
διατάξεις που διέπουν τις συναλλαγές που αναφέρονται στο χώρο αριθ. 1 του εντύπου. Οι διατάξεις αυτές πρέπει να μελετώνται προσεκτικά προ
της συμπληρώσεως του εντύπου.

2. O εξαγωγέας προσαρτά το έντυπο στο δελτίο αποστολής, όταν πρόκειται για αποστολή με ταχυδρομικό δέμα, ή το εισάγει στο δέμα, όταν πρόκειται
για αποστολή με το ταχυδρομείο επιστολών. Επιπλέον αναγράφει, είτε στην πράσινη ετικέτα Γ1 είτε στη διασάφηση Γ2/ΓΠ3 τη μνεία EUR.2 συ­
νοδευομένη από τον αριθμό σειράς του εντύπου.

3. Οι οδηγίες αυτές δεν απαλλάσσουν τον εξαγωγέα από την τήρηση των λοιπών διατυπώσεων που προβλέπονται στους τελωνειακούς ή ταχυδρομι­
κούς κανονισμούς.

4. H χρησιμοποίηση του εντύπου συνιστά για τον εξαγωγέα την ανάληψη της υποχρεώσεως να προσκομίσει στις αρμόδιες αρχές οποιοδήποτε δικαιο­
λογητικό στοιχείο που κρίνεται αναγκαίο από αυτές και να δεχθεί οποιονδήποτε έλεγχο από τις ανωτέρω αρχές των λογιστικών του στοιχείων και
των συνθηκών κατασκευής των εμπορευμάτων που περιγράφονται στον χώρο 11 του εντύπου.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

Υπόδειγμα του αποτυπώματος σφραγίδας που αναφέρεται στο άρθρο 21 παράγραφος 3 στοιχείο β)

(') Σήμα ή εθνοσημο του κράτους εξαγωγής.
(2) Ενδείξεις που επιτρέπουν την εξακρίβωση της ταυτότητας του εγκεκριμένου εξαγωγέα.
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ αριθ. 4

σχετικά με τις ειδικές διατάξεις για το εμπόριο μεταξύ της Λιθουανίας και της Ισπανίας και της
Πορτογαλίας

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

Ειδικές διατάξεις σχετικά με το εμπόριο μεταξύ της
Ισπανίας και Λιθουανίας

Ιουνίου 1991 για τη θέσπιση προγράμματος ειδικών μέτρων
λόγω του απομακρυσμένου και νησιωτικού χαρακτήρα των
Καναρίων Νήσων (Poseican).

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

Ειδικές διατάξεις για το εμπόριο μεταξύ της Πορτογαλίας
και Λιθουανίας

Άρθρο 1

Οι διατάξεις της παρούσας συμφωνίας σχετικά με το εμπό­
ριο στον τίτλο II, τροποποιούνται ως ακολούθως, προκει­
μένου να ληφθούν υπόψη τα μέτρα και οι υποχρεώσεις
που απαριθμούνται στην πράξη προσχώρησης του Βασιλεί­
ου της Ισπανίας στις Ευρωπαϊκές Κοινότητες (καλούμενη
εφεξής «πράξη προσχώρησης»). Άρθρο 6

Οι διατάξεις της παρούσας συμφωνίας σχετικά με το εμπό­
ριο στον τίτλο II, τροποποιούνται ως ακολούθως, προκει­
μένου να ληφθούν υπόψη τα μέτρα και οι υποχρεώσεις
που απαριθμούνται στην πράξη προσχώρησης της Πορτο­
γαλικής Δημοκρατίας στις Ευρωπαϊκές Κοινότητες (καλού­
μενη εφεξής «πράξη προσχώρησης»).

Άρθρο 2

Σύμφωνα με την πράξη προσχώρησης, η Ισπανία δεν παρέ­
χει στα προϊόντα καταγωγής Λιθουανίας ευνοϊκότερη
μεταχείριση από αυτή που παρέχει στις εισαγωγές προϊόν­
των, τα οποία είτε είναι καταγωγής άλλων κρατών μελών
είτε τελούν σε ελεύθερη κυκλοφορία σε αυτά.

Άρθρο 7

Σύμφωνα με την πράξη προσχώρησης, η Πορτογαλία δεν
παρέχει στα προϊόντα καταγωγής Λιθουανίας ευνοϊκότερη
μεταχείριση από αυτή που παρέχει στις εισαγωγές προϊό­
ντων, τα οποία είτε είναι καταγωγής άλλων κρατών μελών
είτε τελούν σε ελεύθερη κυκλοφορία σε ,αυτά.

Άρθρο 3

H εκπλήρωση από την Ισπανία των υποχρεώσεων που
προβλέπει το άρθρο 4 παράγραφος 2 της παρούσας
συμφωνίας πραγματοποιείται τη στιγμή που ορίζεται για
τα λοιπά κράτη μέλη, υπό τον όρο πάντοτε ότι η Λιθουανί­
ας δεν περιλαμβάνεται πλέον στο πεδίο εφαρμογής του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 519/94 για τους κοινούς κανόνες
εισαγωγής από ορισμένες τρίτες χώρες. Άρθρο 8

H εκπλήρωση από την Πορτογαλία των υποχρεώσεων που
προβλέπει το άρθρο 4 παράγραφος 2 της παρούσας
συμφωνίας πραγματοποιείται τη στιγμή που ορίζεται για
τα λοιπά κράτη μέλη, υπό τον όρο πάντοτε ότι η Λιθουα­
νία δεν περιλαμβάνεται πλέον στο πεδίο εφαρμογής του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 519/94 για τους κοινούς κανόνες
εισαγωγής από ορισμένες τρίτες χώρες.

Άρθρο 4

Ποσοτικοί περιορισμοί είναι δυνατόν να εφαρμόζονται
κατά τις εισαγωγές προϊόντων καταγωγής Λιθουανίας στην
Ισπανία μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1995, όσον αφορά τα
προϊόντα που απαριθμούνται στο παράρτημα A.

Άρθρο 5

Οι διατάξεις του παρόντος πρωτοκόλλου εφαρμόζονται με
την επιφύλαξη του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1911/91 του
Συμβουλίου της 26ης Ιουνίου 1991 για την εφαρμογή των
διατάξεων του κοινοτικού δικαίου στις Καναρίους Νήσους
και της απόφασης 91/314/EOK του Συμβουλίου της 26ης

Άρθρο 9

Ποσοτικοί περιορισμοί είναι δυνατόν να εφαρμόζονται
κατά τις εισαγωγές προϊόντων καταγωγής Λιθουανίας στην
Πορτογαλία μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1995 , όσον αφορά τα
προϊόντα που απαριθμούνται στο παράρτημα B.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ A

Κωδικός ΣΟ

020641 91

020649 91
6x0102 90 10 (>)
6x 0102 9031 (>)
εχ 0102 90 33 Ο
εχ0102 9035 (')
6x 0102 90 37 Γ)

0403 1024

0403 10 26

6x0403 9051

6x0403 90 53 (4)
6x0403 90 59 (4)

0208 10 10

02090011

0209 00 19

02090030
0103 91 10

0103 92 11

0103 92 19

0404 10 91

0404 90 11

0404 9013

0404 9019

0404 90 31

0404 9033

040490 39

εχ 1601 (5)

021011 11

0210 11 19

0210 11 31

02101139

0210 12 11

0210 12 19

0210 19 10

0210 19 20

0210 19 30

0210 19 40

0210 19 51

0210 19 59

0210 19 60

0210 19 70

0210 19 81

0210 19 89

0210 90 31

021090 39

6x0210 90 90 (2)

0203 11 10

02031211

0203 12 19

0203 1911

0203 19 13

0203 19 15

0203 19 55

0203 1959

0203 21 10

0203 22 11

0203 22 19

0203 29 11

0203 29 13

0203 29 15

0203 29 55

0203 29 59

6x1602 10 00 (5 )
6x1602 20 90 0

1602 41 10

1602 42 10

1602 4911

1602 49 13

1602 49 15

1602 49 19

1602 49 30

1602 49 50

εχ 1602 90 10 (6)
1602 90 51

0206 3021

0206 3031
6χ 0401 (3 )

0403 1022 εχ 1902 90 30 Ρ)

(') Εξαιρούνται τα ζώα που προορίζονται για ταυρομαχίες .
(2) Μόνον κατοικίδια χοιροειδή .
(3) Σε συσκευασίες καθαρού περιεχομένου που δεν υπερβαίνει τα δύο λίτρα.
(4) Μόνον μη διατηρημένα ή συμπυκνωμένα ή συσκευασμένα, που προορίζονται για την ανθρώπινη διατροφή.
(5) Μόνον αυτά που περιέχουν κρέας ή βρώσιμα εντόσθια κατοικίδιων χοιροειδών.
(6) Μόνον αυτά που περιέχουν αίμα χοιροειδών.
(7) Μόνον:

— αλλαντικά παρασκευασμένα από κρέας, βρώσιμα εντόσθια ή αίμα κατοικίδιων χοιροειδών,
— οποιοδήποτε παρασκεύασμα ή διατηρημένο προϊόν που περιέχει κρέας ή βρώσιμα εντόσθια κατοικίδιων χοιροειδών.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ B

Κωδικός ΣΟ

0701 1000
0701 90 10
0701 9051
0701 9059
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ αριθ. 5

για την αμοιβαία συνδρομή μεταξύ διοικητικών αρχών σε τελωνειακά θέματα

σχετική πληροφορία, ώστε να επιτρεψει στην πρώτη αρχή
να εξασφαλίσει την ορθή εφαρμογή της τελωνειακής νομο­
θεσίας, συμπεριλαμβανομένων πληροφοριών σχετικά με
πράξεις που σημειώθηκαν ή που σχεδιάζονται και οι οποί­
ες αποτελούν ή θα μπορούσαν να αποτελέσουν παράβαση
αυτής της νομοθεσίας.

2. Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην
οποία υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να την ενημερώσει,
σχετικά με το εάν εμπορεύματα που εξήχθησαν από το
έδαφος ενός από τα συμβαλλόμενα μέρη εισήχθησαν στο
έδαφος του άλλου μέρους κατά τον δέοντα τρόπο, προσ­
διορίζοντας, όταν κρίνεται σκόπιμο, το τελωνειακό καθε­
στώς που εφαρμόσθηκε στα εν λόγω εμπορεύματα.

3. Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην
οποία υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να λάβει τα αναγκαία
μέτρα, ώστε να εξασφαλίσει την επιτήρηση:

α) των φυσικών ή νομικών προσώπων για τα οποία υπάρ­
χρυν βάσιμοι λόγοι να πιστεύεται ότι παραβαίνουν ή
παρέβησαν την τελωνειακή νομοθεσία·

β) των χώρων στους οποίους συναρμολογήθηκαν αποθέ­
ματα εμπορευμάτων, εις τρόπον ώστε να υφίστανται
βάσιμοι λόγοι να πιστεύεται ότι αυτά τα εμπορεύματα
πρόκειται να διατεθούν σε εργασίες που αντίκεινται
στη νομοθεσία του άλλου μέρους*

γ) των πράξεων διακίνησης εμπορευμάτων, για τις οποίες
πιστεύεται ότι είναι πιθανόν να προκαλέσουν σημαντι­
κές παραβάσεις της τελωνειακής νομοθεσίας*

δ) των μέσων μεταφοράς, για τα οποία υπάρχουν βάσιμοι
λόγοι να πιστεύεται ότι χρησιμοποιήθηκαν, χρησιμο­
ποιούνται ή πρόκειται να χρησιμοποιηθούν για παρά- -
βαση της τελωνειακής νομοθεσίας.

Άρθρο 1

Ορισμοί

Για τους σκοπούς του παρόντος πρωτοκόλλου:
α) ως «τελωνειακή νομοθεσία» νοούνται οι διατάξεις που

θεσπίζουν η Κοινότητα και η Λιθουανία και οι οποίες
διέπουν την εισαγωγή , την εξαγωγή, τη διαμετακόμιση
εμπορευμάτων και την υπαγωγή αυτών σε οποιοδήπο­
τε τελωνειακό καθεστώς, συμπεριλαμβανομένων των
μέτρων απαγόρευσης, περιορισμού και ελέγχου·

β) ως «δασμοί» νοούνται όλοι οι δασμοί, φόροι, τέλη ή
άλλες επιβαρύνσεις, που επιβάλλονται και εισπράττο­
νται στα εδάφη των συμβαλλόμενων μερών, κατ' εφαρ­
μογή της τελωνειακής νομοθεσίας, στους οποίους δεν
περιλαμβάνονται, όμως, τέλη και επιβαρύνσεις που
περιορίζονται σε ποσό το οποίο προσεγγίζει τα έξοδα
των προσφερθεισών υπηρεσιών

γ) ως «αιτούσα αρχή» νοείται η αρμόδια διοικητική αρχή,
η οποία ορίζεται από συμβαλλόμενο μέρος για το
συγκεκριμένο σκοπό και η οποία υποβάλλει αίτηση
συνδρομής σε τελωνειακά θέματα*

δ) ως «αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση» νοείται η
αρμόδια διοικητική αρχή η οποία ορίζεται από
συμβαλλόμενο μέρος για το συγκεκριμένο σκοπό και
στην οποία υποβάλλεται η αίτηση συνδρομής σε τελω­
νειακά ζητήματα*

ε) ως «παράβαση» νοείται οποιαδήποτε παραβίαση της
τελωνειακής νομοθεσίας, καθώς και κάθε απόπειρα
παραβίασης αυτής της νομοθεσίας.

Άρθρο 2

Πεδίο εφαρμογής

1 . Τα συμβαλλόμενα μέρη παρέχουν αμοιβαία συνδρο­
μή, στα πλαίσια των αρμοδιοτήτων τους, κατά τον τρόπο
και υπό τις προϋποθέσεις που θεσπίζει το παρόν πρωτό­
κολλο, ώστε να εξασφαλίζεται η ορθή εφαρμογή της τελω­
νειακής νομοθεσίας, ιδίως μέσω της πρόληψης, της ανί­
χνευσης και της διερεύνησης των παραβάσεων της εν λόγω
νομοθεσίας.

2 . H συνδρομή σε τελωνειακά ζητήματα, όπως ορίζεται
στο παρόν πρωτόκολλο, αφορά οποιαδήποτε διοικητική
αρχή των συμβαλλομένων μερών, που είναι αρμόδια για
την εφαρμογή του παρόντος πρωτοκόλλου . Παρέχεται με
την επιφύλαξη των κανόνων που διέπουν την αμοιβαία
συνδρομή σε ποινικές υποθέσεις. Επίσης, δεν καλύπτει τις
πληροφορίες που λαμβάνονται στο πλαίσιο εξουσίας που
ασκείται μετά από αίτηση των δικαστικών αρχών, εκτός αν
οι αρχές αυτές παρέχουν τη συγκατάθεσή τους.

Άρθρο 3

Συνδρομή κατόπιν αιτήσεως

1 . Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην
οποία υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να παράσχει κάθε

Άρθρο 4

Αυτεπάγγελτη συνδρομή

Τα συμβαλλόμενα μέρη οφείλουν να παρέχουν, χωρίς
προηγούμενη αίτηση, και σύμφωνα με τους νόμους, τους
κανόνες και τα άλλα νομικά μέσα που διαθέτουν, αμοιβαία
συνδρομή, εφόσον θεωρούν ότι αυτή είναι αναγκαία για
την ορθή εφαρμογή της τελωνειακής νομοθεσίας, ιδίως,
όταν λαμβάνουν πληροφορίες που αφορούν:

— πράξεις με τις οποίες σημειώθηκε, σημειώνεται ή πρό­
κειται να σημειωθεί παράβαση αυτής της νομοθεσίας
και οι οποίες είναι δυνατόν να ενδιαφέρουν το άλλο
συμβαλλόμενο μέρος.

— νέα μέσα ή μεθόδους που χρησιμοποιούνται κατά την
πραγματοποίηση τέτοιων πράξεων,

— εμπορεύματα, που είναι γνωστό ότι αποτελούν αντικεί­
μενο σημαντικής παράβασης της τελωνειακής νομοθεσί­
ας.
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Άρθρο 5

Παράδοση/κοινοποίηση

Κατόπιν αιτήσεως της αιτούσας αρχής, η αρχή στην οποία
υποβάλλεται η αίτηση οφείλει, σύμφωνα με τη δική της
νομοθεσία, να λάβει όλα τα αναγκαία μέτρα, ούτως ώστε:

— να παραδίδονται όλα τα έγγραφα και

— να κοινοποιούνται όλες οι αποφάσεις,

που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του παρόντος πρωτο­
κόλλου σε παραλήπτη που έχει την κατοικία του ή είναι
εγκατεστημένος στο έδαφος της . Σε αυτήν την περίπτωση
εφαρμόζεται το άρθρο 6 παράγραφος 3 .

που η τελευταία αδυνατεί να ενεργήσει αφ' εαυτής , η
διοικητική υπηρεσία στην οποία διαβιβάστηκε η αίτηση
από την εν λόγω αρχή οφείλει να ενεργήσει, στο πλαίσιο
των αρμοδιοτήτων της και των διαθέσιμων πόρων, ως εάν
ενεργούσε για ίδιο λογαριασμό ή , κατόπιν αιτήσεως άλλων
αρχών του αυτού συμβαλλόμενου μέρους , με την παροχή
των στοιχείων που ήδη διαθέτει, με τη διεξαγωγή κατάλλη­
λων ερευνών ή με την ανάθεση της διεξαγωγής τους.

2. Οι αιτήσεις συνδρομής θα ικανοποιούνται σύμφωνα
με τους νόμους, τους κανόνες, τους κανονισμούς και τα
άλλα νομικά μέσα του συμβαλλόμενου μέρους στο οποίο
υποβάλλεται η αίτηση.

3 . Δεόντως εξουσιοδοτημένοι υπάλληλοι συμβαλλόμενου
μέρους είναι δυνατόν, με τη σύμφωνη γνώμη του άλλου
ενδιαφερόμενου συμβαλλόμενου μέρους και υπό τις προϋ­
ποθέσεις που καθορίζει το τελευταίο , να λάβουν από τα
γραφεία της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση ή
από άλλη αρχή την ευθύνη της οποίας έχει η αρχή στην
οποία υποβάλλεται η αίτηση, στοιχεία σχετικά με την
παράβαση της τελωνειακής νομοθεσίας, τα οποία η αιτού­
σα αρχή χρειάζεται για τους σκοπούς του παρόντος πρω­
τοκόλλου .

4. Υπάλληλοι συμβαλλόμενου μέρους είναι δυνατόν, με
τη σύμφωνη γνώμη του άλλου συμβαλλόμενου μέρους , να
παρίστανται κατά τις έρευνες που διεξάγονται στο έδαφος
του τελευταίου .

Αρθρο 8

Μορφή υπό την οποία πρέπει να ανακοινώνονται τα
στοιχεία

1 . H αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση οφείλει να
ανακοινώνει τα αποτελέσματα των ερευνών στην αιτούσα
αρχή, υπό τη μορφή εγγράφων, επικυρωμένων αντιγράφων
των εγγράφων, εκθέσεων κ.λπ .

2. Τα έγγραφα που προβλέπει η παράγραφος 1 είναι
δυνατόν να αντικατασταθούν από μηχανογραφημένα στοι­
χεία , που παράγονται υπό οποιαδήποτε μορφή για τον ίδιο
σκοπό.

Άρθρο 6

Μορφή και περιεχόμενο των αιτήσεων συνδρομής

1 . Οι αιτήσεις που υποβάλλονται βάσει του παρόντος
πρωτοκόλλου πρέπει να είναι γραπτές. Τα έγγραφα που
είναι αναγκαία για την εκτέλεση παρόμοιων αιτήσεων πρέ­
πει να συνοδεύουν την αίτηση . Προφορικές αιτήσεις είναι
δυνατόν να γίνουν αποδεκτές, εφόσον αυτό απαιτείται
λόγω του επείγοντος χαρακτήρα της κατάστασης, αλλά
πρέπει αμέσως να επιβεβαιώνονται γραπτώς.

2. Οι αιτήσεις για τις οποίες γίνεται λόγος στην παρά­
γραφο 1 του παρόντος άρθρου πρέπει να περιλαμβάνουν
τα κάτωθι στοιχεία:

α) την αιτούσα αρχή·

β) το αιτούμενο μέτρο·

γ) το αντικείμενο και τον λόγο της αίτησης·

δ) τους νόμους , τους κανονισμούς και τα άλλα σχετικά
νομικά στοιχεία·

ε) στοιχεία , όσο το δυνατόν ακριβή και κατανοητά, σχε­
τικά με τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα που αποτελούν
το στόχο των ερευνών·

στ) περίληψη των σχετικών πραγματικών γεγονότων, και
των ήδη διενεργηθεισών ερευνών εκτός από τις περι­
πτώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 5 .

3 . Οι αιτήσεις πρέπει να υποβάλλονται σε μία από τις
επίσημες γλώσσες της αρχής στην οποία υποβάλλονται ή σε
γλώσσα αποδεκτή από αυτή την αρχή .

4 . Εάν κάποια αίτηση δεν πληροί τις τυπικές προϋποθέ­
σεις είναι δυνατόν να ζητηθεί η διόρθωση ή η συμπλήρωσή
της· είναι δυνατόν, ωστόσο, να διαταχθεί η λήψη προληπτι­
κών μέτρων.

Αρθρο 9

Εξαιρέσεις από την υποχρέωση παροχής συνδρομής

1 . Τα συμβαλλόμενα μέρη έχουν τη δυνατότητα να
αρνηθούν την παροχή συνδρομής, όπως αυτή προβλέπεται
στο παρόν πρωτόκολλο, στις περιπτώσεις κατά τις οποίες
κάτι τέτοιο :

α) θα ήταν ενδεχόμενο να παραβλάψει την κυριαρχία, τη
δημόσια τάξη , την ασφάλεια ή άλλα σημαντικά συμφέ­
ροντα ή

β) θα αφορούσε συναλλαγματικές ή φορολογικές ρύθμι­
σες άλλες από εκείνες που σχετίζονται με τους δασμούς
ή

γ) θα παραβίαζε το βιομηχανικό, εμπορικό ή επαγγελμα­
τικό απόρρητο.

2. Στις περιπτώσεις κατά τις οποίες η αιτούσα αρχή
ζητεί συνδρομή, την οποία η ίδια δεν θα ήταν σε' θέση να

Αρθρο 7

Εκτέλεση αιτήσεων

1 . Προκειμένου να ικανοποιήσει αίτηση συνδρομής, η
αρχή στην οποία υποβάλλεται η αίτηση ή, σε περίπτωση
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παράσχει, εάν της ζητείτο κατι τέτοιο, οφείλει στην αιτησή
της να επιστήσει την προσοχή επί του γεγονότος αυτού . Σε
αυτή την περίπτωση εναπόκειται στην αρχή στην οποία να
υποβάλλεται η αίτηση να αποφασίσει για τον τρόπο με τον
οποίο θα ανταποκριθεί στη συγκεκριμένη αίτηση.

3. Αν η συνδρομή διακοπεί ή αν υπάρξει άρνηση παρο­
χής συνδρομής, η σχετική απόφαση και τα αίτια αυτής
πρέπει να γνωστοποιούνται χωρίς καθυστέρηση στην
αιτούσα αρχή.

ματα που αφορούν ναρκωτικές και ψυχοτρόπες ουσίες. Τα
στοιχεία αυτά είναι δυνατόν να ανακοινώνονται σε άλλες
αρχές άμεσα συνδεόμενες με την καταπολέμηση της παρά­
νομης διακίνησης ναρκωτικών, εντός των ορίων του άρ­
θρου 2.

2. H παράγραφος 1 δεν παρακωλύει τη χρησιμοποίηση
στοιχείων σε οποιαδήποτε δικαστική ή διοικητική διαδικα­
σία που κινείται επακολούθως, λόγω παράβασης της τελω­
νειακής νομοθεσίας.

3 . Τα συμβαλλόμενα μέρη έχουν την ευχέρεια στα
αρχεία αποδεικτικών στοιχείων που τηρούν, στις εκθέσεις
και τις μαρτυρίες και σε διαδικασίες και διώξεις ενώπιον
τών δικαστηρίων, να χρησιμοποιούν ως αποδεικτικά στοι­
χεία τις πληροφορίες που έχουν λάβει και τα έγγραφα που
συμβουλεύθηκαν, σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος
πρωτοκόλλου .

Αρθρο 12

Εμπειρογνώμονες και μάρτυρες

Υπάλληλος της αρχής στην οποία υποβάλλεται η αίτηση
είναι δυνατόν να εξουσιοδοτηθεί να παραστεί, εντός των
ορίων της παραχωρηθείσας άδειας, υπό την ιδιότητα του
εμπειρογνώμονα ή του μάρτυρα, σε δικαστικές ή διοικητι­
κές διαδικασίες που αφορούν θέματα που καλύπτει το
παρόν πρωτόκολλο υπό τη δικαιοδοσία άλλου συμβαλλό­
μενου μέρους, και να προσκομίσει αντικείμενα, έγγραφα ή
επικυρωμένα αντίγραφα αυτών τα οποία, ενδεχομένως,
είναι αναγκαία για τις διαδικασίες. H αίτηση παραστάσεως
πρέπει να αναφέρει επακριβώς για ποιο θέμα και υπό
ποίαν ιδιότητα ή αρμοδιότητα θα εξετασθεί o υπάλληλος.

Άρθρο 10 >

Υποχρέωση τήρησης του απορρήτου

1 . Κάθε πληροφορία που ανακοινώνεται υπό οποιαδή­
ποτε μορφή , σύμφωνα με το παρόν πρωτόκολλο, είναι
εμπιστευτική . Καλύπτεται από την υποχρέωση τήρησης του
υπηρεσιακού απορρήτου και χαίρει της προστασίας που
προσφέρει σε παρόμοιες πληροφορίες η σχετική νομοθεσία
του συμβαλλόμενου μέρους που την έλαβε και οι αντίστοι­
χες διατάξεις που εφαρμόζονται από τις κοινοτικές αρχές.

2. Όταν υπάρχουν βάσιμες υπόνοιες ότι η μετάδοση των
στοιχείων ή η χρησιμοποίηση αυτών είναι αντίθετη προς τις
βασικές νομικές αρχές ενός από τα μέρη, και ιδίως αν το
ενδιαφερόμενο πρόσωπο ενδέχεται να υποστεί αδίκως τις
σχετικές συνέπειες, δεν παρέχονται ονομαστικά στοιχεία.
Μετά από σχετική αίτηση, το μέρος που λαμβάνει την
πληροφορία ενημερώνει το μέρος που την παρέχει για τον
τρόπο που χρησιμοποιείται η παρεχόμενη πληροφορία και
για τα αποτελέσματα που επιτυγχάνονται.

3 . Ονομαστικά στοιχεία παρέχονται μόνο στις τελωνεια­
κές αρχές και, στην περίπτωση που απαιτείται η άσκηση
δίωξης, στις εισαγγελικές και τις δικαστικές αρχές. Άλλα
πρόσωπα ή αρχές είναι δυνατό να λάβουν τέτοιες πληρο­
φορίες μόνο με προηγούμενη συγκατάθεση της αρχής που
τις παρέχει.

4. Το μέρος που παρέχει την πληροφορία υποχρεούται
να ελέγχει την ακρίβεια αυτής. Όταν αποκαλύπτεται ότι η
παρασχεθείσα πληροφορία ήταν ανακριβής ή ότι πρέπει να
αγνοηθεί, το μέρος που τη λαμβάνει πρέπει να ειδοποιείται
το ταχύτερο δυνατό. Αυτό υποχρεούται να επιφέρει τη
σχετική διόρθωση ή διαγραφή.

5 . Με την επιφύλαξη των περιπτώσεων προστασίας του
δημοσίου συμφέροντος, το ενδιαφερόμενο πρόσωπο μπο­
ρεί να λαμβάνει, μετά από σχετική αίτηση, πληροφορίες για
τη συγκέντρωση στοιχείων και για το σκοπό της εν λόγω
συγκέντρωσης.

Αρθρο 13

Δαπάνες της συνδρομής

Τα συμβαλλόμενα μέρη παραιτούνται αμοιβαία από κάθε
διεκδίκηση επιστροφής δαπανών, τις οποίες επισύρει η
εφαρμογή του παρόντος πρωτοκόλλου, εκτός, όπου κρίνε­
ται σκόπιμο, από δαπάνες για εμπειρογνώμονες και μάρ­
τυρες και για διερμηνείς και μεταφραστές, οι οποίοι δεν
εξαρτώνται από δημόσιες υπηρεσίες.

Αρθρο 14

Εφαρμογή

L H διαχείριση της εφαρμογής του παρόντος πρωτοκόλ­
λου αντίθετοι στις κεντρικές τελωνειακές αρχές που υπά­
γονται στο Υπουργείο Οικονομικών της Δημοκρατίας της
Λιθουανίας, αφενός, και στις αρμόδιες υπηρεσίες της Επι­
τροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και, όταν κρίνεται
σκόπιμο, στις τελωνειακές αρχές των κρατών μελών της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, αφετέρου. Οι προαναφερθείσες
αρχές αποφασίζουν- σχετικά με όλα τα πρακτικά μέτρα και
τις ρυθμίσεις που είναι αναγκαίες για την εφαρμογή του,
λαμβάνοντας υπόψη τους κανόνες για την προστασία
δεδομένων. Μπορούν να εισηγούνται στη μεικτή επιτροπή
τροποποιήσεις που κρίνουν ότι πρέπει να επέλθουν στο
παρόν πρωτόκολλο.

Άρθρο 11

Χρήση των στοιχείων

1 . Τα στοιχεία που λαμβάνονται πρέπει να χρησιμοποι­
ούνται αποκλειστικά για τους σκοπούς του παρόντος πρω­
τοκόλλου. Είναι δυνατόν να χρησιμοποιηθούν σε κάθε
συμβαλλόμενο μέρος για άλλους σκοπούς, μόνον εφόσον
ληφθεί προηγουμένως η γραπτή συγκατάθεση της διοικητι­
κής αρχής, η οποία τα παρέσχε, και υπόκεινται σε όλους
τους περιορισμούς που θέτει η εν λόγω αρχή. Οι ανωτέρω
διατάξεις δεν εφαρμόζονται σε στοιχεία σχετικά με αδική-
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2. Τα συμβαλλόμενα μέρη έρχονται σε αμοιβαίες διαβου­
λεύσεις και, ακολούθως, αλληλοενημερώνονται σχετικά με
τους λεπτομερείς κανόνες εφαρμογής που θεσπίζουν
σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος πρωτόκολλου .

που έχουν συναφθεί ή είναι δυνατόν να συναφθούν μεταξύ
των κρατών μελών της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Λι­
θουανίας. Δεν αποκλείει επίσης την παροχή εκτενέστερης
αμοιβαίας συνδρομής βάσει των συμφωνιών αυτών.

Αρθρο 15

Συμπληρωματικότητα

1 . Το παρόν πρωτόκολλο συμπληρώνει και δεν εμποδί­
ζει την εφαρμογή συμφωνιών περί αμοιβαίας συνδρομής

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 11 , οι ανωτέρω
συμφωνίες δεν θίγουν κοινοτικές διατάξεις που διέπουν τη
γνωστοποίηση μεταξύ των αρμοδίων υπηρεσιών της Επι­
τροπής και των τελωνειακών αρχών των κρατών μελών
οποιουδήποτε στοιχείου σχετικά με τελωνειακά θέματα
που μπορούσε να έχει κοινοτικό ενδιαφέρον.

ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ αριθ. 6

για τις παραχωρήσεις με ετήσια όρια

Τα μέρη συμφωνούν ότι, σε περίπτωση που η συμφωνία αρχίσει να ισχύει μετά την 1η Ιανουαρίου
οποιουδήποτε έτους , κάθε παραχώρηση που θα έχει δοθεί εντός των ορίων ετήσιων ποσοτήτων θα
προσαρμόζεται κατ'αναλογία, με εξαίρεση τις παραχωρήσεις της Κοινότητας που περιέχονται στο
παράρτημα VI .

Όσον αφορά το παράρτημα VI, τα προϊόντα για τα οποία έχουν εκδοθεί πιστοποιητικά εισαγωγής
σύμφωνα με τους κανονισμούς (ΕΚ) του Συμβουλίου που θεσπίζουν γενικευμένες δασμολογικές
προτιμήσεις μεταζύ της 1ης Ιανουαρίου και της έναρξης ισχύος της συμφωνίας θα καταλογίζονται
στη δασμολογική ποσόστωση ή οτα ανώτατα δασμολογικά όρια που περιέχονται στο εν λόγω
παράρτημα.


